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FREE TRADE AGREEMENT BETWEEN THE EUROPEAN UNION AND THE REPUBLIC OF
SINGAPORE

The European Union, hereinafter referred to as ‘the Union’,

and

the Republic of Singapore, hereinafter referred to as ‘Singapore’,

hereinafter jointly referred to as the ‘Parties’ or individually referred to as a ‘Party’,

RECOGNISING their longstanding and strong partnership based on the common principles and values reflected in the
Partnership and Cooperation Agreement, and their important economic, trade and investment relationship;

DESIRING to further strengthen their relationship as part of and in a manner coherent with their overall relations, and
convinced that this Agreement will create a new climate for the development of trade and investment between the
Parties;

RECOGNISING that this Agreement will complement and promote regional economic integration efforts;

DETERMINED to strengthen their economic, trade, and investment relations in accordance with the objective of sustain-
able development, in its economic, social and environmental dimensions, and to promote trade and investment in
a manner mindful of high levels of environmental and labour protection and relevant internationally-recognised stan-
dards and agreements to which they are party;

DESIRING to raise living standards, promote economic growth and stability, create new employment opportunities and
improve the general welfare and, to this end, reaffirming their commitment to promoting trade and investment
liberalisation;

CONVINCED that this Agreement will create an expanded and secure market for goods and services, thus enhancing the
competitiveness of their firms in global markets;

REAFFIRMING each Party’s right to adopt and enforce measures necessary to pursue legitimate policy objectives such as
social, environmental, security, public health and safety, promotion and protection of cultural diversity;

REAFFIRMING their commitment to the Charter of the United Nations signed in San Francisco on 26 June 1945 and
having regard to the principles articulated in the Universal Declaration of Human Rights adopted by the General Assem-
bly of the United Nations on 10 December 1948;

RECOGNISING the importance of transparency in international trade to the benefit of all stakeholders;

SEEKING to establish clear and mutually advantageous rules governing their trade and investment and to reduce or elimi-
nate the barriers to mutual trade and investment;

RESOLVED to contribute to the harmonious development and expansion of international trade by removing obstacles to
trade through this Agreement and to avoid creating new barriers to trade or investment between the Parties that could
reduce the benefits of this Agreement;

BUILDING on their respective rights and obligations under the WTO Agreement and other multilateral, regional and
bilateral agreements and arrangements to which they are party,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
CHAPTER ONE
OBJECTIVES AND GENERAL DEFINITIONS
ARTICLE 1.1
Establishment of a Free Trade Area

The Parties to this Agreement hereby establish a free trade area, consistent with Article XXIV of GATT 1994 and
Article V of GATS.
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ARTICLE 1.2
Objectives

The objectives of this Agreement are to liberalise and facilitate trade and investment between the Parties in accordance
with the provisions of this Agreement.

ARTICLE 1.3
Definitions of General Application

For the purposes of this Agreement, unless otherwise specified:
‘Agreement on Agriculture’ means the Agreement on Agriculture contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘Agreement on Government Procurement’ means the Agreement on Government Procurement contained in Annex 4 of
the WTO Agreement;

‘Agreement on Preshipment Inspection’ means the Agreement on Preshipment Inspection contained in Annex 1A of the
WTO Agreement;

‘Anti-Dumping Agreement’ means the Agreement on Implementation of Article VI of the General Agreement on Tariffs
and Trade 1994 contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘Customs Valuation Agreement’ means the Agreement on Implementation of Article VII of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994 contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘day’ means a calendar day;

‘DSU’ means the Understanding on Rules and Procedures Governing the Settlement of Disputes contained in Annex 2 of
the WTO Agreement;

‘GATS’ means the General Agreement on Trade in Services contained in Annex 1B of the WTO Agreement;
‘GATT 1994’ means the General Agreement on Tariffs and Trade 1994 contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘Harmonized System’ means the Harmonized Commodity Description and Coding System, including all legal notes and
amendments thereto (hereinafter also referred to as the ‘HS);

‘IMF means the International Monetary Fund;

‘Import Licensing Agreement’ means the Agreement on Import Licencing Procedures contained in Annex 1A of the
WTO Agreement;

‘measure’ means any law, regulation, procedure, requirement or practice;

‘natural person of a Party’ means a national of Singapore, or of one of the Member States of the Union ('), according to
their respective legislation;

‘Partnership and Cooperation Agreement’ means the Partnership and Cooperation Agreement between the European
Union and its Member States, of the one part, and the Republic of Singapore, of the other part, signed in Brussels on
19 October 2018;

‘person’ means a natural person or a juridical person;
‘Safeguards Agreement’ means the Agreement on Safeguards contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘SCM Agreement’ means the Agreement on Subsidies and Countervailing Measures contained in Annex 1A of the WTO
Agreement;

(") The term ‘natural person’ includes natural persons permanently residing in Latvia who are not citizens of Latvia or any other state but
who are entitled, under the laws and regulations of Latvia, to receive a non-citizen’s passport (Alien’s Passport).
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‘SPS Agreement’ means the Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures contained in
Annex 1A of the WTO Agreement;

‘TBT Agreement’ means the Agreement on Technical Barriers to Trade contained in Annex 1A of the WTO Agreement;

‘TRIPS Agreement’ means the Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights contained in
Annex 1C of the WTO Agreement;

‘WIPO’ means the World Intellectual Property Organization;
‘WTO’ means the World Trade Organization; and

‘WTO Agreement’ means the Marrakesh Agreement Establishing the World Trade Organization done at Marrakesh on
15 April 1994.

CHAPTER TWO
NATIONAL TREATMENT AND MARKET ACCESS FOR GOODS
SECTION A
COMMON PROVISIONS
ARTICLE 2.1
Objective

The Parties shall progressively and reciprocally liberalise trade in goods over a transitional period starting from the entry
into force of this Agreement in accordance with this Agreement and in conformity with Article XXIV of GATT 1994.

ARTICLE 2.2
Scope

This Chapter applies to trade in goods between the Parties.

ARTICLE 2.3
National Treatment

Each Party shall accord national treatment to the goods of the other Party in accordance with Article IIl of GATT 1994,
including its Notes and Supplementary Provisions. To this end, the obligations contained in Article IIl of GATT 1994,
including its Notes and Supplementary Provisions, are incorporated into and made part of this Agreement, mutatis
mutandis.

ARTICLE 2.4
Customs Duty

For the purposes of this Chapter, a customs duty includes any duty or charge of any kind imposed on or in connection
with the importation or exportation of a good, including any form of surtax or surcharge imposed on or in connection
with such importation or exportation.

A customs duty does not include any:
(a) charge equivalent to an internal tax imposed consistently with Article 2.3 (National Treatment);
(b) duty imposed consistently with Chapter Three (Trade Remedies);

(c) duties applied consistently with Article VI, Article XVI, Article XIX of GATT 1994, the Anti-Dumping Agreement,
the SCM Agreement, Article 5 of the Agreement on Agriculture and the DSU; and

(d) fee or other charge imposed consistently with Article 2.10 (Fees and Formalities Connected with Importation and
Exportation).
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ARTICLE 2.5
Classification of Goods

The classification of goods in trade between the Parties shall be governed by each Party’s respective tariff nomenclature
in conformity with the HS and its amendments.

SECTION B
REDUCTION OR ELIMINATION OF CUSTOMS DUTIES
ARTICLE 2.6
Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports

1. Each Party shall reduce or eliminate its customs duties on imported goods originating in the other Party in accor-
dance with the Schedules set out in Annex 2-A. For the purposes of this Chapter, ‘originating’ means the origin of
a good as determined in accordance with the rules of origin and the other requirements set out in Protocol 1.

2. The base rate of customs duties on imports, to which the successive reductions are to be applied under paragraph
1, shall be that specified in the Schedules in Annex 2-A.

3. If at any moment a Party reduces its applied most favoured nation (hereinafter referred to as ‘MFN’) customs duty
rates on imports after the date of entry into force of this Agreement, that duty rate shall apply if and for as long as it is
lower than the customs duty rate on imports calculated in accordance with its Schedule in Annex 2-A.

4. Three years after the entry into force of this Agreement, at the request of either Party, the Parties shall consult to
consider accelerating and broadening the scope of the reduction and elimination of customs duties on imports.
A decision by the Parties in the Committee on Trade in Goods on such acceleration or broadening shall supersede any
duty rate or staging category determined pursuant to their Schedules for that good.

ARTICLE 2.7
Elimination of Customs Duties and Taxes on Exports

Neither Party shall maintain or institute any customs duty or tax on, or in connection with the exportation or sale for
export of, goods to the other Party, or any internal taxes on goods exported to the other Party that are in excess of
those imposed on like goods destined for internal sale.

ARTICLE 2.8
Standstill

Upon the entry into force of this Agreement, neither Party shall increase any existing customs duty, or introduce any
new customs duty, on the importation of a good originating in the other Party. This shall not preclude either Party from
raising a customs duty to the level established in its Schedule in Annex 2-A following a unilateral reduction.

SECTION C
NON-TARIFF MEASURES
ARTICLE 2.9
Import and Export Restrictions

1. Neither Party shall adopt or maintain any prohibition or restriction on the importation of any good of the other
Party or on the exportation or sale for export of any good destined for the territory of the other Party, in accordance
with Article XI of GATT 1994, including its Notes and Supplementary Provisions. To that end, Article XI of GATT
1994, including its Notes and Supplementary Provisions are incorporated into and made part of this Agreement, mutatis
mutandis.
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2. The Parties understand that, before taking any measures provided for in subparagraphs 2(a) and 2(c) of Article XI
of GATT 1994, the Party intending to take the measures shall supply the other Party with all relevant information, with
a view to seeking a solution acceptable to the Parties. The Parties may agree on any means needed to put an end to the
difficulties. If no agreement is reached within 30 days of supplying such information, the exporting Party may apply
measures under this Article on the exportation of the good concerned. Where exceptional and critical circumstances
requiring immediate action make prior information or examination impossible, the Party intending to take the measures
may apply forthwith the precautionary measures necessary to deal with the situation, and shall inform the other Party
immediately thereof.

ARTICLE 2.10
Fees and Formalities Cnected with Importation and Exportation

1. Each Party shall ensure, in accordance with Article VIII of GATT 1994, including its Notes and Supplementary
Provisions, that all fees and charges of whatever character (other than customs duties, and measures listed in paragraphs
(a), (b) and (c) of Article 2.4 (Customs Duty)) imposed on, or in connection with the importation or exportation of,
goods are limited in amount to the approximate cost of services rendered, which shall not be calculated on an ad val-
orem basis, and shall not represent an indirect protection to domestic goods or a taxation of imports or exports for
fiscal purposes.

2. Each Party shall make available, via an officially designated medium, including through the internet, the fees and
charges it imposes in connection with importation and exportation.

3. No Party shall require consular transactions (?), including the payment of related fees and charges, in connection
with the importation of any good of the other Party.

ARTICLE 2.11
Import and Export Licensing Procedures

1. The Parties affirm their existing rights and obligations under the Import Licensing Agreement.

2. The Parties shall introduce and administer any import or export licensing procedures () in accordance with:
(a) Paragraphs 1 to 9 of Article 1 of the Import Licensing Agreement;

(b) Article 2 of the Import Licensing Agreement;

(c) Article 3 of the Import Licensing Agreement.

To that end, the provisions referred to in subparagraphs (a), (b) and (c) of this paragraph are incorporated into and
made part of this Agreement. The Parties shall apply those provisions, mutatis mutandis, to any export licensing
procedures.

3. Each Party shall ensure that all export licensing procedures are neutral in application and are administered in
a fair, equitable, non-discriminatory and transparent manner.

4. Each Party shall only adopt or maintain licensing procedures as a condition for the importation into its territory
or the exportation from its territory to the other Party where other appropriate procedures to achieve an administrative
purpose are not reasonably available.

5. Neither Party shall adopt or maintain non-automatic import or export licensing procedures unless necessary to
implement a measure that is consistent with this Agreement. A Party adopting non-automatic licensing procedures shall
clearly indicate the measure being implemented through such licensing procedure.

(}) ‘Consular transactions’ means the procedure of obtaining from a consul of the importing Party in the territory of the exporting Party,
or in the territory of a third party, a consular invoice or a consular visa for a commercial invoice, certificate of origin, manifest, ship-
pers’ export declaration or any other customs documentation in connection with the importation of the good.

(}) For the purposes of this Article, ‘non-automatic licensing procedures’ means licensing procedures where approval of the application is
not granted for all legal and natural persons who fulfil the requirements of the Party concerned for engaging in import or export
operations involving the goods subject to licensing procedures.
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6. A Party introducing export licensing procedures or changes in these procedures shall notify the Committee on
Trade in Goods 60 days in advance of the publication of those procedures. This notification shall contain the informa-
tion required under Article 5 of the Import Licensing Agreement.

7. A Party shall respond within 60 days to enquiries from the other Party regarding any licensing procedures which
the Party to which the request is addressed intends to adopt or has adopted or maintained, as well as the criteria for
granting or allocating import or export licences.

ARTICLE 2.12
State Trading Enterprises

1. The Parties affirm their existing rights and obligations under Article XVII of GATT 1994, including its Notes and
Supplementary Provisions, and the Understanding on the Interpretation of Article XVII of the General Agreement on
Tariffs and Trade 1994, contained in Annex 1-A to the WTO Agreement, which are hereby incorporated into and made
part of this Agreement, mutatis mutandis.

2. Each Party may request information from the other Party as provided for in subparagraphs 4(c) and 4(d) of
Article XVII of GATT 1994.

ARTICLE 2.13
Elimination of Sectoral Non-Tariff Measures

1. The Parties shall undertake further commitments on sector-specific non-tariff measures on goods as set out in
Annex 2-B and Annex 2-C (hereinafter referred to as ‘Sectoral Annexes’). To that end, the Parties may, by decision in the
Committee on Trade in Goods, amend the Sectoral Annexes.

2. At the request of a Party, the Parties shall enter into negotiations with the aim of broadening the scope of their
commitments on sector-specific non-tariff measures on goods.

SECTION D
SPECIFIC EXCEPTIONS RELATED TO GOODS
ARTICLE 2.14
General Exceptions

1. Nothing in this Chapter shall prevent the taking of measures in accordance with Article XX of GATT 1994,
including its Notes and Supplementary Provisions, which are hereby incorporated into and made part of this Agree-
ment, mutatis mutandis.

2. The Parties understand that, before taking any measures provided for in paragraphs (i) and (j) of Article XX of
GATT 1994, the exporting Party intending to take the measures shall provide the other Party with all relevant informa-
tion, with a view to seeking a solution acceptable to the Parties. The Parties may agree on any means needed to put an
end to the difficulties. If no agreement is reached within 30 days, the exporting Party may apply measures under this
Article on the exportation of the good concerned. Where exceptional and critical circumstances requiring immediate
action make prior information or examination impossible, the Party intending to take the measures may apply forthwith
the precautionary measures necessary to deal with the situation and shall inform the other Party immediately thereof.

SECTION E
INSTITUTIONAL PROVISIONS
ARTICLE 2.15
Committee on Trade in Goods

1. The Committee on Trade in Goods established pursuant to Article 16.2 (Specialised Committees) shall meet at the
request of a Party or the Trade Committee to consider any matter arising under this Chapter and comprise representa-
tives of the Parties.
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2. The Committee’s functions shall include:
(a) monitoring the implementation of this Chapter and Annexes 2-A, 2-B and 2-C;

(b) promoting trade in goods between the Parties, including through consultations on accelerating and broadening the
scope of tariff elimination and broadening of the scope of commitments on non-tariff measures under this Agree-
ment, and on other issues as appropriate; as a result of these consultations, the Committee may, by decision, amend
or expand the Annexes 2-A, 2-B and 2-C as required; and

(c) addressing tariff and non-tariff measures to trade in goods between the Parties, and, if appropriate, referring such
matters to the Trade Committee for its consideration.

CHAPTER THREE
TRADE REMEDIES
SECTION A
ANTI-DUMPING AND COUNTERVAILING MEASURES
ARTICLE 3.1
General Provisions

1. The Parties affirm their rights and obligations arising under Article VI of GATT 1994, the Anti-Dumping Agree-
ment and the SCM Agreement, and shall apply anti-dumping and countervailing measures in accordance with the provi-
sions of this Chapter.

2. The Parties, recognising that anti-dumping and countervailing measures can be abused to obstruct trade, agree
that:

(@) such measures should be used in full compliance with the relevant WTO requirements, and should be based on
a fair and transparent system; and

(b) careful consideration should be given to the interests of the Party against which such a measure is to be imposed.

3. For the purpose of this Section, the origin of the goods shall be determined in accordance with the non-preferen-
tial rules of origin of the Parties.

ARTICLE 3.2
Transparency and Information Exchange

1. After receipt by a Party’s competent authorities of a properly documented anti-dumping application with respect
to imports from the other Party, and no later than 15 days before initiating an investigation, that Party shall provide
written notification to the other Party of its receipt of the application.

2. After receipt by a Party’s competent authorities of a properly documented countervailing duty application with
respect to imports from the other Party, and no later than 15 days before initiating an investigation, that Party shall
provide written notification to the other Party of its receipt of the application and shall afford the other Party the possi-
bility to consult with its competent authorities regarding the application, with a view to clarifying the factual situation
and to arriving at a mutually agreed solution. The Parties shall endeavour to hold these consultations as soon as possi-
ble thereafter.

3. Both Parties shall ensure, immediately after any imposition of provisional measures, and in any case before the
final determination is made, full and meaningful disclosure of all essential facts and considerations which form the basis
for the decision to apply those measures. This is without prejudice to Article 6.5 of the Anti-Dumping Agreement and
Article 12.4 of the SCM Agreement. Any disclosure shall be made in writing, and shall allow interested parties sufficient
time to make their comments.

4. Each interested party shall be granted the possibility to be heard in order to express their views during trade reme-
dies investigations.
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ARTICLE 3.3
Lesser Duty Rule

Should a Party decide to impose any anti-dumping or countervailing duty, the amount of such duty shall not exceed the
margin of dumping or countervailable subsidies, and it should be less than the margin if such lesser duty would be
adequate to remove the injury to the domestic industry.

ARTICLE 3.4
Consideration of Public Interest

Neither Party shall apply anti-dumping or countervailing measures where, on the basis of the information made avail-
able during the investigation, it can clearly be concluded that it is not in the public interest to apply such measures.
Public interest shall take into account the situation of the domestic industry, importers and their representative associa-
tions, representative users and representative consumer organisations, to the extent they have provided relevant informa-
tion to the investigating authorities.

ARTICLE 3.5
Exclusion from Bilateral Dispute Settlement and Mediation Mechanism

The provisions of this Section shall not be subject to Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Media-
tion Mechanism).

SECTION B
GLOBAL SAFEGUARD MEASURES
ARTICLE 3.6
General Provisions

1. Each Party retains its rights and obligations under Article XIX of GATT 1994, the Safeguards Agreement and
Article 5 of the Agreement on Agriculture. Unless otherwise provided for in this Section, this Agreement does not
confer any additional rights or obligations on the Parties with regard to actions taken pursuant to Article XIX of GATT
1994 and the Safeguards Agreement.

2. No Party shall apply at the same time with respect to the same good both:
(a) a bilateral safeguard measure; and
(b) a measure under Article XIX of GATT 1994 and the Safeguards Agreement.

3. For the purposes of this Section, the origin of the goods shall be determined in accordance with the non-preferen-
tial rules of origin of the Parties.

ARTICLE 3.7
Transparency

1. Notwithstanding Article 3.6 (General Provisions), at the request of the other Party, and provided that the latter has
a substantial interest, a Party, when initiating a safeguard investigation or when intending to take safeguard measures,
shall immediately provide, at least seven days in advance of the date of such initiation or imposition, ad hoc written
notification of all pertinent information leading to the initiation of a safeguard investigation or the imposition of safe-
guard measures, including on the provisional findings and the final findings of the investigation, where relevant. This is
without prejudice to Article 3.2 of the Safeguards Agreement.

2. When imposing safeguard measures, the Parties shall endeavour to impose them in a way that least affects their
bilateral trade.

3. For the purposes of paragraph 2, if a Party considers that the legal requirements are met for the imposition of
definitive safeguard measures, and it intends to apply such measures, it shall notify the other Party and give that Party
the possibility of holding bilateral consultations. If no satisfactory solution has been reached within 30 days of the
notification, the importing Party may adopt the definitive safeguard measures. The possibility of consultations should
also be offered to the other Party in order to exchange views on the information referred to in paragraph 1.
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ARTICLE 3.8
Exclusion from Bilateral Dispute Settlement and Mediation Mechanism

The provisions of this Section shall not be subject to Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Media-
tion Mechanism).

SECTION C
BILATERAL SAFEGUARD CLAUSE
ARTICLE 3.9
Definitions
For the purposes of this Section:
(a) ‘serious injury’ and ‘threat of serious injury’ shall be understood in accordance with subparagraphs 1(a) and 1(b) of

Article 4 of the Safeguards Agreement and to that end, subparagraphs 1(a) and 1(b) of Article 4 of the Safeguards
Agreement are incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis; and

(b) ‘transition period’ means a period of ten years from the entry into force of this Agreement.

ARTICLE 3.10
Application of Bilateral Safeguard Measure

1. If, as a result of the reduction or elimination of a customs duty under this Agreement, originating goods of
a Party are being imported into the territory of the other Party in such increased quantities, in absolute terms or relative
to domestic production, and under such conditions as to cause or threaten to cause serious injury to a domestic indus-
try producing like or directly competitive goods, the importing Party may, during the transition period only, adopt
measures provided for in paragraph 2 in accordance with the conditions and procedures laid down in this Section.

2. The importing Party may take a bilateral safeguard measure which:
(a) suspends further reductions of the rate of customs duty on the good concerned provided for under Annex 2-A; or
(b) increases the rate of customs duty on the good concerned to a level which does not exceed the lesser of:

(i) the MEN applied rate of customs duty on the good in effect at the time the measure is taken; or

(ii) the base rate of customs duty specified in the Schedules included in Annex 2-A pursuant to paragraph 2 of
Article 2.6 (Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports).

ARTICLE 3.11
Conditions and Limitations
1. A Party shall notify the other Party in writing of the initiation of an investigation described in paragraph 2 and
consult with the other Party as far in advance of applying a bilateral safeguard measure as practicable, with a view to:

(a) reviewing the information arising from the investigation and whether the conditions laid out in this Article are met;

(b) exchanging views on the measure and its appropriateness in light of the objectives of this Section to remove serious
injury or threat thereof to domestic industry caused by an increase in imports as set out in paragraph 1 of
Article 3.10 (Application of Bilateral Safeguard Measure); and

(c) exchanging preliminary views on compensation as set out in Article 3.13 (Compensation).

2. A Party shall only apply a bilateral safeguard measure following an investigation by its competent authorities in
accordance with Articles 3, 4.2(a) and 4.2(c) of the Safeguards Agreement. To that end, Articles 3, 4.2(a) and 4.2(c) of
the Safeguards Agreement are incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.
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3. The determination referred to in Article 3.10 (Application of Bilateral Safeguard Measure) shall not be made unless
the investigation demonstrates on the basis of objective evidence the existence of a causal link between increased
imports from the other party and serious injury or the threat thereof. In this respect, due consideration shall be given to
other factors, including imports of the same product from other countries.

4. Each Party shall ensure that its competent authorities complete any such investigation within one year of the date
of its initiation.

5. Neither Party shall apply a bilateral safeguard measure as set out in paragraph 1 of Article 3.10 (Application of
Bilateral Safeguard Measure):

(a) except to the extent, and for such time, as may be necessary to prevent or remedy serious injury and to facilitate
adjustment;

(b) for a period exceeding two years, except that that period may be extended by up to two years if the competent
authorities of the importing Party determine, in conformity with the procedures specified in this Article, that the
measure continues to be necessary to prevent or remedy serious injury and to facilitate adjustment and that there is
evidence that the industry is adjusting, provided that the total period of application of a safeguard measure, includ-
ing the period of initial application and any extension thereof, shall not exceed four years; or

(c) beyond the expiration of the transition period, except with the consent of the other Party.

6.  No measure shall be applied again to the import of the same good during the transition period, unless a period of
time equal to half of the period during which the safeguard measure was applied previously has elapsed. In this case,
paragraph 3 of Article 3.13 (Compensation) shall not apply.

7. When a Party terminates a bilateral safeguard measure, the rate of customs duty shall be the rate that, according to
its Schedule included in Annex 2-A, would have been in effect but for the measure.

ARTICLE 3.12
Provisional Measures

1. In critical circumstances where delay would cause damage that would be difficult to repair, a Party may apply
a bilateral safeguard measure on a provisional basis pursuant to a preliminary determination that there is clear evidence
that imports of an originating good from the other Party have increased as the result of the reduction or elimination of
a customs duty under this Agreement, and that such imports cause serious injury, or the threat thereof, to the domestic
industry. The duration of any provisional measure shall not exceed 200 days, during which time the Party shall comply
with the requirements of paragraphs 2 and 3 of Article 3.11 (Conditions and Limitations). The Party shall promptly
refund any tariff increases if the investigation described in paragraph 2 of Article 3.11 (Conditions and Limitations)
does not result in a finding that the requirements of Article 3.10 (Application of Bilateral Safeguard Measure) are met.
The duration of any provisional measure shall be counted as part of the period prescribed by subparagraph 5(b) of
Article 3.11 (Conditions and Limitations).

2. If a Party takes a provisional measure pursuant to this Article, that Party shall notify the other Party in writing
prior to taking such measure, and shall initiate consultations with the other Party immediately after such measure is
taken.

ARTICLE 3.13
Compensation

1. A Party applying a bilateral safeguard measure shall consult with the other Party in order to mutually agree on
appropriate trade liberalising compensation in the form of concessions having substantially equivalent trade effects or in
the form of concessions equivalent to the value of the additional duties expected to result from the safeguard measure.
The Party applying a bilateral safeguard measure shall provide an opportunity for such consultations no later than
30 days after the application of the bilateral safeguard measure.

2. If the consultations under paragraph 1 do not result in an agreement on trade liberalising compensation within
30 days after the consultations begin, the Party whose goods are subject to the safeguard measure may suspend the
application of substantially equivalent concessions to the Party applying the safeguard measure. The exporting Party
shall notify the other Party in writing at least 30 days before suspending concessions under this paragraph.
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3. The right of suspension referred to in paragraph 2 shall not be exercised for the first 24 months during which
a bilateral safeguard measure is in effect, provided that the safeguard measure conforms to the provisions of this
Agreement.

CHAPTER FOUR
TECHNICAL BARRIERS TO TRADE
ARTICLE 4.1
Objectives

The objective of this Chapter is to facilitate and increase trade in goods between the Parties, by providing a framework
to prevent, identify and eliminate unnecessary barriers to trade within the scope of the TBT Agreement.

ARTICLE 4.2
Scope and Definitions

1. This Chapter applies to the preparation, adoption and application of all standards, technical regulations and con-
formity assessment procedures, as defined in Annex 1 of the TBT Agreement, which may affect trade in goods between
the Parties, regardless of the origin of those goods.

2. Notwithstanding paragraph 1, this Chapter does not apply to:

(a) purchasing specifications prepared by governmental bodies for production or consumption requirements of such
bodies; or

(b) sanitary and phytosanitary measures, as defined in Annex A of the SPS Agreement, which are covered by Chapter
Five of this Agreement.

3. For the purposes of this Chapter, the definitions of Annex 1 to the TBT Agreement shall apply.

ARTICLE 4.3
Affirmation of the TBT Agreement

The Parties affirm their existing rights and obligations with respect to each other under the TBT Agreement, which is
incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.

ARTICLE 4.4
Joint Cooperation

1. The Parties shall strengthen their cooperation in the field of standards, technical regulations and conformity
assessment procedures, with a view to increasing the mutual understanding of their respective systems and to facilitating
access to their respective markets.

2. The Parties shall seek to identify and develop regulatory cooperation initiatives appropriate for the particular
issues or sectors, which may include but are not limited to:

(a) exchanging information and experiences on the preparation and application of their technical regulations and the
use of good regulatory practice;

(b) simplifying, where appropriate, technical regulations, standards, and conformity assessment procedures;

(c) avoiding unnecessary divergence in their approaches to technical regulations and conformity assessment procedures,
and working towards the possibility of convergence or alignment of technical regulations with international
standards;

(d) encouraging cooperation between their respective bodies, whether public or private, that are responsible for metrol-
ogy, standardisation, testing, certification and accreditation;

(e) ensuring efficient interaction of regulatory authorities at national, regional and international levels, for instance, by
referring enquiries from a Party to the appropriate regulatory authorities; and
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(f) exchanging information on developments in relevant regional and multilateral fora related to standards, technical
regulations and conformity assessment procedures.

3. Upon request, a Party shall give appropriate consideration to proposals that the other Party makes for cooperation
under the terms of this Chapter.

ARTICLE 4.5
Standards

1. The Parties affirm their obligations under Article 4.1 of the TBT Agreement to ensure that their standardising
bodies accept and comply with the Code of Good Practice for the Preparation, Adoption and Application of Standards
in Annex 3 to the TBT Agreement.

2. With a view to harmonising standards on as wide a basis as possible, each Party shall encourage its standardising
bodies, as well as the regional standardising bodies of which they or their standardising bodies are Members, to cooper-
ate with the relevant standardisation bodies of the other Party in international standardisation activities.

3. The Parties undertake to exchange information on:
(a) their use of standards in support of technical regulations;

(b) each other’s standardisation processes, and the extent of use of international standards or regional standards as
a base for their national standards; and

(c) cooperation agreements implemented by either Party on standardisation, provided the information can be made
available to the public.

ARTICLE 4.6
Technical Regulations
The Parties agree to make best use of good regulatory practice with regard to the preparation, adoption and application

of technical regulations, as provided for in the TBT Agreement including:

(a) considering, when developing a technical regulation, inter alia, the impact of the envisaged technical regulation and
the available regulatory and non-regulatory alternatives to the proposed technical regulation which may fulfil the
Party’s legitimate objectives;

(b) using, consistent with Article 2.4 of the TBT Agreement and to the maximum extent possible, relevant international
standards as a basis for their technical regulations, except when such international standards would be an ineffective
or inappropriate means for the fulfilment of the legitimate objectives pursued; where international standards have
not been used as a basis, to explain upon request to the other Party the reasons why such standards have been
considered inappropriate or ineffective for the aim pursued; and

(c) specifying, consistent with Article 2.8 of the TBT Agreement and wherever appropriate, technical regulations based
on product requirements in terms of performance rather than in terms of design or descriptive characteristics.

ARTICLE 4.7
Conformity Assessment Procedures

1. The Parties recognise that a broad range of mechanisms exist to facilitate the acceptance of the results of confor-
mity assessment procedures, including:

(a) the importing Party’s reliance on a supplier’s declaration of conformity;

(b) agreements on mutual acceptance of the results of conformity assessment procedures with respect to specific techni-
cal regulations conducted by bodies located in the territory of the other Party;

(c) the use of accreditation procedures to qualify conformity assessment bodies;
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(d) government designation of conformity assessment bodies, including bodies located in the territory of the other
Party;

(e) unilateral recognition by a Party of the results of conformity assessment procedures conducted in the territory of the
other Party;

(f) voluntary arrangements between conformity assessment bodies in the respective territories of each Party; and

(g) the use of regional or international multilateral recognition agreements and arrangements of which the Parties are
parties.

2. Having regard, in particular, to those considerations, the Parties shall:

(a) intensify their exchange of information regarding these and other mechanisms, with a view to facilitating the accep-
tance of conformity assessment results;

(b) exchange information on the criteria used to select appropriate conformity assessment procedures for specific prod-
ucts and, in line with Article 5.1.2 of the TBT Agreement, require that conformity assessment procedures shall not
be more strict or be applied more strictly than is necessary to give the importing Party adequate confidence that
products conform with the applicable technical regulations or standards, taking account of the risks non-conformity
would create;

(c) exchange information on accreditation policies and consider how to make the best use of international standards for
accreditation and the best use of international agreements involving the Parties” accreditation bodies, for example
through the mechanisms of the International Laboratory Accreditation Co-operation and the International Accredita-
tion Forum; and

=

ensure that, insofar as two or more conformity assessment bodies are authorised by a Party to carry out conformity
assessment procedures required for placing the product on the market, economic operators may choose among
them.

3. The Parties reaffirm their obligation under Article 5.2.5 of the TBT Agreement that fees imposed for mandatory
conformity assessment of imported products shall be equitable in relation to any fees chargeable for assessing the con-
formity of like products of national origin or originating in any other country, taking into account communication,
transportation and other costs arising from differences between location of facilities of the applicant and the conformity
assessment body.

4. Upon request by either Party, the Parties may decide to engage in consultations with a view to defining sectoral
initiatives regarding the use of conformity assessment procedures or the facilitation of acceptance of conformity assess-
ment results that are appropriate for the respective sectors. The Party making the request should substantiate it with
relevant information on how this sectoral initiative would facilitate trade between the Parties. In these consultations, all
mechanisms described in paragraph 1 may be considered. Where a Party declines such a request from the other Party, it
shall, upon request, explain its reasons.

ARTICLE 4.8
Transparency

The Parties reaffirm their transparency obligations under the TBT Agreement with regard to the preparation, adoption
and application of standards, technical regulations and conformity assessment procedures, and agree:

(a) where a part of the process of developing a technical regulation is open to public consultation, to take the other
Party’s views into account and, without discrimination, to provide reasonable opportunities for the other Party and
its interested persons to make comments;

(b) when making notifications in accordance with Article 2.9 of the TBT Agreement, to allow at least 60 days following
the notification for the other Party to provide comments in writing on the proposal and where practicable, to give
appropriate consideration to reasonable requests for extending the comment period;
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(c) to allow sufficient time between the publication of technical regulations and their entry into force for economic
operators of the other Party to adapt, except where urgent problems of safety, health, environmental protection or
national security arise or threaten to arise; and

(d) to make available to the other Party or its economic operators relevant information (for example through a public
website, if available) on technical regulations, standards and conformity assessment procedures in force and, as
appropriate and available, written guidance on compliance with its technical regulations, upon request and without
undue delay.

ARTICLE 4.9
Market Surveillance

The Parties undertake to exchange information on market surveillance and enforcement activities.

ARTICLE 4.10
Marking and Labelling

1. The Parties note that, according to paragraph 1 of Annex 1 of the TBT Agreement, a technical regulation may
include or deal exclusively with marking or labelling requirements, and they agree, where their technical regulations
contain mandatory marking or labelling, to ensure that such regulations are not prepared with a view to, or with the
effect of, creating unnecessary obstacles to international trade, and that such regulations are not more trade restrictive
than necessary to fulfil a legitimate objective, as referred to under Article 2.2 of the TBT Agreement.

2. The Parties agree that where a Party requires the mandatory marking or labelling of products:

(a) that Party shall endeavour to restrict its requirements only to those which are relevant for consumers or users of the
product or are relevant to indicate the product’s conformity with the mandatory requirements;

(b) that Party may specify the information to be provided on the label, and may require compliance with certain regula-
tory requirements for the affixing of the label, but shall not require any prior approval or certification of labels and
markings as a precondition for sale of the products on its market, unless this is deemed necessary in the light of the
risk of the product to human, animal or plant health or life;

(c) where that Party requires the use of a unique identification number by economic operators, that Party shall ensure
that such numbers are issued to the relevant economic operators without undue delay and on a non-discriminatory
basis;

(d) provided it is not misleading, contradictory or confusing in relation to the information required in the importing
Party of the goods, that Party shall permit the following to be used in the marking or labelling of products:

(i) information in other languages in addition to the information in the language required by the importing Party
of the goods;

i) internationally-accepted nomenclatures, pictograms, symbols or graphics; and
y P pictog Yy grap
iii) additional information to that required in the importing Party of the goods;
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(e) that Party shall accept that labelling, including re-labelling and corrections to labelling, may take place, where rele-
vant, in authorised premises (for example, in customs warehouses at the point of import) in the territory of the
importing Party prior to the distribution and sale of the product, as an alternative to labelling in the place of origin,
unless such labelling in the place of origin is required for reasons of public health or safety; and

(f) that Party shall endeavour, in cases where it considers that legitimate objectives under the TBT Agreement are not
compromised thereby, to accept non-permanent or detachable labels, or marking or labelling in the accompanying
documentation rather than physically attached to the product.
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3. Without prejudice to the Parties’ rights and obligations under the WTO Agreement, paragraph 2 shall apply to
agricultural products, industrial products, and processed agricultural food products, including beverages and spirits.

ARTICLE 4.11
Contact Points
The functions of the contact points designated in accordance with Article 13.4 (Enquiries and Contact Points) shall
include:

(a) monitoring the implementation and administration of this Chapter;

(b) promptly addressing any issue that the other Party raises related to the development, adoption, application or
enforcement of standards, technical regulations or conformity assessment procedures;

(c) enhancing cooperation in the development and improvement of standards, technical regulations, and conformity
assessment procedures;

(d) exchanging information on standards, technical regulations, and conformity assessment procedures;

(e) facilitating cooperation activities, as appropriate, in accordance with paragraph 2 of Article 4.4 (Joint Cooperation);
and

(f) arranging the establishment of ad hoc working groups at the request of either Party, in order to explore ways to
facilitate trade between the Parties.

ARTICLE 4.12
Final Provisions

1. The Parties may discuss, in the Committee on Trade in Goods established pursuant to Article 16.2 (Specialised
Committees), any implementing arrangements arising from this Chapter. The Parties may adopt, by decision in that
Committee, any implementing measure required to this effect.

2. The Parties have undertaken further commitments on sector-specific non-tariff measures on goods as set out in
Annex 4-A and the Appendices pertaining thereto.

CHAPTER FIVE
SANITARY AND PHYTOSANITARY MEASURES
ARTICLE 5.1

Objectives

The objectives of this Chapter are:

(a) to protect human, animal or plant life or health in the respective territories of the Parties while facilitating trade
between the Parties in the area of sanitary and phytosanitary measures (hereinafter referred to as ‘SPS measures’);

(b) to collaborate on the further implementation of the SPS Agreement; and

(c) to provide a means to improve communication, cooperation and resolution of issues related to the implementation
of SPS measures affecting trade between the Parties.

ARTICLE 5.2
Scope

1. This Chapter applies to all SPS measures of a Party that may directly or indirectly affect trade between the Parties.
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2. This Chapter shall also apply to collaboration between the Parties on animal welfare matters of mutual interest to
the Parties.

3. Nothing in this Chapter shall affect the rights of the Parties under the TBT Agreement with respect to measures
not within the scope of this Chapter.

ARTICLE 5.3
Definitions

For the purposes of this Chapter:
(a) the definitions contained in Annex A of the SPS Agreement shall apply; and

(b) the Parties may agree on other definitions to be used in the application of this Chapter, taking into consideration the
glossaries and definitions of relevant international organisations, such as the CODEX Alimentarius Commission
(hereinafter referred to as ‘Codex Alimentarius’), the World Organisation for Animal Health (hereinafter referred to
as ‘OIE’) and under the International Plant Protection Convention (hereinafter referred to as ‘IPPC).

ARTICLE 5.4
Rights and Obligations

The Parties affirm their rights and obligations under the SPS Agreement.

ARTICLE 5.5
Competent Authorities

The competent authorities of the Parties responsible for the implementation of this Chapter are set out in Annex 5-A.
The Parties shall notify each other of any changes to those competent authorities.

ARTICLE 5.6
General Principles

When implementing this Chapter, the Parties:
(a) shall ensure the consistency of SPS measures with the principles established by Article 3 of the SPS Agreement;
(b) shall not use SPS measures to create unjustified barriers to trade;

(c) shall ensure that procedures established under this Chapter are undertaken and completed without undue delay, and
that such procedures are not applied in a manner which would constitute an arbitrary or unjustifiable discrimina-
tion against the other Party, where identical or similar conditions exist; and

(d) shall use neither the procedures referred to in subparagraph (c), nor any requests for additional information, to delay
access to their respective markets without scientific and technical justification.

ARTICLE 5.7
Import Requirements

1. The import requirements of a Party shall apply to the entire territory of the other Party.

2. The exporting Party shall ensure that products exported to the importing Party meet the sanitary and phytosani-
tary requirements of the importing Party.

3. The importing Party shall ensure that its import requirements are applied to products imported from the export-
ing Party in a proportionate and non-discriminatory manner.

4. Any fees imposed for the procedures for products imported from the exporting Party shall be equitable in relation
to any fees charged for like domestic products and shall not be higher than the actual cost of the service.
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5. The importing Party shall have the right to carry out import checks on products imported from the exporting
Party for the purpose of implementing SPS measures.

6.  The import checks carried out on products imported from the exporting Party shall be based on the sanitary and
phytosanitary risk associated with such imports. They shall be carried out without undue delay and with minimum
effect on trade between the Parties.

7. The importing Party shall make available to the exporting Party, upon request by the exporting Party, information
about the frequency of import checks carried out on products from the exporting Party. The importing Party may
change the frequency of physical checks on consignments, where appropriate, as a consequence of (i) verifications,
(i) import checks, or (iii) a mutual agreement between the Parties, including following the consultations provided for in
this Chapter.

8.  In the event that the import checks demonstrate that products do not comply with the relevant import require-
ments of the importing Party, any action taken by the importing Party should be proportionate to the sanitary and
phytosanitary risk associated with the importation of the non-compliant product.

ARTICLE 5.8
Verifications

1. In order to build and maintain confidence in the effective implementation of this Chapter, the importing Party
shall have the right to carry out verifications at any time, including:

() through verification visits to the exporting Party, to verify all or part of the inspection and certification system of
the exporting Party’s competent authorities, in accordance with the relevant international standards, guidelines and
recommendations of the Codex Alimentarius, OIE and IPPC; and

(b) by requiring the exporting Party to provide information about its inspection and certification system and by obtain-
ing the results of the controls carried out thereunder.

2. The importing Party shall share with the exporting Party the results and conclusions of the verifications carried
out pursuant to paragraph 1. The importing Party may make those results publicly available.

3. If the importing Party decides to carry out a verification visit to the exporting Party, the importing Party shall
notify the exporting Party of this verification visit at least 60 calendar days before the verification visit is to be carried
out, except in emergency cases or where the Parties agree otherwise. Any modification to such a visit shall be agreed by
the Parties.

4. The costs incurred in carrying out the verification of all or part of the exporting Party’s competent authorities’
inspection and certification systems and the costs incurred in carrying out any inspections of individual establishments
shall be borne by the importing Party.

5. The importing Party shall provide information in writing of a verification to the exporting Party within 60 calen-
dar days. The exporting Party shall have 45 calendar days to comment on such information. The exporting Party’s com-
ments shall be attached to and, where appropriate, included in the final outcome document.

6.  Notwithstanding paragraph 5, where a significant risk to human, animal or plant life or health has been identified
during a verification, the importing Party shall inform the exporting Party as quickly as possible, and in any case within
ten calendar days following the end of the verification.

ARTICLE 5.9
Trade Facilitation
1. In cases where the importing Party requires an on-the-spot verification to authorise imports of a certain category

or categories of products of animal origin from the exporting Party, the following shall apply:

(a) The verification shall evaluate the exporting Party’s inspection and certification system in accordance with
Article 5.8 (Verifications) and shall take into consideration, upon request, any relevant written information provided
by the exporting Party.
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(b) In case of a satisfactory outcome of the verification of the inspection and certification system, the importing Party
shall inform the exporting Party in writing of the positive outcome of the verification. In such case, the information
provided may include the fact that the importing Party has authorised, or will authorise, imports of specific cate-
gory or categories of products.

(c) If the outcome of the verification of the inspection and certification systems is not satisfactory, the importing Party
shall inform, in writing, the exporting Party of the result of the verification. In such case, the information shall
include one of the following:

(i) a statement of the conditions, including those related to the inspection and certification system of the exporting
Party, that still need to be put in place by the exporting Party to allow the importing Party to authorise imports
of a specific category or categories of products of animal origin;

(ii) a reference to the fact that specific establishments of products of animal origin may be allowed to export to the
importing Party upon compliance with the relevant import requirements of Article 5.7 (Import Requirements);
or

(ili) a statement that the importing Party has not authorised the importation of the specific category or categories
of products from the exporting Party.

2. In cases where the importing Party has authorised the importation of a specific category or categories of products
of animal origin referred to in paragraph 1(b), the exporting Party shall inform the importing Party of the list of indi-
vidual establishments that meet the importing Party’s requirements in accordance with, in particular, Article 5.7 (Import
Requirements) and Article 5.8 (Verifications). Furthermore the following applies:

(a) At the request of the exporting Party, the importing Party shall approve individual establishments as referred to in
paragraph 3 of Annex 5-B which are situated in the territory of the exporting Party, without prior inspection of
those individual establishments. When requesting the approval by the importing Party, the exporting Party shall
provide any information required by the importing Party to guarantee the compliance with the relevant require-
ments, including those of Article 5.7 (Import Requirements). The approval by the importing Party shall be consis-
tent with the conditions set out in Annex 5-B, and shall be limited to those categories of products for which
imports are authorised.

Cx

Upon the approval of the individual establishments referred to in subparagraph 2(a), the importing Party shall take
the necessary legislative or administrative measures, in accordance with its applicable legal and administrative proce-
dures, to allow imports within 40 calendar days of the receipt of the request of the exporting Party and, if applica-
ble, the information required by the importing Party to guarantee the compliance with the relevant requirements,
including those of Article 5.7 (Import Requirements).

(c) The importing Party shall notify the exporting Party of its acceptance or rejection of any individual establishments
referred to in paragraph 2(a) and, if applicable, the reasons for any rejection.

ARTICLE 5.10
Measures Linked to Animal and Plant Health

1. The Parties recognise the concepts of pest- or disease-free areas and areas of low pest or disease prevalence, in
accordance with the SPS Agreement, OIE and IPPC standards, guidelines and recommendations. The SPS Committee
referred to in Article 5.15 (Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures) may define further details for the proce-
dure for the recognition of such areas, including procedures for the recognition of such areas in cases where there has
been an outbreak, taking into account any relevant SPS Agreement, OIE and IPPC standards, guidelines or recommenda-
tions.

2. When determining pest- or disease-free areas and areas of low pest or disease prevalence, the Parties shall consider
factors such as geographical location, ecosystems, epidemiological surveillance, and the effectiveness of sanitary or phy-
tosanitary controls in such areas.
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3. The Parties shall establish close cooperation on the determination of pest- or disease-free areas and areas of low
pest and disease prevalence, with the objective of attaining confidence in the procedures followed by the other Party for
the determination of such areas. When accepting the determination of such areas made by the exporting Party, the
importing Party shall, in principle, base its determination of the animal or plant health status of the exporting Party or
parts thereof on the information provided by the exporting Party in accordance with the SPS Agreement, OIE and IPPC
standards, guidelines and recommendations.

4. If the importing Party does not accept the determination made by the exporting Party, it shall explain the reasons
and shall be ready to enter into consultations.

5. Where the exporting Party claims that areas within its territory are pest- or disease-free areas or areas of low pest
or disease prevalence, it shall provide relevant evidence in order to objectively demonstrate to the importing Party that
such areas are, and are likely to remain, pest- or disease-free areas or areas of low pest or disease prevalence, as the case
may be. For this purpose, reasonable access shall be given, upon request, to the importing Party for inspection, testing
and other relevant procedures.

6.  The Parties recognise the principle of compartmentalisation of the OIE and pest-free production sites of the IPPC.
The SPS Committee referred to in Article 5.15 (Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures) will assess any OIE
and IPPC recommendations that may be issued on this matter in the future and may issue recommendations
accordingly.

ARTICLE 5.11
Transparency and Exchange of Information

1.  The Parties shall:

(a) pursue transparency as regards SPS measures applicable to trade and, in particular, to those of Article 5.7 (Import
Requirements) applied to imports from the other Party;

(b) enhance mutual understanding of each Party’s SPS measures and their application;

(c) exchange information on matters related to the development and application of SPS measures, including the
progress on new available scientific evidence, that affect, or may affect, trade between the Parties with a view to
minimising their negative trade effects;

(d) communicate, upon the request of a Party, the import requirements that apply to the importation of specific prod-
ucts within 15 calendar days; and

(e) communicate, upon the request of a Party, progress on the application for the authorisation of specific products
within 15 calendar days.

2. The contact points responsible for the information pursuant to paragraph 1 are those that are designated by the
Parties in accordance with paragraph 1 of Article 13.4 (Enquiries and Contact Points). Information shall be sent by post,
fax or e-mail. Information by e-mail may be signed electronically and shall only be sent between the contact points.

3. Where the information pursuant to subparagraph 1(c) has been made available by notification to the WTO in
accordance with its relevant rules and procedures, or where the above information has been made available on the
official, publicly accessible and fee-free websites of the Parties, the information exchange referred to in that subpara-
graph shall be deemed to have taken place.

4. All notifications under this Chapter shall be made to the contact points referred to under paragraph 2.

ARTICLE 5.12
Consultations

1. Each Party shall notify the other Party in writing, within two calendar days, of any serious or significant risk to
human, animal or plant life or health, including any food emergencies.
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2. Where a Party has serious concerns regarding a risk to human, animal or plant life or health, affecting commodi-
ties for which trade takes place, consultations regarding the situation shall, upon request, take place as soon as possible.
In such case, each Party shall endeavour to provide all necessary information in due time to avoid disruption in trade.

3. Consultations referred to in paragraph 2 of this Article may be held by e-mail, video or telephone conference. The
requesting Party shall ensure the preparation of the minutes of the consultation.

ARTICLE 5.13
Emergency Measures

1. In case of serious risk to human, animal or plant life or health, the importing Party may, without previous notifi-
cation, take measures necessary to protect human, animal or plant life or health. For consignments in transport between
the Parties, the importing Party shall consider the most suitable and proportionate solution in order to avoid unneces-
sary disruptions to trade.

2. The Party taking the measures shall inform the other Party as soon as possible, and in any case no later than
24 hours after the adoption of the measure. Either Party may request any information related to the sanitary and phy-
tosanitary situation or to any such measures that have been adopted. The other Party shall reply as soon as the
requested information is available.

3. Upon the request of either Party, and in accordance with the provisions of Article 5.12 (Consultations), the Parties
shall hold consultations regarding the situation within 15 calendar days of the notification. These consultations shall be
carried out in order to avoid unnecessary disruptions to trade. The Parties may consider options for the facilitation of
the implementation or the replacement of the measures.

ARTICLE 5.14
Equivalence

1. The Parties may recognise the equivalence of an individual measure, groups of measures or systems applicable to
a sector or to a part of a sector in accordance with paragraphs 4 to 7. The recognition of equivalence shall be applied to
trade between the Parties in animals and animal products, plants and plant products, or, as appropriate, to related
goods.

2. Where equivalence has not been recognised, trade shall take place under the conditions required by the importing
Party to meet its appropriate level of protection.

3. The recognition of equivalence requires an assessment and acceptance of:

(a) existing SPS measures in legislation, standards and procedures, including controls related to inspection and certifica-
tion systems to ensure that the SPS measures of both the exporting Party and the importing Party are met;

(b) the documented structure of the competent authorities, their powers, their chain of command, their modus operandi
and the resources available to them; and

(c) the performance of the competent authority in relation to the control programmes and assurances.
4. In their assessments, the Parties shall take account of experience already acquired.

5. The importing Party shall accept a sanitary or phytosanitary measure of the exporting Party as equivalent if the
exporting Party objectively demonstrates that its measure achieves the importing Party’s appropriate level of protection.
For this purpose, reasonable access shall be given, upon request, to the importing Party for inspection, testing and other
relevant procedures.

6.  The Parties will take into account guidance of the Codex Alimentarius, OIE, IPPC and the WTO SPS Committee in
recognising equivalence.

7. Furthermore, where equivalence has been recognised, the Parties may agree on a simplified model for the official
sanitary or phytosanitary certificates that are necessary for each consignment of animals or animal products, plants or
plant products, or other related goods intended for importation.
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ARTICLE 5.15
Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures

1. The Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures (hereinafter referred to as the ‘SPS Committee’) established
pursuant to Article 16.2 (Specialised Committees) shall include representatives of the competent authorities of the
Parties.

2. The SPS Committee shall meet within one year of the entry into force of this Agreement. Thereafter it shall meet
at least once a year or as agreed by the Parties. The SPS Committee shall establish its rules of procedure at its first
meeting. It shall meet in person, by telephone conference, by video-conference, or through any other means, as agreed
by the Parties.

3. The SPS Committee may agree to establish technical working groups consisting of experts of the Parties, which
shall identify and address technical and scientific issues arising under this Chapter and shall explore opportunities for
further collaboration on SPS matters of mutual interest. When additional expertise is needed, persons other than repre-
sentatives of the Parties may participate in the work of a technical working group.

4. The SPS Committee may address any matter related to the effective functioning of this Chapter. In particular, it
shall have the following responsibilities and functions:

(a) developing the necessary procedures or arrangements for the implementation of this Chapter, including Annexes 5-A
and 5-B;

(b) monitoring the implementation of this Chapter; and

(c) providing a forum for discussion of problems arising from the application of certain SPS measures with a view to
reaching mutually acceptable solutions. In this connection, the SPS Committee shall be convened as a matter of
urgency, at the request of a Party, so as to carry out consultations. Such consultations are without prejudice to the
rights and obligations of the Parties under Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Mediation
Mechanism).

5. The SPS Committee shall exchange information, expertise and experiences in the field of animal welfare in order
to promote the collaboration on animal welfare between the Parties.

6.  The Parties may, by decision in the SPS Committee, adopt recommendations and decisions related to the authori-
sation of imports, exchange of information, transparency, recognition of regionalisation, equivalency and alternative
measures, and any other matter referred to under paragraphs 4 and 5.

ARTICLE 5.16
Technical Consultations

1. Where a Party considers that a measure of the other Party is or might be contrary to the obligations under this
Chapter, and considers that the measure causes or may cause an unjustified disruption to trade, it may request technical
consultations in the SPS Committee with a view to reaching mutually acceptable solutions. The competent authorities
set out in Annex 5-A shall facilitate these consultations.

2. Technical consultations in the SPS Committee shall be deemed concluded within 30 days following the date of
submission of the request for technical consultations, unless the consulting Parties agree to continue with the consulta-
tions. The technical consultations may be made via telephone conference, video-conference, or any other mechanism
agreed by the Parties.

CHAPTER SIX

CUSTOMS AND TRADE FACILITATION
ARTICLE 6.1
Objectives

1. The Parties recognise the importance of customs and trade facilitation matters in the evolving global trading envi-
ronment. The Parties agree to reinforce cooperation in this area, with a view to ensuring that the relevant legislation and
procedures, as well as the administrative capacity of the relevant administrations, fulfil the objectives of promoting trade
facilitation while ensuring effective customs control.
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2. To that end, the Parties agree that legislation shall be non-discriminatory, and that customs procedures shall be
based upon the use of modern methods and effective controls to combat fraud and to protect legitimate trade.

3. The Parties recognise that legitimate public policy objectives, including in relation to security, safety and combat-
ing fraud, shall not be compromised in any way.

ARTICLE 6.2
Principles

1. The Parties agree that their respective customs provisions and procedures shall be based upon:

(a) international instruments and standards applicable in the area of customs and trade which the respective Parties
have accepted, including the substantive elements of the Revised Kyoto Convention on the Simplification and Har-
monisation of Customs Procedures, the International Convention on the Harmonized Commodity Description and
Coding System, and the Framework of Standards to Secure and Facilitate Global Trade (hereinafter referred to as
‘SAFE Framework’) of the World Customs Organization (hereinafter referred to as ‘WCO’);

(b) the protection of legitimate trade through the effective enforcement and compliance of legislative requirements;

(c) legislation that avoids unnecessary or discriminatory burdens on economic operators, that provides for further trade
facilitation for economic operators with high levels of compliance, and that ensures safeguards against fraud and
illicit or damageable activities; and

(d) rules that ensure that any penalty imposed for breaches of customs regulations or procedural requirements is pro-
portionate and non-discriminatory, and that their application shall not unduly delay the release of goods.

2. In order to improve working methods, as well as to ensure non-discrimination, transparency, efficiency, integrity
and accountability of operations, the Parties shall:

(a) simplify requirements and formalities wherever possible with respect to the rapid release and clearance of goods;
and

(b) work towards the further simplification and standardisation of the data and documentation required by customs and
other agencies.

ARTICLE 6.3
Customs Cooperation

1. The Parties shall cooperate on customs matters between their respective authorities in order to ensure that the
objectives set out in Article 6.1 (Objectives) are attained.

2. In order to enhance cooperation on customs matters, the Parties shall, inter alia:

(a) exchange information concerning their respective customs legislation, the implementation thereof, and their customs
procedures, particularly in relation to the following areas:

(i) simplification and modernisation of customs procedures;

(ii) border enforcement of intellectual property rights by the customs authorities;
(ili) transit movements and transhipment; and
(iv) relations with the business community;

(b) consider developing joint initiatives relating to import, export and other customs procedures, as well as towards
ensuring an effective service to the business community;

(c) work together on customs-related aspects of securing and facilitating the international trade supply chain in accor-
dance with the SAFE Framework;
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(d) establish, where appropriate, mutual recognition of their respective risk management techniques, risk standards,
security controls and trade partnership programmes, including aspects such as data transmission and mutually
agreed benefits; and

(e) strengthen coordination in international organisations such as the WTO and the WCO.

ARTICLE 6.4
Transit and Transhipment

1. Each Party shall ensure the facilitation and effective control of transhipment operations and transit movements
through its territory.

2. The Parties shall promote and implement regional transit arrangements with a view to facilitating trade.

3. The Parties shall ensure cooperation and coordination between all concerned authorities and agencies in their
respective territories to facilitate traffic in transit.

ARTICLE 6.5
Advance Rulings

Prior to the importation of goods into its territory, and in accordance with its legislation and procedures, each Party
shall issue to traders established in its territory, through its customs authorities or other competent authorities, written
advance rulings concerning tariff classification, origin, and any other matters as the Party may decide.

ARTICLE 6.6
Simplified Customs Procedure

1. Each Party shall provide simplified import and export procedures that are transparent and efficient, in order to
reduce costs and increase predictability for economic operators, including small and medium sized enterprises. Easier
access to customs simplifications shall also be provided for authorised traders, according to objective and non-discrimi-
natory criteria.

2. A single customs declaration document or its electronic equivalent shall be used for the purpose of completing the
formalities required for placing the goods under a customs procedure.

3. The Parties shall apply modern customs techniques, including risk assessment and post-clearance audit methods,
in order to simplify and facilitate the entry and the release of goods.

4. The Parties shall promote the progressive development and use of systems, including those based upon informa-
tion technology, to facilitate the electronic exchange of data among their respective traders, customs authorities and
other related agencies.

ARTICLE 6.7
Release of Goods

Each Party shall ensure that its customs authorities, border agencies or other competent authorities shall apply require-
ments and procedures that:

(a) provide for the prompt release of goods within a period no greater than that required to ensure compliance with its
customs and other trade-related laws and formalities;

(b) provide for pre-arrival processing (i.e. advance electronic submission and eventual processing of information before
physical arrival of goods) to enable the release of goods on arrival; and

(c) provide for the release of goods without the payment of customs duties, subject to the provision of a guarantee, if
required according to the legislation of the Party concerned, in order to secure the final payment of customs duties.
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ARTICLE 6.8
Fees and Charges

1. Fees and charges shall only be imposed for services provided in connection with the importation or exportation in
question and for any formality required for undertaking such importation or exportation. They shall not exceed the
approximate cost of the service provided, and shall not be calculated on an ad valorem basis.

2. The information on fees and charges shall be published via an officially designated medium, which may include
the internet. This information shall include the reason for the fee or charge for the service provided, the responsible
authority, the fee or charge that will be applied, and when and how payment is to be made.

3. New or amended fees and charges shall not be imposed until information in accordance with paragraph 2 is pub-
lished and made readily available.

ARTICLE 6.9
Customs Brokers

The Parties agree that their respective customs provisions and procedures shall not require the mandatory use of cus-
toms brokers. The Parties shall apply transparent, non-discriminatory and proportionate rules when licensing customs
brokers.

ARTICLE 6.10
Preshipment Inspections

The Parties agree that their respective customs provisions and procedures shall not require the mandatory use of pre-
shipment inspections as defined in the Agreement on Preshipment Inspection, or any other inspection activity per-
formed by private companies at the destination, before customs clearance.

ARTICLE 6.11
Customs Valuations

1. The Parties shall determine the customs value of goods in accordance with the Customs Valuation Agreement.

2. The Parties shall cooperate with a view to reaching a common approach to issues relating to customs valuation.

ARTICLE 6.12
Risk Management

1. Each Party shall base its examination and release procedures and its post-entry verification procedures on risk
assessment principles and the use of audits, rather than examining each shipment in a comprehensive manner for com-
pliance with all import requirements.

2. The Parties agree to adopt and apply their control requirements and procedures for the importation, exportation,
transit and transhipment of goods on the basis of risk management principles which shall be applied to focus compli-
ance measures on transactions that merit attention.

ARTICLE 6.13
Single Window

Each Party shall endeavour to develop or maintain single window systems to facilitate a single, electronic submission of
all information required by customs and other legislation for the exportation, importation and transit of goods.

ARTICLE 6.14
Appeal Procedures

1. Each Party shall provide effective, prompt, non-discriminatory and easily accessible procedures to guarantee the
right of appeal against the administrative actions, rulings and decisions by customs and other competent authorities that
affect the importation or exportation of goods or that affect goods in transit.
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2. Appeal procedures may include administrative review by the supervising authority and the judicial review of deci-
sions taken at the administrative level in accordance with the legislation of the Parties.

ARTICLE 6.15
Transparency

1. Each Party shall publish or otherwise make available, including through electronic means, their legislation, regula-
tions, and administrative procedures and other requirements relating to customs and trade facilitation.

2. Each Party shall designate or maintain one or more inquiry or information points to address inquiries by inter-
ested persons concerning customs and trade facilitation matters.

ARTICLE 6.16
Relations with the Business Community

The Parties agree:

(@) on the importance of timely consultations with trade representatives when formulating legislative proposals and
general procedures related to customs and trade facilitation issues; to that end, consultations shall be held between
customs authorities and the business community, as appropriate;

Cx

to publish or otherwise make available, as far as possible through electronic means, new legislation and general
procedures related to customs and trade facilitation issues prior to the application of any such legislation and proce-
dures, as well as changes to and interpretations of such legislation and procedures; they shall also make publicly
available relevant notices of an administrative nature, including agency requirements and entry procedures, hours of
operation and operating procedures for customs offices at ports and border crossing points, and points of contact
for information enquiries;

(c) on the need for a reasonable time period between the publication of new or amended legislation, procedures and
fees or charges and their entry into force, without prejudice to legitimate public policy objectives (e.g. changes in
duty rates); and

(d) to ensure that their respective customs and related requirements and procedures continue to meet the needs of the
trading community, follow best practices, and that they remain the least trade-restrictive requirements and proce-
dures possible.

ARTICLE 6.17
Committee on Customs

1. The Committee on Customs established by Article 16.2 (Specialised Committees) shall consist of representatives of
the customs and other competent authorities of the Parties. The Committee on Customs shall ensure the proper func-
tioning of this Chapter, Protocol 1 and any additional provisions relating to customs that the Parties may agree on. The
Parties may examine and take decisions in the Committee on Customs on all issues arising thereunder.

2. The Parties may adopt recommendations and take decisions in the Committee on Customs on the mutual recogni-
tion of risk management techniques, risk standards, security controls and trade partnership programmes, including
aspects such as data transmission and mutually agreed benefits, and any other issue covered by paragraph 1.

3. The Parties may agree to hold ad hoc meetings for any customs matter, including rules of origin, and any addi-
tional customs-related provisions as agreed between the Parties. They may also establish sub-groups for specific issues,
where appropriate.
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CHAPTER SEVEN
NON-TARIFF BARRIERS TO TRADE AND INVESTMENT IN RENEWABLE ENERGY GENERATION
ARTICLE 7.1
Objectives

In line with global efforts to reduce greenhouse gas emissions, the Parties share the objective of promoting, developing
and increasing the generation of energy from renewable and sustainable non-fossil sources, particularly through facilitat-
ing trade and investment. To this effect, the Parties shall cooperate towards removing or reducing tariffs as well as non-
tariff barriers, and shall cooperate on fostering regulatory convergence with or towards regional and international
standards.

ARTICLE 7.2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(@) Tlocal content requirement’ means

(i) with respect to goods, a requirement for an enterprise to purchase or use goods of domestic origin or goods
from a domestic source, whether that requirement is specified in terms of particular products, in terms of vol-
ume or value of products, or in terms of a proportion of volume or value of its local production;

(i) with respect to services, a requirement which restricts the choice of the service supplier or the service supplied,
to the detriment of services or service suppliers from the other Party;

(b) ‘measure’ means any measure within the scope of this Chapter that is taken by a Party, whether in the form of a law,
regulation, rule, procedure, decision, administrative action, or any other form;

(c) ‘measures requiring the formation of partnerships with local companies’ means any requirements to jointly establish
or operate with local companies or other businesses any legal entity such as a corporation, trust, partnership, joint
venture or to enter into other contractual relations;

(d) ‘offset’ means any condition that encourages local development, such as the unjustified licensing of technology,
investment, obligation to contract with a particular financial institution, counter-trade, and similar requirements; and

(e) ‘service supplier’ means as defined in paragraph (I) of Article 8.2 (Definitions).

ARTICLE 7.3
Scope

1. This Chapter applies to measures which may affect trade and investment between the Parties related to the genera-
tion of energy from renewable and sustainable non-fossil sources, namely wind, solar, aerothermal, geothermal,
hydrothermal and ocean energy, hydropower, biomass, landfill gas, sewage treatment plant gas and biogases, but not to
the products from which energy is generated.

2. This Chapter does not apply to research and development projects and to demonstration projects carried out on
a non-commercial scale.

3. This Chapter is without prejudice to the application of any other relevant provisions of this Agreement, including
any exceptions, reservations or restrictions to those provisions, to the measures mentioned in paragraph 1, mutatis
mutandis. For greater certainty, in the event of any inconsistency between this Chapter and any other provisions of this
Agreement, the other provisions of this Agreement shall prevail to the extent of the inconsistency.
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ARTICLE 7.4
Principles

Each Party shall:

(a) refrain from adopting measures providing for local content requirements or any other offset affecting the other
Party’s products, service suppliers, entrepreneurs or establishments;

(b) refrain from adopting measures requiring the formation of partnerships with local companies, unless such partner-
ships are deemed necessary for technical reasons and the Party can demonstrate such technical reasons upon request
by the other Party;

(c) ensure that any rules concerning the authorisation, certification and licensing procedures that are applied, in partic-
ular to equipment, plants and associated transmission network infrastructures, are objective, transparent, and non-
arbitrary, and do not discriminate against applicants from the other Party;

s

ensure that administrative charges imposed on or in connection with the:

(i) importation and use of goods originating in the other Party, or affecting the provision of goods by the other
Party’s suppliers, are subject to Article 2.10 (Fees and Formalities Connected with Importation and Exportation);
and

(i) provision of services by the other Party’s suppliers are subject to Article 8.18 (Scope and Definitions),
Article 8.19 (Conditions for Licensing and Qualification) and Article 8.20 (Licensing and Qualification Proce-
dures); and

(e) ensure that the terms, conditions and procedures for the connection and access to electricity transmission grids are
transparent and do not discriminate against suppliers of the other Party.

ARTICLE 7.5
Standards, Technical Regulations and Conformity Assessment

1. Where international or regional standards exist with respect to products for the generation of energy from renew-
able and sustainable non-fossil sources, the Parties shall use those standards, or the relevant parts of those standards, as
a basis for their technical regulations except when such international standards or relevant parts would be an ineffective
or inappropriate means for the fulfilment of the legitimate objectives pursued. For the purpose of applying this para-
graph, the International Organization for Standardization (hereinafter referred to as ‘ISO’) and the International Elec-
trotechnical Commission (hereinafter referred to as ‘IEC), in particular, shall be considered relevant international
standard-setting bodies.

2. Where appropriate, the Parties shall specify technical regulations based on product requirements in terms of per-
formance, including environmental performance, rather than in terms of design or descriptive characteristics.

3. With respect to products listed in Chapter 84 of the Harmonized System (except 8401) as well as in HS 850231
and 854140:

(a) the Union will accept declarations of conformity from Singapore suppliers under the same terms as from Union
suppliers and without any further requirements, for the purpose of placing such products on the market; and

(b) Singapore will accept EU declarations of conformity or test reports without any further requirements, for the pur-
pose of placing such products on the market. Singapore may require mandatory third party testing or certification
under the conditions set out in Article 5 (Safeguard Measures) of Annex 4-A.

For greater certainty, this paragraph is without prejudice to either Party applying requirements not related to the prod-
ucts referred to in this paragraph, such as zoning laws or building codes.
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ARTICLE 7.6
Exceptions

1. This Chapter is subject to the exceptions provided for in Article 2.14 (General Exceptions), Article 8.62 (General
Exceptions), Article 9.3 (Security and General Exceptions) and, for greater certainty, to the relevant provisions of Chapter
Sixteen (Institutional, General and Final Provisions).

2. For greater certainty, subject to the requirement that such measures are not applied in a manner which would
constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination between the Parties’ products, service suppliers or
investors where the same conditions prevail, or a disguised restriction on trade and investment between the Parties,
nothing in this Chapter shall be construed as preventing a Party from the adoption or enforcement of measures neces-
sary for the safe operation of the energy networks concerned, or the safety of energy supply.

ARTICLE 7.7
Implementation and Cooperation

1. The Parties shall cooperate and exchange information on any issues relevant for the implementation of this Chap-
ter in the Trade Committee established pursuant to Article 16.1 (Trade Committee). The Parties may, by decision of the
Trade Committee, adopt appropriate implementing measures to this effect and update this Chapter as appropriate.

2. The cooperation may include:
(a) exchanging information, regulatory experiences and best practices in areas such as:

(i) the design and non-discriminatory implementation of measures promoting the uptake of energy from renew-
able sources;

(ii) carbon capture and storage;
(ili) smart grids;
(iv) energy efficiency; and

(v) technical regulations, standards and conformity assessment procedures, such as those relating to grid code
requirements; and

(b) promoting, also in relevant regional fora, the convergence of their domestic or regional technical regulations, regula-
tory concepts, standards, requirements and conformity assessment procedures with international standards.

CHAPTER EIGHT
SERVICES, ESTABLISHMENT AND ELECTRONIC COMMERCE
SECTION A
GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 8.1
Objective and Scope

1. The Parties, affirming their respective commitments under the WTO Agreement, hereby lay down the necessary
arrangements for the progressive reciprocal liberalisation of trade in services, establishment and electric commerce.

2. Except as otherwise provided, this Chapter shall not:

(a) apply to subsidies granted or grants provided by a Party, including government-supported loans, guarantees, and
insurance;

(b) apply to services supplied in the exercise of governmental authority within the respective territories of the Parties;
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(c) require the privatisation of public undertakings; and

(d) apply to laws, regulations or requirements governing the procurement by governmental agencies of services pur-
chased for governmental purposes and not with a view to commercial resale or with a view to use in the supply of
services for commercial sale.

3. Each Party retains the right to regulate and to introduce new regulations to meet legitimate policy objectives in
a manner consistent with this Chapter.

4. This Chapter does not apply to measures that affect natural persons seeking access to the employment market of
a Party, or to measures regarding citizenship, residence or employment on a permanent basis. Nothing in this Chapter
shall prevent a Party from applying measures to regulate the entry of natural persons of the other Party into, or their
temporary stay in, its territory, including measures that are necessary to protect the integrity of, and to ensure the
orderly movement of natural persons across its borders, provided that such measures are not applied in such a manner
as to nullify or impair the benefits () accruing to the other Party under the terms of this Chapter.

ARTICLE 8.2
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(a) ‘direct taxes’ comprises all taxes on total income, on total capital or on elements of income or of capital, including
taxes on gains from the alienation of property, taxes on estates, inheritances and gifts, and taxes on the total
amounts of wages or salaries paid by enterprises, as well as taxes on capital appreciation;

(b) furidical person’ means any legal entity duly constituted or otherwise organised under applicable law, whether for
profit or otherwise, and whether privately-owned or governmentally-owned, including any corporation, trust, part-
nership, joint venture, sole proprietorship, or association;

(c) ‘Union juridical person’ or ‘Singapore juridical person’ means:

(i) a juridical person set up in accordance with the laws of the Union andfor the Member States of the Union, or
Singapore, respectively, and having its registered office, central administration (°), or principal place of business
in the territory of the Union or Singapore, respectively; or

(ii) in the case of establishment in accordance with paragraph (d) of Article 8.8 (Definitions), a juridical person
owned or controlled by natural persons of the Member States of the Union or of Singapore respectively, or by
Union juridical persons or Singapore juridical persons respectively;

should the juridical person have only its registered office or central administration in the territory of the Union or
of Singapore, respectively, it shall not be considered as a Union or Singapore juridical person, respectively, unless it
engages in substantive business operations (°) in the territory of the Union or of Singapore respectively;

a juridical person is:

(i) ‘owned’ by natural or juridical persons of the Union and/or any Member State of the Union, or of Singapore, if
more than 50 per cent of the equity interest in it is beneficially owned by persons of the Union andfor any
Member State of the Union, or of Singapore, respectively;

(ii) ‘controlled’ by natural or juridical persons of the Union andfor any Member State of the Union, or of Singa-
pore, if such persons have the power to name a majority of its directors or otherwise to legally direct its
actions;

(*) The sole fact of requiring a visa for natural persons of certain countries and not for those of others shall not be regarded as nullifying
or impairing benefits under a specific commitment.

(’) ‘Central administration’ means the head office where ultimate decision-making takes place.

(°) The Union understands that the concept of ‘effective and continuous link’ with the economy of a Member State of the Union
enshrined in Article 54 of the Treaty on the Functioning of the European Union (hereinafter referred to as ‘TFEU) is equivalent to the
concept of ‘substantive business operations’. Accordingly, for a juridical person set up in accordance with the laws of Singapore and
having only its registered office or central administration in the territory of Singapore, the Union shall only extend the benefits of this
Agreement if that juridical person possesses an effective and continuous economic link with the economy of Singapore.
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(iii) ‘affiliated’ with another person when it controls, or is controlled by, that other person; or when it and the
other person are both controlled by the same person;

(d) notwithstanding subparagraph (c), shipping companies established outside the Union and controlled by nationals of
a Member State of the Union shall also be covered by this Agreement if their vessels are registered in accordance
with the respective legislation of a Member State of the Union and fly the flag of that Member State of the Union;

(¢) ‘measure’ means any measure by a Party, whether in the form of a law, regulation, rule, procedure, decision, admin-
istrative action, or any other form;

(f) ‘measures adopted or maintained by a Party’ means measures taken by:

(i) central, regional or local governments and authorities; or
(i) non-governmental bodies in the exercise of powers delegated by central, regional or local governments or
authorities;

(@) ‘measures adopted or maintained by a Party affecting trade in services’ include measures in respect of:

(i) the purchase, payment or use of a service;
(ii) the access to and use of, in connection with the supply of a service, services which are required by a Party to
be offered to the public generally; and
(ili) the presence, including commercial presence, of persons of a Party for the supply of a service in the territory
of the other Party;

(h) ‘Schedule of Specific Commitments’ refers to, in the case of the Union, Annex 8-A and the Appendices thereto, and,
in the case of Singapore, Annex 8-B and the Appendices thereto;

(i) ‘service consumer means any person that receives or uses a service;

() ‘supply of a service’ includes the production, distribution, marketing, sale and delivery of a service;

(k) ‘service of the other Party’ means a service which is supplied:

(i) from or in the territory of the other Party, or in the case of maritime transport, by a vessel registered under the
laws of the other Party, or by a person of the other Party which supplies the service through the operation of
a vessel and/or its use in whole or in part; or

(ii) in the case of the supply of a service through commercial presence or through the presence of natural persons,
by a service supplier of the other Party;

() ‘service supplier means any person that supplies or seeks to supply a service, including through establishment;

(m) service supplied in the exercise of governmental authority means any service, except a service which is supplied on

a commercial basis or in competition with one or more service suppliers; and
‘trade in services’ means the supply of a service:
(i) from the territory of a Party into the territory of the other Party (cross-border);
(i) in the territory of a Party to a service consumer of the other Party (consumption abroad);

(iii) by a service supplier of a Party, through commercial presence, in the territory of the other Party (commercial
presence); or

(iv) by a service supplier of a Party, through presence of natural persons of that Party, in the territory of the other
Party (presence of natural persons).
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SECTION B
CROSS-BORDER SUPPLY OF SERVICES
ARTICLE 8.3
Scope

This Section applies to measures of the Parties affecting the cross-border supply of all service sectors except:
(a) audio-visual services;
(b) national maritime cabotage ('); and

(c) domestic and international air transport services, whether scheduled or non-scheduled, and services directly related
to the exercise of traffic rights, other than:

(i) aircraft repair and maintenance services during which an aircraft is withdrawn from service;
(i) the selling and marketing of air transport services; and

(ili) computer reservation system services.

ARTICLE 8.4
Definitions

For the purposes of this Section, ‘cross-border supply of services’ means the supply of a service:
(a) from the territory of a Party into the territory of the other Party; and

(b) in the territory of a Party to a service consumer of the other Party.

ARTICLE 8.5
Market Access

1. With respect to market access through the cross-border supply of services, each Party shall accord services and
service suppliers of the other Party treatment no less favourable than that provided for under the terms, limitations and
conditions agreed and specified in its Schedule of Specific Commitments.

2. In sectors where market access commitments are undertaken, the measures which each Party shall not adopt or
maintain either on the basis of a regional subdivision or on the basis of its entire territory, unless otherwise specified in
its Schedule of Specific Commitments, are defined as:

(a) limitations on the number of service suppliers, whether in the form of numerical quotas, monopolies, exclusive
service suppliers or the requirement of an economic needs test (*);

(b) limitations on the total value of service transactions or assets in the form of numerical quotas or the requirement of
an economic needs test; and

(c) limitations on the total number of service operations or on the total quantity of service output expressed in the
terms of designated numerical units in the form of quotas or the requirement of an economic needs test ().

(') Without prejudice to the scope of activities which may be considered as cabotage under the relevant national legislation, national mar-
itime cabotage under this Chapter covers transportation of passengers or goods between a port or point located in a Member State of
the Union and another port or point located in the same Member State of the Union, including on its continental shelf, as provided in
the United Nations Convention on the Law of the Sea (hereinafter referred to as ‘UNCLOS’), and traffic originating and terminating in
the same port or point located in a Member State of the Union.

(*) Subparagraph 2(a) includes measures which require a service supplier of the other Party to have an establishment within the meaning
of paragraph (d) of Article 8.8 (Definitions) or to be resident in a Party’s territory as a condition for the cross-border supply of
a service.

(°) This subparagraph does not cover measures of a Party which limit inputs for the supply of services.
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ARTICLE 8.6
National Treatment

1. In the sectors inscribed in its Schedule of Specific Commitments and subject to any conditions and qualifications
set out therein, each Party shall accord to services and service suppliers of the other Party, in respect of all measures
affecting the cross-border supply of services, treatment no less favourable than that it accords to its own like services
and service suppliers.

2. A Party may meet the requirement of paragraph 1 by according to services and service suppliers of the other
Party, either formally identical treatment or formally different treatment to that it accords to its own like services and
service suppliers.

3. Formally identical or formally different treatment shall be considered to be less favourable if it modifies the condi-
tions of competition in favour of services or service suppliers of a Party compared to like services or service suppliers of
the other Party.

4. Specific commitments assumed under this Article shall not be construed as requiring a Party to compensate for
any inherent competitive disadvantages which result from the foreign character of the relevant services or service
suppliers.

ARTICLE 8.7
Schedule of Specific Commitments

1. The sectors liberalised by a Party pursuant to this Section and, by means of reservations, the market access and
national treatment limitations applicable to services and service suppliers of the other Party in those sectors are set out
in its Schedule of Specific Commitments.

2. Neither Party may adopt new or more discriminatory measures with regard to services or service suppliers of the
other Party in relation to the specific commitments undertaken in conformity with paragraph 1.

SECTION C
ESTABLISHMENT
ARTICLE 8.8
Definitions

For the purposes of this Section:

(@) ‘branch’ of a juridical person means a place of business or a juridical person not having distinct legal personality
and is the extension of a parent body;

(b) ‘economic activity’ includes any activities of an economic nature, except activities carried out in the exercise of gov-
ernmental authority, ie., activities not carried out on a commercial basis or in competition with one or more eco-
nomic operators;

(c) ‘entrepreneur’ means any person of a Party that seeks to perform or performs an economic activity through
establishment (*%);

(d) ‘establishment’ means:
(i) the constitution, acquisition or maintenance of a juridical person; or
(i) the creation or maintenance of a branch or representative office,

with a view to establishing or maintaining lasting economic links within the territory of a Party for the purpose of
performing an economic activity including, but not limited to, supplying a service; and

Where the economic activity is not performed directly by a juridical person but through other forms of establishment such as
a branch or a representative office, the entrepreneur (i.e. the juridical person) shall, nonetheless, through such establishment be
accorded the treatment provided for entrepreneurs under this Agreement. Such treatment shall be extended to the establishment
through which the economic activity is performed and need not be extended to any other parts of the entrepreneur located outside
the territory where the economic activity is performed.

(10

-
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(e) ‘subsidiary’ of a juridical person of a Party means a juridical person which is controlled by another juridical person
of that Party, in accordance with its domestic law ().

ARTICLE 8.9
Scope
This Section applies to measures adopted or maintained by the Parties affecting establishment in all economic activities
with the exception of:
(a) mining, manufacturing and processing ('?) of nuclear materials;
(b) production of, or trade in, arms, munitions and war material;
(c) audio-visual services;

(d) national maritime cabotage (**); and

() domestic and international air transport services, whether scheduled or non-scheduled, and services directly related
to the exercise of traffic rights, other than:

(i) aircraft repair and maintenance services during which an aircraft is withdrawn from service;
(i) the selling and marketing of air transport services; and

(iii) computer reservation system services.

ARTICLE 8.10
Market Access

1. With respect to market access through establishment, each Party shall accord establishments and entrepreneurs of
the other Party treatment no less favourable than that provided for under the terms, limitations and conditions agreed
and specified in its Schedule of Specific Commitments.

2. In sectors where market access commitments are undertaken, the measures which each Party shall not adopt or
maintain either on the basis of a regional subdivision or on the basis of its entire territory, unless otherwise specified in
its Schedule of Specific Commitments, are defined as:

(a) limitations on the number of establishments whether in the form of numerical quotas, monopolies, exclusive rights
or other establishment requirements such as an economic needs tests;

(b) limitations on the total value of transactions or assets in the form of numerical quotas or the requirement of an
economic needs test;

(c) limitations on the total number of operations or on the total quantity of output expressed in terms of designated
numerical units in the form of quotas or the requirement of an economic needs test (*#);

(d) limitations on the participation of foreign capital in terms of maximum percentage limit on foreign shareholding or
the total value of individual or aggregate foreign investment;

() measures which restrict or require specific types of legal entity or joint venture through which an entrepreneur of
the other Party may perform an economic activity; and

(") For further clarity, a subsidiary of a juridical person of a Party may also refer to a juridical person which is a subsidiary of another
subsidiary of a juridical person of that Party.

(") For greater certainty, processing of nuclear materials includes all the activities contained in the International Standard Industrial Clas-

sification of all Economic Activities, as set out in Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, N 4, ISIC REV

3.1, 2002 code 2330.

Without prejudice to the scope of activities which may be considered as cabotage under the relevant national legislation, national

maritime cabotage under this Chapter covers transportation of passengers or goods between a port or point located in a Member

State of the Union and another port or point located in the same Member State of the Union, including on its continental shelf, as

provided in the UNCLOS, and traffic originating and terminating in the same port or point located in a Member State of the Union.

(**) Subparagraphs 2(a), 2(b) and 2(c) do not cover measures taken in order to limit the production of an agricultural product.

-



L 294/36 Official Journal of the European Union 14.11.2019

(f) limitations on the total number of natural persons, other than key personnel and graduate trainees as defined in
Article 8.13 (Scope and Definitions) (**), who may be employed in a particular sector or who an entrepreneur may
employ and who are necessary for, and directly related to, the performance of the economic activity in the form of
numerical quotas or the requirement of an economic needs test.

ARTICLE 8.11
National Treatment

1. In the sectors inscribed in its Schedule of Specific Commitments and subject to any conditions and qualifications
set out therein, with respect to all measures affecting establishment (%), each Party shall accord to establishments and
entrepreneurs of the other Party treatment no less favourable than that it accords to its own like establishments and
entrepreneurs.

2. A Party may meet the requirement of paragraph 1 by according to establishments and entrepreneurs of the other
Party, either formally identical treatment or formally different treatment to that it accords to its own like establishments
and entrepreneurs.

3. Formally identical or formally different treatment shall be considered to be less favourable if it modifies the condi-
tions of competition in favour of establishments and entrepreneurs of the Party compared to like establishments and
entrepreneurs of the other Party.

4. Specific commitments assumed under this Article shall not be construed to require a Party to compensate for any
inherent competitive disadvantages which result from the foreign character of the relevant establishments or
entrepreneurs.

ARTICLE 8.12
Schedule of Specific Commitments

1. The sectors liberalised by a Party pursuant to this Section and, by means of reservations, the market access and
national treatment limitations applicable to establishments and entrepreneurs of the other Party in those sectors are set
out in the former Party’s Schedule of Specific Commitments.

2. Neither Party may adopt new or more discriminatory measures with regard to establishments and entrepreneurs of
the other Party in relation to the specific commitments undertaken in conformity with paragraph 1.

SECTION D
TEMPORARY PRESENCE OF NATURAL PERSONS FOR BUSINESS PURPOSES
ARTICLE 8.13

Scope and Definitions

1. This Section applies to measures of the Parties concerning the entry into, and temporary stay in, their respective
territories of key personnel, graduate trainees and business service sellers in accordance with paragraph 4 of Article 8.1
(Objective and Scope).

2. For the purposes of this Section:

(@) ‘key personnel’ means natural persons employed within a juridical person of one Party, other than a non-profit
organisation, and who are responsible for the setting up or the proper control, administration and operation of an
establishment;

key personnel comprises business visitors for establishment purposes responsible for setting up an establishment
and intra-corporate transferees:

(i) ‘business visitors for establishment purposes’ means natural persons working in a senior position who are
responsible for setting up an establishment and who do not engage in direct transactions with the general public
and do not receive remuneration from a source located within the host Party; and

(") For greater certainty, measures or limitations relating specifically to key personnel and graduate trainees shall be subject to
Article 8.14 (Key Personnel and Graduate Trainees).

(*) The obligations in this Article apply also to measures governing the composition of boards of directors of an establishment, such as
nationality and residency requirements.



14.11.2019 Official Journal of the European Union L 294/37

(ii) ‘intra-corporate transferees’ means natural persons who have been employed by a juridical person of one Party
or, in the case of professionals providing business services, have been partners in it for at least one year and who
are temporarily transferred to an establishment (that may be a subsidiary, branch or head company of the enter-
prise) in the territory of the other Party and who must belong to one of the following categories:

(1) ‘executives’, meaning natural persons within a juridical person who direct the management of the establish-
ment, exercise wide latitude in decision-making, and receive general supervision or direction from the board
of directors, or stockholders of the business or their equivalent, and who do not directly perform tasks
related to the actual provision of the service or services of the juridical person;

(2) ‘managers’, meaning natural persons working in a senior position within a juridical person, who primarily
direct the management of the establishment, receiving general supervision or direction from high-level exec-
utives, the board of directors or stockholders of the business or their equivalent, including:

(aa) directing the establishment or a department or sub-division thereof;
(bb) supervising and controlling the work of other supervisory, professional or managerial employees; and

(cc) having the authority personally to recruit and dismiss or recommend recruiting, dismissing or other
personnel actions; or

‘specialists’, meaning natural persons working within a juridical person, who possess uncommon knowledge
or expertise essential to the establishment’s production, research equipment, techniques or management; in
assessing such knowledge, account will be taken not only of knowledge specific to the establishment, but
also, where relevant, of whether the person has a high level of qualification referring to a type of work or
trade requiring specific technical knowledge, including membership of an accredited profession;

—
W
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(b) ‘graduate trainees’ means natural persons who have been employed by a juridical person of a Party for at least one
year, who possess a university degree and who are temporarily transferred to an establishment in the territory of the
other Party for career development purposes or to obtain training in business techniques or methods ('”); and

(c) ‘business services sellers’ means natural persons who are representatives of a service supplier of a Party seeking
temporary entry into the territory of the other Party for the purpose of negotiating the sale of services or entering
into agreements to sell services for that service supplier and who do not engage in making direct sales to the general
public and do not receive remuneration from a source located within the host Party.

ARTICLE 8.14
Key Personnel and Graduate Trainees

1. For every sector liberalised in accordance with Section C (Establishment) and subject to any reservations listed in
its Schedule of Specific Commitments, each Party shall allow entrepreneurs of the other Party to temporarily employ in
their establishment natural persons of that other Party, provided that such employees are key personnel or graduate
trainees as defined in Article 8.13 (Scope and Definitions). Their temporary entry and stay shall be permitted for
a period of up to three years for intra-corporate transferees, 90 days in any twelve-month period for business visitors
for establishment purposes, and one year for graduate trainees. For intra-corporate transferees, this period may be
extended for up to two additional years, subject to domestic law (5).

(") The recipient establishment may be required to submit a training programme covering the duration of stay for prior approval,
demonstrating that the purpose of the stay is for training. The competent authorities may require that training be linked to the uni-
versity degree which has been obtained.

("®) For greater certainty and without prejudice to paragraph 4 of Article 8.1 (Objective and Scope), the stay in the territory of a Party
under these provisions does not entitle the intra-corporate transferee to apply for permanent residency or citizenship in that Party.
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2. For every sector liberalised in accordance with Section C (Establishment), the measures which a Party shall not
maintain or adopt, unless otherwise specified in its Schedule of Specific Commitments, are defined as limitations on the
total number of natural persons that an entrepreneur may transfer as key personnel or graduate trainees in a specific
sector in the form of numerical quotas or a requirement of an economic needs test and as discriminatory limitations.

ARTICLE 8.15
Business Services Sellers

For every sector liberalised in accordance with Section B (Cross-border Supply of Services) or Section C (Establishment)
and subject to any reservations listed in its Schedule of Specific Commitments, each Party shall allow the temporary
entry and stay of business service sellers for a period of up to 90 days in any twelve-month period (*).

SECTION E
REGULATORY FRAMEWORK
SUB-SECTION 1
PROVISIONS OF GENERAL APPLICATION
ARTICLE 8.16
Mutual Recognition of Professional Qualifications

1. Nothing in this Article shall prevent a Party from requiring that natural persons possess the necessary qualifica-
tions andfor professional experience specified in the territory where the service is supplied, for the sector of activity
concerned.

2. The Parties shall encourage the relevant professional bodies in their respective territories to develop and provide
a joint recommendation on mutual recognition to the Committee on Trade in Services, Investment and Government
Procurement established pursuant to Article 16.2 (Specialised Committees). Such a recommendation shall be supported
by evidence on:

(a) the economic value of an envisaged an agreement on mutual recognition of professional qualifications (hereinafter
referred to as ‘Mutual Recognition Agreement’); and

(b) the compatibility of the respective regimes, i.e., the extent to which the criteria applied by each Party for the autho-
risation, licensing, operation and certification of entrepreneurs and service suppliers are compatible.

3. On receipt of a joint recommendation, the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procure-
ment shall, within a reasonable time, review the joint recommendation with a view to determining whether it is consis-
tent with this Agreement.

4. Where, on the basis of the information provided for in paragraph 2, the recommendation has been found to be
consistent with this Agreement, the Parties shall take necessary steps to negotiate a Mutual Recognition Agreement
through their competent authorities or authorised designees.

ARTICLE 8.17
Transparency

Each Party shall respond promptly to all requests by the other Party for specific information on any of its measures of
general application or international agreements which pertain to or affect this Chapter. Each Party shall also establish
ore or more enquiry points pursuant to Article 13.4 (Enquiries and Contact Points) to provide specific information on
all such matters upon request to entrepreneurs and service suppliers of the other Party.

(*) This Article is without prejudice to the rights and obligations deriving from bilateral visa waiver agreements between Singapore and
one of the Member States of the Union.
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SUB-SECTION 2
DOMESTIC REGULATION
ARTICLE 8.18
Scope and Definitions
1. This Sub-Section applies to measures of the Parties relating to licensing requirements and procedures or qualifica-
tion requirements and procedures that affect:
(a) cross-border supply of services as defined in Article 8.4 (Definitions);
(b) establishment in their territory of juridical and natural persons as defined in Article 8.8 (Definitions); or

(c) temporary stay of natural persons in their territory as referred to in Article 8.13 (Scope and Definitions).

2. This Sub-Section shall only apply to sectors for which a Party has undertaken specific commitments and to the
extent that these specific commitments apply.

3. This Sub-Section does not apply to measures to the extent that the measures constitute limitations as scheduled in
Articles 8.5 (Market Access) and 8.10 (Market Access) or Articles 8.6 (National Treatment) and 8.11 (National
Treatment).

4. For the purposes of this Sub-Section:

(a) ‘competent authorities’ means any central, regional or local government or authority, or any non-governmental body
exercising powers delegated by central or regional or local governments or authorities, which takes a decision con-
cerning the authorisation to supply a service, including through establishment, or concerning the authorisation to
establish an economic activity other than services;

(b) ‘licensing procedures’ means administrative or procedural rules to which a natural or a juridical person must adhere,
in order to demonstrate compliance with licensing requirements when seeking authorisation to supply a service or
establish an economic activity other than services, including the amendment or renewal of a license;

(c) licensing requirements’ means substantive requirements, other than qualification requirements, with which a natural
or a juridical person is required to comply in order to obtain, amend or renew authorisation to supply a service or
establish in an economic activity other than services;

(d) ‘qualification procedures’ means administrative or procedural rules to which a natural person must adhere in order
to demonstrate compliance with qualification requirements for the purpose of obtaining authorisation to supply
a service; and

(e) ‘qualification requirements’ means substantive requirements relating to the competence of a natural person to supply
a service, compliance with which is required to be demonstrated for the purpose of obtaining authorisation to sup-
ply a service.

ARTICLE 8.19
Conditions for Licensing and Qualification

1. Each Party shall ensure that measures relating to licensing requirements and procedures as well as qualification
requirements and procedures are based on criteria which are:

(a) clear;
(b) objective and transparent; and
(c) pre-established and accessible to the public and interested persons.

2. An authorisation or a licence shall, subject to availability, be granted as soon as it has been established, on the
basis of an appropriate examination, that the conditions have been met.
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3. Each Party shall maintain or institute judicial, arbitral or administrative tribunals or procedures which provide, at
the request of an affected entrepreneur or service supplier, for a prompt review, of and where justified, appropriate
remedies for administrative decisions affecting establishment, cross-border supply of services or temporary stay of natu-
ral persons for business purposes. Where such procedures are not independent of the agency entrusted with the admin-
istrative decision concerned, each Party shall ensure that the procedures in fact provide for an objective and impartial
review.

This paragraph shall not be construed as requiring a Party to institute such tribunals or procedures where this would be
inconsistent with its constitutional structure or the nature of its legal system.

ARTICLE 8.20
Licensing and Qualification Procedures

1. Each Party shall ensure that licensing and qualification procedures and formalities are as simple as possible and do
not unduly complicate or delay the supply of the service. Any licensing or authorisation fees (*) which the applicants
may incur from their application should be reasonable and should not in themselves restrict the supply of the service.

2. Each Party shall ensure that the competent authority uses procedures and takes decisions in the licensing or
authorisation process that are impartial with respect to all applicants. The competent authority should reach its deci-
sions in an independent manner and should not be accountable to any supplier of the services for which the licence or
authorisation is required.

3. Where specific time periods for applications exist, an applicant shall be allowed a reasonable period of time for
the submission of an application. The competent authority shall initiate the processing of such applications without
undue delay. Where possible, applications should be accepted in electronic format under the same conditions of authen-
ticity as for paper submissions.

4. Each Party shall ensure that the processing of an application, including the reaching of a final decision, is com-
pleted within a reasonable timeframe from the submission of a complete application. Each Party shall endeavour to
establish a normal timeframe for the processing of an application.

5. Where the competent authority considers that an application is incomplete, it shall, within a reasonable period of
time after the receipt of that application inform the applicant that the application is incomplete and, to the extent feasi-
ble, specify the additional information required to complete the application, and shall provide the applicant with the
opportunity to correct deficiencies.

6.  Where possible, authenticated copies should be accepted in place of original documents.

7. Where the competent authority rejects an application, it shall inform the applicant in writing without undue delay.
In principle, the applicant should, where it so requests, also be informed of the reasons for rejection of the application
and of the timeframe for an appeal against the decision. Where applicable, an applicant should be permitted, within
reasonable time limits, to resubmit an application.

8. Each Party shall ensure that a licence or an authorisation, once granted, enters into effect without undue delay in
accordance with the terms and conditions specified therein.

SUB-SECTION 3
COMPUTER SERVICES
ARTICLE 8.21
Computer Services

1. The Parties subscribe to the understanding set out in the following paragraphs in respect of computer services
liberalised in accordance with Section B (Cross-border Supply of Services), Section C (Establishment) and Section D
(Temporary Presence of Natural Persons for Business Purposes).

(*) Licensing or authorisation fees do not include payments for auction, tendering or other non-discriminatory means of awarding con-
cessions, or mandated contributions to universal service provision.
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2. The Parties understand that CPC (') 84, the United Nations code used for describing computer and related ser-
vices, covers all computer and related services. Technological developments have led to the increased offering of these
services as a bundle or package of related services that can include some or all of the basic functions listed in paragraph
3. For example, services such as web or domain hosting, data mining services and grid computing each consist of
a combination of basic computer services functions.

3. Computer and related services, regardless of whether they are delivered via a network, including the Internet,
include all services that provide any of the following or any combination thereof:

(a) consulting, adaptation, strategy, analysis, planning, specification, design, development, installation, implementation,
integration, testing, debugging, updating, support, technical assistance or management of or for computers or com-
puter systems;

(b) consulting, strategy, analysis, planning, specification, design, development, installation, implementation, integration,
testing, debugging, updating, adaptation, maintenance, support, technical assistance, management or use of or for
software (*%);

(c) data processing, data storage, data hosting or database services;
(d) maintenance and repair services for office machinery and equipment, including computers; and

(e) training services for staff of clients, related to software, computers or computer systems, and not elsewhere
classified.

4. The Parties understand that, in many cases, computer and related services enable the provision of other ser-
vices (¥}) by both electronic and other means. However, in such cases, there is an important distinction between the
computer and related service (e.g., web-hosting or application hosting) and the other service (*) enabled by the com-
puter and related service. The other service, regardless of whether it is enabled by a computer and related service, is not
covered by CPC 84.

SUB-SECTION 4
POSTAL SERVICES
ARTICLE 8.22
Prevention of Anti-Competitive Practices in the Postal Sector (*’)

Each Party shall introduce or maintain appropriate measures (*) for the purpose of preventing suppliers of postal ser-
vices who, alone or together, are a major supplier in the relevant market for postal services, from engaging in or contin-
uing anti-competitive practices.

ARTICLE 8.23
Independence of Regulatory Bodies

Regulatory bodies shall be separate from, and shall not be accountable to, any supplier of postal services. The decisions
of and the procedures used by regulatory bodies shall be impartial with respect to all market participants.

(*) ‘CPC’ means the Central Products Classification as set out in Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M,
Ne 77, CPC prov, 1991.

(*) The term ‘software’ means the sets of instructions required to make computers work and communicate. A number of different pro-
grammes may be developed for specific applications (application software), and the customer may have a choice of using ready-made
programmes off the shelf (packaged software), developing specific programmes for particular requirements (customised software) or
using a combination of the two.

(*) Eg., W/120.1.A.b. (accounting, auditing and bookkeeping services), W[120.1.A.d. (architectural services), W/120.1.A.h. (medical and
dental services), W[120.2.D (audiovisual services), W/120.5. (educational services).

(**) See previous footnote.

(¥) For greater certainty, only measures relating to basic letter services shall be subject to Article 8.22 (Prevention of Anti-Competitive
Practices in the Postal Sector).

(*) The maintenance of appropriate measures includes the effective enforcement of such measures.
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SUB-SECTION 5
TELECOMMUNICATIONS SERVICES
ARTICLE 8.24
Scope
1. This Sub-Section applies to measures that affect trade in telecommunications services and sets out the principles

of the regulatory framework for telecommunications services, liberalised pursuant to Section B to Section D.

2. This Sub-Section does not apply to any measure adopted or maintained by a Party relating to cable or broadcast
distribution of radio or television programming.

3. Nothing in this Sub-Section shall be construed as requiring a Party:

(a) to authorise a service supplier of the other Party to establish, construct, acquire, lease, operate, or provide telecom-
munications transport networks or services, other than as provided for in its Schedule of Specific Commitments; or

(b) to establish, construct, acquire, lease, operate, or provide telecommunications transport networks or services where
such networks or services are not offered to the public generally, or to compel any service supplier to do so.

4. Each Party shall impose, maintain, amend or withdraw the rights and obligations of service suppliers provided for
in the Article 8.26 (Access to and Use of Public Telecommunications Networks and Services), Article 8.28 (Interconnec-
tion), Article 8.29 (Interconnection with Major Suppliers), Article 8.30 (Conduct of Major Suppliers), Article 8.32
(Unbundled Network Elements), Article 8.33 (Co-location), Article 8.34 (Resale), Article 8.35 (Facility Sharing),
Article 8.36 (Provisioning of Leased Circuits Services) and Article 8.38 (Submarine Cable Landing Stations) in a manner
consistent with its domestic law and internal procedures for the regulation of its telecommunications markets. For the
Union, such procedures entail the analysis by the Union regulators of the relevant product and service markets provided
for in the relevant Union legislation, of the designation of a service supplier as having significant market power and the
decision of regulators, based upon such analysis, to impose, maintain, amend or withdraw such rights and obligations.

ARTICLE 8.25
Definitions

For the purposes of this Sub-Section:

(a) ‘broadcasting service’ refers to the uninterrupted chain of transmission via wired or wireless means, regardless of
the location of the originating transmission, required for the reception or display of aural or visual programme
signals by all or any part of the public, but does not cover contribution links between operators;

(b) ‘end-user’ means a service consumer or a service supplier to whom a public telecommunications network or service
is supplied other than for use in the further supply of a public telecommunications network or service;

(c) ‘essential facilities’ mean facilities of a public telecommunications transport network or service that:
(i) are exclusively or predominantly provided by a single or limited number of suppliers; and
(ii) cannot feasibly be economically or technically substituted in order to provide a service;

(d) ‘interconnection’ means linking with suppliers providing public telecommunications transport networks or services
in order to allow the users of one supplier to communicate with users of another supplier and to access services

provided by another supplier;

(e) ‘major supplier’ means a supplier of public telecommunications networks or services that has the ability to materi-
ally affect the terms of participation in the relevant market for public telecommunications networks or services,
having regard to price and supply, as a result of:

(i) control over essential facilities; or

(ii) use of its position in the market;
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(f) ‘non-discriminatory’ means treatment that is no less favourable than that accorded to any other user of like public
telecommunications transport networks or services in like circumstances;

(@) ‘number portability’ means the ability of end-users of public telecommunications networks or services to retain
existing telephone numbers at the same location, without impairment of quality, reliability or convenience when
switching between like suppliers of public telecommunications networks or services;

(h) ‘public telecommunications network’ means a telecommunications network which a Party requires to provide
telecommunications services between defined network termination points;

(i) ‘public telecommunications service’ means any telecommunications service that a Party requires, explicitly or in
effect, to be offered to the public generally;

() ‘submarine cable landing station’ means the premises and buildings where international submarine cables arrive and
terminate and are connected to backhaul links;

(k) ‘telecommunications’ means the transmission and reception of signals by any electromagnetic means;

() ‘telecommunications services’ means all services consisting of the transmission and reception of electro-magnetic
signals, but excludes broadcasting services and economic activities consisting of the provision of content which
requires telecommunications for its transport; and

(m) ‘telecommunications regulatory body’ means the national body or bodies charged with the regulation of telecom-
munications.

ARTICLE 8.26
Access to and Use of Public Telecommunications Networks and Services

1. Each Party shall ensure that all service suppliers of the other Party have access to and use of any public telecom-
munications network and service offered in its territory or across its borders, including private leased circuits, on rea-
sonable, non-discriminatory and transparent terms and conditions, including as set out in paragraphs 2 and 3.

2. Each Party shall ensure that such service suppliers are permitted to:

(@) purchase or lease, and attach terminal or other equipment which interfaces with the public telecommunications
network;

(b) interconnect private leased or owned circuits with public telecommunications networks and services in its territory,
or across its borders, or with circuits leased or owned by other service suppliers; and

(c) use operating protocols of their choice, other than as necessary to ensure the availability of telecommunications
networks and services to the public generally.

3. Each Party shall ensure that all service suppliers of the other Party may use public telecommunications networks
and services for the movement of information in its territory or across its borders, including for intra-corporate com-
munications of such service suppliers and for access to information contained in databases or otherwise stored in
machine-readable form in the territory of either Party. Any new or amended measures of a Party significantly affecting
such use shall be notified to the other Party and shall be subject to consultations.

ARTICLE 8.27
Confidentiality of Information

Each Party shall ensure the confidentiality of telecommunications and related traffic data by means of any public
telecommunications network or service, without restricting trade in services.
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ARTICLE 8.28
Interconnection (¥)

1. Each Party shall ensure that any service supplier authorised to provide public telecommunications networks or
services has the right and obligation to negotiate interconnection with other suppliers of public telecommunications
networks or services. Interconnection should be agreed on the basis of commercial negotiations between the parties
concerned.

2. Regulatory authorities shall ensure that suppliers that acquire information from another undertaking during the
process of negotiating interconnection arrangements use that information solely for the purpose for which it was sup-
plied, and at all times respect the confidentiality of information transmitted or stored.

ARTICLE 8.29
Interconnection with Major Suppliers

1. Each Party shall ensure that any major supplier in its territory provides interconnection for the facilities and equip-
ment of suppliers of public telecommunications networks or services of the other Party at any technically feasible point
in the major supplier’s network. Such interconnection shall be provided:

(@) under non-discriminatory terms, conditions (including technical standards and specifications) and rates, and of
a quality no less favourable than that provided for the own like services of such major supplier, or for like services
of non-affiliated suppliers of public telecommunications networks or services, or for its subsidiaries or other
affiliates;

(b) in a timely fashion, on terms, conditions (including technical standards and specifications), and cost-oriented rates
that are transparent, are reasonable, having regard to economic feasibility, and are sufficiently unbundled so that the
supplier need not pay for network components or facilities that it does not require for the service to be provided;
and

(c) upon request, at points in addition to the network termination points offered to the majority of suppliers of public
telecommunications networks or services, subject to charges that reflect the cost of construction of necessary addi-
tional facilities.

2. Each Party shall ensure that major suppliers in its territory make publicly available their interconnection agree-
ments or a reference interconnection offer.

3. The procedures applicable for interconnection to a major supplier shall be made publicly available.

4. When suppliers of public telecommunications networks or services are unable to resolve disputes regarding the
terms, conditions and rates on which interconnection is to be provided by a major supplier, they shall have recourse to
the regulatory authority, which shall aim to resolve the disputes in the shortest possible timeframe and in any case
within 180 days of the referral to it, provided that the resolution of complex disputes may take longer than 180 days.

ARTICLE 8.30
Conduct of Major Suppliers

1. Each Party may impose obligations of non-discrimination on major suppliers in relation to interconnection or
access.

2. Obligations of non-discrimination shall ensure, in particular, that the major supplier applies equivalent conditions
in equivalent circumstances to other suppliers providing equivalent services and provides services and information to
others under equivalent conditions and of the same quality as it provides for its own services or for the services of its
subsidiaries or partners.

(*) For the purposes of this Article and Article 8.30 (Conduct of Major Suppliers), designation of a supplier of public telecommunica-
tions networks and services as a major supplier shall be in accordance with the domestic law and procedures of each Party.
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ARTICLE 8.31
Competitive Safeguards on Major Suppliers

Each Party shall introduce or maintain appropriate measures (**) for the purpose of preventing suppliers of public
telecommunications networks or services who, alone or together, are a major supplier in its territory from engaging in
or continuing anti-competitive practices. These anti-competitive practices shall include in particular:

(a) engaging in anti-competitive cross-subsidisation or margin squeeze;
(b) using information obtained from competitors with anti-competitive results;

(c) not making available to suppliers of public telecommunications networks or services, on a timely basis, technical
information about essential facilities and commercially relevant information which are necessary for them to provide
public telecommunications services;

(d) pricing services in a manner that is likely to unreasonably restrict competition, such as predatory pricing.

ARTICLE 8.32
Unbundled Network Elements

1. Each Party shall impose obligations on major suppliers to meet reasonable requests for access to, and use of, spe-
cific network elements and associated facilities at any technically feasible point, on an unbundled basis, in a timely fash-
ion and on terms and conditions that are reasonable, transparent, and non-discriminatory, and in particular:

(a) to give access to specified network elements and/or facilities, including access to network elements which are not
active, and/or unbundled access to the local loop to, inter alia, allow subscriber line resale offers;

(b) to grant open access to technical interfaces, protocols or other key technologies that are indispensable for the inter-
operability of services or virtual network services;

(c) to provide co-location; and
(d) to provide services required to ensure interoperability of end-to-end services to users.

2. When a Party is considering the obligations referred in paragraph 1, it may take account of, inter alia, the follow-
ing factors:

(a) the technical and economic viability of using or installing competing facilities, taking into account the nature and
type of interconnection and access involved, including the viability of other upstream access products such as access
to ducts;

(b) the feasibility of providing the access proposed, in relation to the capacity available;
(c) the initial investment by the facility owner, taking into account the risks involved in making the investment; and

(d) the need to safeguard effective and sustainable competition.

ARTICLE 8.33
Co-location

1. Each Party shall ensure that major suppliers in its territory provide to suppliers of public telecommunications
networks or services of the other Party physical co-location of equipment necessary for interconnection or access to
unbundled network elements in a timely fashion and on terms and conditions that are reasonable and non-discrimina-
tory.

(**) The maintenance of appropriate measures includes the effective enforcement of such measures.
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2. Each Party may determine in accordance with its domestic law the locations at which it requires major suppliers
in its territory to provide co-location under paragraph 1.

ARTICLE 8.34
Resale

Each Party shall ensure that major suppliers in its territory offer for resale to suppliers of public telecommunications
networks or services of the other Party, public telecommunications services that such major suppliers provide at retail to
end-users in accordance with the provisions of this Sub-Section and, in particular, with Article 8.32 (Unbundled Net-
work Elements).

ARTICLE 8.35
Facility Sharing

1. Each Party shall be able, taking into account the principle of proportionality, to impose on any major supplier
having the right to install facilities on, over or under public or private property, the sharing of such facilities or prop-
erty, including buildings, entries to buildings, building wiring, masts, antennae, towers and other supporting construc-
tions, poles, ducts, conduits, manholes and cabinets.

2. Each Party may determine in accordance with its domestic law the facilities to which it requires major suppliers in
its territory to provide access under paragraph 1, on the basis that such facilities cannot feasibly be economically or
technically substituted in order to provide a competing service.

ARTICLE 8.36
Provisioning of Leased Circuits Services

Each Party shall ensure that major suppliers of leased circuits services in its territory provide juridical persons of the
other Party leased circuits services that are public telecommunications services in a timely fashion on terms and condi-
tions that are reasonable, non-discriminatory and transparent.

ARTICLE 8.37
Number Portability

Each Party shall ensure that suppliers of public telecommunications services in its territory provide number portability
for those services designated by that Party, to the extent technically feasible, on a timely basis and on reasonable terms
and conditions.

ARTICLE 8.38
Submarine Cable Landing Stations

Each Party shall ensure access to submarine cable systems, including landing facilities, in its territory, where a supplier is
authorised to operate a submarine cable system as a public telecommunications service, on reasonable, non-discrimina-
tory and transparent terms and conditions.

ARTICLE 8.39
Independent Regulatory Authority

1. Each Party shall ensure that its telecommunications regulatory body is separate from, and not accountable to, any
supplier of public telecommunications networks or services or telecommunications equipment. To this end, each Party
shall ensure that its telecommunications regulatory body does not hold any financial interest or control in such
a supplier.

2. Each Party shall ensure that the decisions of, and procedures followed by, its telecommunications regulatory bodies
are fair and impartial with respect to all market participants and that they are made and implemented without undue
delay. To this end, each Party shall ensure that any financial interest that it holds in a supplier of public telecommunica-
tions networks or services does not influence the decisions of, and procedures followed by, its telecommunications regu-
latory body.
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3. The powers of the regulatory authorities shall be exercised transparently in accordance with the applicable domes-
tic law.

4. Regulatory authorities shall have the power to ensure that suppliers of telecommunications transport networks
and services within their respective territories provide them, promptly upon request, with all the information, including
financial information, which is necessary to enable the regulatory authorities to carry out their tasks in accordance with
this Sub-Section. Information requested shall be reasonably proportionate to the performance of the regulatory authori-
ties’ tasks and treated in accordance with the requirements of confidentiality.

5. The regulatory authority shall be sufficiently empowered to regulate the sector. The tasks to be undertaken by
a regulatory authority shall be made public in an easily accessible and clear form, in particular where those tasks are
assigned to more than one body.

ARTICLE 8.40
Universal Services
1. Each Party has the right to define the kind of universal service obligations that it wishes to maintain.
2. Such obligations will not be regarded as anti-competitive per se, provided that they are administered in a transpar-

ent, objective, non-discriminatory and competitively neutral manner and are not more burdensome than necessary for
the kind of universal service defined by the Party.

3. Where a Party requires a supplier of telecommunications services to provide directories of subscribers, that Party
shall ensure that the supplier applies the principle of non-discrimination to the treatment of information that has been
provided to them by other suppliers of such telecommunications services.

ARTICLE 8.41
Authorisation to Provide Telecommunications Services
1. Each Party shall ensure that licensing procedures are as simple as possible and do not unduly complicate or delay

the provisions of the service.

2. Where a Party requires a supplier of public telecommunications networks or services to have a licence, that Party
shall make publicly available:

(a) all the licensing criteria, terms, conditions and procedures it applies; and

(b) a reasonable period of time that would normally be required to reach a decision concerning an application for
a licence.

3. Each Party shall ensure that, if it so requests, the applicant receives in writing the reasons for the denial of
a licence.

4. Where a licence has been unduly denied, the applicant for a licence shall be able to seek recourse before an appeal
body.

5. Any licensing or authorisation fees (*) which the applicants may incur from their application should be reasonable
and should not in themselves restrict the supply of the service.

ARTICLE 8.42
Allocation and Use of Scarce Resources

1. Any procedures for the allocation and use of scarce resources, including frequencies, numbers and rights of way,
shall be carried out in an objective, timely, transparent and non-discriminatory manner. The current state of allocated
frequency bands shall be made publicly available, but detailed identification of frequencies allocated for specific govern-
ment uses is not required.

(*) Licensing or authorisation fees do not include payments for auction, tendering or other non-discriminatory means of awarding con-
cessions, or mandated contributions to universal service provision.
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2. The Parties understand that decisions on allocating and assigning spectrum and frequency management are not
measures that are per se inconsistent with Articles 8.5 (Market Access) and 8.10 (Market Access). Accordingly, each Party
retains the right to exercise its spectrum and frequency management policies, which may affect the number of suppliers
of public telecommunications services, provided that this is done in a manner that is consistent with this Chapter. The
Parties also retain the right to allocate frequency bands in a manner that takes existing and future needs into account.

ARTICLE 8.43
Enforcement

1. Each Party shall ensure that its telecommunications regulatory body maintains appropriate procedures and has the
authority to enforce domestic measures relating to the obligations under this Sub-Section. Such procedures and author-
ity shall include the ability to impose timely, proportionate and effective sanctions, and the ability to modify, suspend,
and revoke licences.

2. Where a major supplier refuses the application of the rights and obligations provided for in Article 8.29 (Intercon-
nection with Major Suppliers), Article 8.30 (Conduct of Major Suppliers), Article 8.31 (Competitive Safeguards on Major
Suppliers), Article 8.32 (Unbundled Network Elements), Article 8.33 (Co-location), Article 8.34 (Resale), Article 8.35
(Facility Sharing) or Article 8.36 (Provisioning of Leased Circuit Services), the requesting service supplier may seek the
intervention of the regulatory body, which shall issue, in accordance with its domestic law, a binding decision, in the
shortest possible period of time, and in any case within a reasonable period of time.

ARTICLE 8.44
Resolution of Telecommunications Disputes

1. Each Party shall ensure that suppliers of public telecommunications networks or services of the other Party have
timely recourse to a telecommunications regulatory body or other relevant body to resolve disputes arising under
domestic measures that address a matter set out in this Sub-Section.

2. Each Party shall ensure that any supplier of public telecommunications networks or services of the other Party
that is affected by a decision of its telecommunications regulatory body may appeal against that decision to a judicial or
administrative authority independent of the parties involved.

3. Where the appeal body is not judicial in character, written reasons for its decision shall be given and its decision
shall be subject to review by an impartial and independent judicial authority.

4. Decisions taken by appeal bodies shall be effectively implemented by the parties concerned in accordance with the
applicable domestic law and internal procedures. An appeal shall not relieve a party concerned of its obligation to com-
ply with the underlying regulatory decision unless an appropriate authority has stayed that regulatory decision.

ARTICLE 8.45
Transparency

When regulatory bodies intend to take measures related to the provisions of this Sub-Section, they shall give interested
parties the opportunity to comment on the draft measure within a reasonable period of time, in accordance with their
domestic law. Regulatory bodies shall make their consultation procedures for such draft measures publicly available. The
results of the consultation procedure should be made publicly available by the regulatory body except in the case of
confidential information in accordance with the domestic law on business confidentiality.

ARTICLE 8.46
Flexibility in the Choice of Technologies

Neither Party shall prevent suppliers of public telecommunications services from having the flexibility to choose the
technologies that they use to supply their services, subject to the ability of each Party to take measures to ensure that
end-users of different networks are able to communicate with each other.
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ARTICLE 8.47
Relationship to other Sub-Sections, Sections and Chapters

In the event of any inconsistency between this Sub-Section and another Sub-Section or Section in this Chapter or
another Chapter, this Sub-Section shall prevail to the extent of such inconsistency.

ARTICLE 8.48
Cooperation

1. The Parties, recognising the rapid development of the telecommunications and information technology industry,
both in the domestic and international contexts, shall cooperate to promote the development of such services with
a view to obtaining the maximum benefit for the Parties from the use of telecommunications and information
technology.

2. The areas of cooperation may include the following:

(a) exchanging views on policy issues such as the regulatory framework for high speed broadband networks and the
reduction of international mobile roaming charges; and

(b) promoting the use by consumers, the public sector and the private sector of telecommunications and information
technology services, including newly emerging services.

3. The forms of cooperation may include the following:
(@) promoting dialogue on policy issues;
(b) enhancing cooperation in international fora relating to telecommunications and information technology; and

(c) other forms of cooperation activities.

SUB-SECTION 6
FINANCIAL SERVICES
ARTICLE 8.49
Scope and Definitions

1. This Sub-Section sets out the principles of the regulatory framework for all financial services liberalised pursuant
to Sections B (Cross-border Supply of Services), C (Establishment) and D (Temporary Presence of Natural Persons for
Business Purposes).

2. For the purposes of this Sub-Section:

(a) ‘financial service’ means any service of a financial nature, including a service incidental or auxiliary to a service of
a financial nature, offered by a financial service supplier of a Party; financial services include the following activities:

(i) insurance and insurance-related services:
(1) direct insurance (including co-insurance):
(aa) life insurance;
(bb) non-life insurance;
(2) reinsurance and retrocession;

(3) insurance inter-mediation, such as brokerage and agency; and
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(4) services auxiliary to insurance, such as consultancy, actuarial, risk assessment and claim settlement services;
and
(ii) banking and other financial services (excluding insurance):
(1) the acceptance of deposits and other repayable funds from the public;

(2) lending of all types, including consumer credit, mortgage credit, factoring and financing of commercial
transaction;

(3) financial leasing;

(4) all payment and money transmission services, including credit, charge and debit cards, travellers cheques
and bankers drafts;

(5) guarantees and commitments;

(6) the trading on own account or for the account of customers, whether on an exchange, in an over-the-
counter market or otherwise, of the following:

(aa) money market instruments (including cheques, bills, certificates of deposits);
(bb) foreign exchange;
(cc) derivative products including, but not limited to, futures and options;

(dd) exchange rate and interest rate instruments, including products such as swaps, forward rate
agreements;

(ee) transferable securities;
(ff) other negotiable instruments and financial assets, including bullion;

(7) the participation in issues of securities of all kinds, including underwriting and placement as agent,
whether publicly or privately, and provision of services related to such issues;

(8) money broking;

(9) asset management, such as cash or portfolio management, any form of collective investment management,
pension fund management, custodial, depository and trust services;

(10) settlement and clearing services for financial assets, including securities, derivative products, and other
negotiable instruments;

(11) the provision and transfer of financial information, and the provision of financial data processing and
related software by suppliers of other financial services; and

(12) advisory, intermediation and other auxiliary financial services on all the activities listed in subparagraphs
(1) to (11), including credit reference and analysis, investment and portfolio research and advice, advice on
acquisitions and on corporate restructuring and strategy;

(b) ‘financial service supplier’ means any natural or juridical person of a Party that is engaged or is seeking to engage in
the business of supplying financial services within the territory of that Party but does not include a public entity;
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() ‘new financial service’ means a service of a financial nature, including services related to existing and new products
or the manner in which a product is delivered, that is not supplied by any financial service supplier in the territory
of a Party but which is supplied in the territory of the other Party;

(d) ‘public entity’ means:

(i) a government, central bank or monetary authority of a Party, or an entity owned or controlled by a Party, that is
principally engaged in carrying out governmental functions or activities for governmental purposes, other than
an entity principally engaged in supplying financial services on commercial terms; or

(ii) a private entity, performing functions normally performed by a central bank or monetary authority, when exer-
cising those functions; and

(e) ‘self-regulatory organisation’ means any non-governmental body, including any securities or futures exchange or
market, clearing agency, or other organisation or association, that exercises regulatory or supervisory authority over
financial service suppliers by statute or delegation from central, regional or local governments or authorities.

ARTICLE 8.50
Prudential Carve-out

1. Nothing in this Agreement shall be construed to prevent a Party from adopting or maintaining reasonable mea-
sures for prudential reasons, such as:

(a) the protection of investors, depositors, policy-holders or persons to whom a fiduciary duty is owed by a financial
service supplier;

(b) the maintenance of the safety, soundness, integrity or financial responsibility of financial service suppliers; or
(c) ensuring the integrity and stability of the Party’s financial system.

2. These measures shall not be more burdensome than necessary to achieve their aim, and shall not constitute
a means of arbitrary or unjustifiable discrimination against financial service suppliers of the other Party in comparison
to its own like financial service suppliers, or a disguised restriction on trade in services.

3. Nothing in this Agreement shall be construed as requiring a Party to disclose information relating to the affairs
and accounts of individual consumers or to disclose any confidential or proprietary information in the possession of
public entities.

4. Each Party shall use its best endeavours to ensure that the Basel Committee’s ‘Core Principles for Effective Banking
Supervision’, the standards and principles of the International Association of Insurance Supervisors and the Interna-
tional Organisation of Securities Commissions’ ‘Objectives and Principles of Securities Regulation’, and the internation-
ally agreed Standard for transparency and exchange of information for tax purposes, as spelled out in the 2017 OECD
Model Tax Convention on Income and on Capital, are implemented and applied in its territory.

5. Subject to Article 8.6 (National Treatment) and without prejudice to other means of prudential regulation of cross-
border trade in financial services, a Party may require the registration or authorisation of cross-border financial service
suppliers of the other Party and of financial instruments.

ARTICLE 8.51
Self-regulatory Organisations

When membership or participation in, or access to, any self-regulatory organisation is required by a Party in order for
financial service suppliers of the other Party to supply financial services in or into the territory of the first Party, the
Party shall ensure observance of the obligations under Article 8.6 (National Treatment) and Article 8.11 (National Treat-
ment) by such self-regulatory organisation.
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ARTICLE 8.52
Payment and Clearing Systems

Under terms and conditions that accord national treatment, each Party shall, as permitted by its access criteria, grant to
financial service suppliers of the other Party that are established in its territory and regulated or supervised as financial
service suppliers under its domestic law, access to payment and clearing systems operated by public entities and to
official funding and refinancing facilities available in the normal course of ordinary business. This Article is not intended
to confer access to a Party’s lender-of-last-resort facilities.

ARTICLE 8.53
New Financial Services

Each Party shall permit a financial service supplier of the other Party to supply any new financial service that the first
Party would permit its own like financial service suppliers to supply without additional legislative action required by the
first Party. Each Party may determine the institutional and juridical form through which the new financial service may
be supplied and may require authorisation for the supply of the service. Where a Party requires such authorisation,
a decision shall be made within a reasonable time and the authorisation may only be refused for prudential reasons
under Article 8.50 (Prudential Carve-out).

ARTICLE 8.54
Data Processing

1. Each Party shall, subject to appropriate safeguards on privacy and confidentiality, permit a financial service sup-
plier of the other Party to transfer information in electronic or other form, into and out of its territory, for data process-
ing, where such processing is required in the ordinary course of business of such financial service supplier.

2. Each Party shall adopt or maintain appropriate safeguards to protect privacy and personal data, including individ-
ual records and accounts, as long as these safeguards are not used to circumvent the provisions of this Agreement.

ARTICLE 8.55
Specific Exceptions

1. Nothing in this Chapter shall be construed as preventing a Party, including its public entities, from exclusively
conducting or providing activities or services in its territory that form part of a public retirement plan or statutory
system of social security, except where those activities may be carried out, by financial service suppliers in competition
with public entities or private institutions, as provided by the Party’s domestic regulation.

2. Nothing in this Agreement applies to activities conducted by a central bank or monetary authority or by any
other public entity in pursuit of monetary or exchange rate policies.

3. Nothing in this Chapter shall be construed as preventing a Party, including its public entities, from exclusively
conducting or providing activities or services in its territory for the account or with the guarantee or using the financial
resources of the Party, or its public entities, except where that Party’s domestic regulation provides that those activities
may be carried out by financial service suppliers in competition with public entities or private institutions.

SUB-SECTION 7
INTERNATIONAL MARITIME TRANSPORT SERVICES
ARTICLE 8.56
Scope, Definitions and Principles

1. This Sub-Section sets out the principles regarding the liberalisation of international maritime transport services
pursuant to Sections B (Cross-border Supply of Services), C (Establishment) and D (Temporary Presence of Natural Per-
sons for Business Purposes).
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2. For the purposes of this Sub-Section, ‘international maritime transport’ includes door-to-door and multi-modal
transport operations, which means the carriage of goods using more than one mode of transport, and which involves
a sea-leg, where such carriage takes place under a single transport document, and to this effect involves the right to
contract directly with providers of other modes of transport.

3. As regards international maritime transport, the Parties agree to ensure the effective application of the principles
of unrestricted access to cargoes on a commercial basis, the freedom to supply international maritime transport ser-
vices, as well as national treatment in the framework of the supply of such services.

In view of the existing levels of liberalisation between the Parties in international maritime transport:

(a) the Parties shall effectively apply the principle of unrestricted access to the international maritime transport markets
and trades on a commercial and non-discriminatory basis; and

(b) each Party shall grant to ships flying the flag of the other Party or operated by service suppliers of the other Party
treatment no less favourable than the treatment that the granting Party accords to its own ships or those of any
third country, whichever is better, with regard to, inter alia, access to ports, the use of infrastructure and auxiliary
maritime services of the ports, as well as with regard to related fees and charges, customs facilities and access to
berths and facilities for loading and unloading.

4. In applying these principles, the Parties shall:

(a) not introduce cargo-sharing arrangements in future agreements with third countries concerning maritime transport
services, including dry and liquid bulk and liner trade, and shall terminate, within a reasonable period of time, any
such cargo-sharing arrangements that exist in previous agreements; and

(b) upon the entry into force of this Agreement, abolish and abstain from introducing any unilateral measures (*°) or
administrative, technical and other obstacles which could constitute a disguised restriction or could have discrimina-
tory effects on the free supply of services in international maritime transport.

5. Each Party shall permit international maritime transport service suppliers of the other Party to have an establish-
ment in its territory under conditions of establishment and operation in accordance with the conditions inscribed in its
Schedule of Specific Commitments.

6.  The Parties shall make the use of the following services at the port available to international maritime transport
suppliers of the other Party on reasonable and non-discriminatory terms and conditions:

(a) pilotage;

(b) towing and tug assistance;

(c) provisioning;

(d) fuelling and watering;

(e) garbage collecting and ballast waste disposal;

(f) port captain’s services;

(g) navigation aids;

(30

-

For the purposes of this subparagraph, the term ‘measures’ shall comprise only measures that adversely discriminate based on the
nationality or geographic area(s) of origin of the natural or juridical person to which the measure is applied.
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(h) shore-based operational services that are essential to ship operations, including communications, water and electrical
supplies; and

(i) emergency repair facilities, anchorage, berth and berthing services.

SECTION F
ELECTRONIC COMMERCE
ARTICLE 8.57
Objectives

1. The Parties, recognising that electronic commerce increases trade opportunities in many sectors, agree on the
importance of facilitating its use and development and the applicability of WTO rules to electronic commerce.

2. The Parties agree to promote the development of electronic commerce between them, in particular by cooperating
on the issues raised by electronic commerce under the provisions of this Chapter. Within this context both Parties
should avoid imposing unnecessary regulations or restrictions on electronic commerce.

3. The Parties recognise the importance of the free flow of information on the internet, while agreeing that this
should not impair the rights of intellectual property owners, given the importance of protecting intellectual property
rights on the internet.

4. The Parties agree that the development of electronic commerce must be fully compatible with international stan-
dards of data protection, in order to ensure the confidence of users of electronic commerce.

ARTICLE 8.58
Customs Duties

The Parties shall not impose customs duties on electronic transmissions.

ARTICLE 8.59
Electronic Supply of Services

For greater certainty, the Parties affirm that measures related to the supply of a service using electronic means falls
within the scope of the obligations contained in the relevant provisions of this Chapter, subject to any exceptions appli-
cable to such obligations.

ARTICLE 8.60
Electronic Signatures

1. The Parties shall take steps to facilitate the better understanding of each other’s electronic signatures framework
and, subject to relevant domestic conditions and legislation, to examine the feasibility of having a mutual recognition
agreement on electronic signatures in the future.

2. In achieving the objectives of paragraph 1, each Party shall:

(a) facilitate, as much as possible, the representation of the other Party in available fora on electronic signatures organ-
ised formally or informally by its own competent authorities, by allowing the other Party to present its electronic
signatures framework;

(b) encourage, as much as possible, the exchange of views on electronic signatures through dedicated seminars and
expert meetings in areas such as security and interoperability; and
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(c) contribute, as much as possible, to the other Party’s efforts to study and analyse its own framework by making
available relevant information.

ARTICLE 8.61
Regulatory Cooperation on Electronic Commerce

1. The Parties shall maintain a dialogue on regulatory issues raised by electronic commerce, which will, inter alia,
address the following issues:

(a) the recognition of certificates of electronic signatures issued to the public and the facilitation of cross-border certifi-
cation services;

(b) the liability of intermediary service providers with respect to the transmission or storage of information;
(c) the treatment of unsolicited electronic commercial communications;

(d) the protection of consumers; and

(e) any other issue relevant for the development of electronic commerce.

2. This cooperation may take the form of an exchange of information on the Parties’ respective legislation on these
issues as well as on the implementation of such legislation.

SECTION G
GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 8.62

General Exceptions

Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner which would constitute a means of arbitrary
or unjustifiable discrimination against the other Party where like conditions prevail, or a disguised restriction on estab-
lishment or cross-border supply of services, nothing in this Chapter shall be construed to prevent the adoption or
enforcement by a Party of measures:

(a) necessary to protect public security or public morals or to maintain public order (*');
(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;

(c) relating to the conservation of exhaustible natural resources if such measures are applied in conjunction with restric-
tions on domestic entrepreneurs or on the domestic supply or consumption of services;

(d) necessary for the protection of national treasures of artistic, historic or archaeological value;

(e) necessary to secure compliance with laws or regulations which are not inconsistent with the provisions of this
Chapter, including those relating to:

(i) the prevention of deceptive and fraudulent practices or to deal with the effects of a default on contracts;

(*) The public order exception may be invoked only where a genuine and sufficiently serious threat is posed to one of the fundamental
interests of society.
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(ii) the protection of the privacy of individuals in relation to the processing and dissemination of personal data and
the protection of confidentiality of individual records and accounts; or

(ii) safety;
or

(f) inconsistent with Article 8.6 (National Treatment) and Article 8.11 (National Treatment), provided that the differ-
ence in treatment is aimed at ensuring the effective or equitable imposition or collection of direct taxes in respect of
economic activities, entrepreneurs or service suppliers of the other Party (*2).

ARTICLE 8.63
Review

With a view to further deepening liberalisation and eliminating remaining restrictions and ensuring an overall balance
of rights and obligations, the Parties shall review this Chapter and their Schedules of Specific Commitments no later
than three years after the entry into force of this Agreement, and at regular intervals thereafter. As a result of such
review, the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement established pursuant to
Article 16.2 (Specialised Committees) may decide to amend the relevant Schedules of Specific Commitments.

ARTICLE 8.64
Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement

1. The Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement shall be responsible for the effec-
tive implementation of this Chapter and to that end it shall:

(a) regularly review the implementation of this Chapter by each Party and the Schedules of Specific Commitments in
accordance with Article 8.63 (Review);

(b) as appropriate, take decisions pursuant to Article 8.63 (Review) amending the Appendices to Annexes 8-A and 8-B;
and

(c) consider any matter in relation to this Chapter as the Parties may agree.

2. The responsibilities of the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement in relation
to Chapter Nine (Government Procurement) are set out in Article 9.19 (Responsibilities of the Committee).

(*») Measures that are aimed at ensuring the effective or equitable imposition or collection of direct taxes include measures taken by

a Party under its taxation system which:

(a) apply to non-resident entrepreneurs and service suppliers in recognition of the fact that the tax obligation of non-residents is
determined with respect to taxable items sourced or located in the Party’s territory;

(b) apply to non-residents in order to ensure the imposition or collection of taxes in the Party’s territory;

(c) apply to non-residents or residents in order to prevent the avoidance or evasion of taxes, including compliance measures;

(d) apply to consumers of services supplied in or from the territory of the other Party in order to ensure the imposition or
collection of taxes on such consumers derived from sources in the Party’s territory;

(e) distinguish entrepreneurs and service suppliers subject to tax on worldwide taxable items from other entrepreneurs and ser-
vice suppliers, in recognition of the difference in the nature of the tax base between them; or

(f) determine, allocate or apportion income, profit, gain, loss, deduction or credit of resident persons or branches, or between
related persons or branches of the same person, in order to safeguard the Party’s tax base.

Tax terms or concepts in subparagraph (f) and in this footnote are determined according to tax definitions and concepts, or equiva-

lent or similar definitions and concepts, under the domestic law of the Party taking the measure.
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CHAPTER NINE
GOVERNMENT PROCUREMENT
ARTICLE 9.1
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(@) ‘commercial goods and services’ means goods and services of a type generally sold or offered for sale in the com-
mercial marketplace to, and customarily purchased by, non-governmental buyers for non-governmental purposes;

(b) ‘competitive activity’ means, in the case of the Union:

(i) an activity, performed within the territory of a Member State of the Union, which is directly exposed to compe-
tition in markets to which access is not restricted; and

(i) a competent authority in the Union has adopted a decision establishing the applicability of paragraph (i);

for the purposes of subparagraph (b)(i), the question of whether an activity is directly exposed to competition shall
be decided on the basis of the characteristics of the goods or services concerned, the existence of alternative goods
or services, and their prices and the actual or potential presence of more than one supplier of the goods or services
in question;

(c) ‘construction services’ means a service that has as its objective the realisation by whatever means of civil or build-
ing works as defined in Division 51 of the Provisional UN Central Product Classification (CPC);

(d) ‘corrective action’ means, in the context of domestic review procedures, either setting aside or ensuring the setting
aside of decisions that were taken unlawfully by a procuring entity, including the removal of discriminatory techni-
cal, economic or financial specifications in the invitation to tender, the contract documents or any other document
relating to the tendering procedure;

(e) ‘electronic auction’ means an iterative process that involves the use of electronic means for the presentation by
suppliers of either new prices, or new values for quantifiable non-price elements of the tender related to the evalua-
tion criteria, or both, resulting in a ranking or re-ranking of tenders;

(f) ‘in writing’ or ‘written’ means any worded or numbered expression that can be read, reproduced, and later commu-
nicated; it may include electronically transmitted and stored information;

(@) ‘juridical person’ is understood as provided for in paragraph (b) of Article 8.2 (Definitions);

(h) a ‘Union juridical person’ or a ‘Singapore juridical person’ is understood as provided for in paragraph (c) of
Article 8.2 (Definitions);

(i) ‘limited tendering’ means a procurement method where the procuring entity contacts a supplier or suppliers of its
choice;

() ‘locally established’ means a juridical person which is established in one Party and which is owned or controlled by
natural or juridical persons of the other Party;

a juridical person is:

(i) ‘owned’ by natural or juridical persons of the other Party if more than 50 per cent of the equity interest in that
juridical person is beneficially owned by persons of the other Party; and

(ii) ‘controlled’ by natural or juridical persons of the other Party if such persons have the power to name a majority
of the directors of that juridical person or otherwise to legally direct its actions;
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(k) ‘measure’ means any law, regulation, procedure, administrative guidance or practice, or any action of a procuring

entity relating to a covered procurement;

‘multi-use list’ means a list of suppliers that a procuring entity has determined satisfies the conditions for participa-
tion in that list, and that the procuring entity intends to use more than once;

‘notice of intended procurement’ means a notice published by a procuring entity inviting interested suppliers to
submit a request for participation, a tender, or both;

‘offsets’ means any condition or undertaking that encourages local development or improves a Party’s balance-of-
payments accounts, such as the use of domestic content, the licensing of technology, investment, counter-trade, and
similar actions or requirements;

‘open tendering’ means a procurement method where all interested suppliers may submit a tender;

‘privatised’ means, in the case of Singapore, an entity that has been reconstituted from a procuring entity or part
thereof to be a legal person acting in accordance with commercial considerations in the procurement of goods and
that is no longer entitled to exercise governmental authority, even though the government possesses holdings
thereof or appoints members of the Board of Directors thereto;

for greater certainty, where the government of a Party possesses holdings thereof or appoints a government official
to the board of directors of a privatised entity, that entity is deemed to act in accordance with commercial consider-
ations in its purchase of goods and services, such as with regard to the availability, price and quality of the goods
and services if the government or the government official so appointed does not directly or indirectly influence or
direct the decisions of the board of directors in relation to the entity’s procurement of goods and services;

‘procuring entity’ means an entity covered under Annexes 9-A, 9-B or 9-C;

‘qualified supplier’ means a supplier that a procuring entity recognises as having satisfied the conditions for
participation;

‘Revised GPA’ means the text of the Agreement on Government Procurement, as amended by the Protocol Amend-
ing the Agreement on Government Procurement, done at Geneva on 30 March 2012;

‘selective tendering’ means a procurement method where only qualified suppliers are invited by the procuring entity
to submit a tender;

‘services’ includes construction services, unless otherwise specified;

‘standard’ means a document that has been approved by a recognised body and that provides, for common and
repeated use, rules, guidelines, or characteristics for goods or services, or related processes and production methods,
with which compliance is not mandatory; it may also include or deal exclusively with terminology, symbols, pack-
aging, marking, or labelling requirements as they apply to a good, service, process, or production method;

‘supplier’ means a person or group of persons of either Party, as applicable, that provides or could provide goods or
services; and

‘technical specification’ means a tendering requirement that:

(i) lays down the characteristics of goods or services to be procured, including quality, performance, safety, and
dimensions, or the processes and methods for their production or provision; or

(i) addresses terminology, symbols, packaging, marking, or labelling requirements, as they apply to a good or
service.
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ARTICLE 9.2
Scope and Coverage
Application of this Chapter
1. This Chapter applies to any measure regarding covered procurement, whether or not it is conducted exclusively or
partially by electronic means.
2. For the purposes of this Chapter, ‘covered procurement’ means procurement for governmental purposes:
(a) of goods, services, or any combination thereof:

(i) as specified in each Party’s Section of Annexes 9-A to 9-G; and

(i) not procured with a view to commercial sale or resale, or for use in the production or supply of goods or
services for commercial sale or resale;

(b) by any contractual means, including purchase, lease, and rental or hire purchase with or without an option to buy,
and any public-private partnership contracts as defined in Annex 9-I;

(¢) for which the value, as estimated in accordance with paragraphs 6 to 8, equals or exceeds the relevant threshold
specified in Annexes 9-A to 9-G at the time of publication of a notice in accordance with Article 9.6 (Notices);

(d) by a procuring entity; and

(e) that is not otherwise excluded from coverage in paragraph 3 or in a Party’s Section of Annexes 9-A to 9-G.
3. Except where provided otherwise in Annexes 9-A to 9-G, this Chapter does not apply to:

(a) the acquisition or rental of land, existing buildings, or other immovable property or the rights thereon;

(b) non-contractual agreements or any form of assistance that a Party provides, including cooperative agreements,
grants, loans, equity infusions, guarantees, and fiscal incentives;

(c) the procurement or acquisition of fiscal agency or depository services, liquidation and management services for
regulated financial institutions, or services related to the sale, redemption and distribution of public debt, including
loans and government bonds, notes and other securities;

(d) public employment contracts;
() procurement conducted:
(i) for the specific purpose of providing international assistance, including development aid;

(ii) under the particular procedure or condition of an international agreement relating to the stationing of troops or
relating to the joint implementation by the signatory countries of a project; or

(iti) under the particular procedure or condition of an international organisation, or funded by international grants,
loans, or other assistance, where the applicable procedure or condition would be inconsistent with this Chapter.

4. Each Party shall specify the following information in Annexes 9-A to 9-G:
(a) in Annex 9-A, the central government entities whose procurement is covered by this Chapter;
(b) in Annex 9-B, the sub-central entities whose procurement is covered by this Chapter;

(c) in Annex 9-C, all other entities whose procurement is covered by this Chapter;
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(d) in Annex 9-D, the goods covered by this Chapter;

(e) in Annex 9-E, the services, other than construction services, covered by this Chapter;
(f) in Annex 9-F, the construction services covered by this Chapter; and

(g) in Annex 9-G, any general notes.

5. Where a procuring entity, in the context of covered procurement, requires persons who are not listed in Annexes
9-A to 9-C to procure in accordance with particular requirements, Article 9.4 (General Principles) shall apply mutatis
mutandis to such requirements.

Valuation
6. In estimating the value of a procurement for the purpose of ascertaining whether it is a covered procurement,

a procuring entity shall:

(a) neither divide a procurement into separate procurements nor select or use a particular valuation method for estimat-
ing the value of a procurement with the intention of totally or partially excluding it from the application of this
Chapter; and

(b) include the estimated maximum total value of the procurement over its entire duration, whether awarded to one or
more suppliers, taking into account all forms of remuneration, including:

i) premiums, fees, commissions, and interest; and
p
(i) where the procurement provides for the possibility of options, the total value of such options.

7. Where an individual requirement for a procurement results in the award of more than one contract, or in the
award of contracts in separate parts (hereafter referred to as ‘recurring procurements’), the calculation of the estimated
maximum total value shall be based on:

(a) the value of recurring procurements of the same type of good or service awarded during the preceding twelve
months or the procuring entity’s preceding fiscal year, adjusted where possible to take into account anticipated
changes in the quantity or value of the good or service being procured over the subsequent twelve months; or

(b) the estimated value of recurring procurements of the same type of good or service to be awarded during the twelve
months subsequent to the initial contract award or the procuring entity’s fiscal year.

8. In the case of procurement by lease, rental, or hire purchase of goods or services, or procurement for which
a total price is not specified, the basis for valuation shall be:

(a) in the case of a fixed-term contract:
(i) where the term of the contract is twelve months or less, the total estimated maximum value for its duration; or

(i) where the term of the contract exceeds twelve months, the total estimated maximum value, including any esti-
mated residual value;

(b) where the contract is for an indefinite period, the estimated monthly instalment multiplied by 48; and

(c) where it is not certain whether the contract is to be a fixed-term contract, subparagraph (b) shall be used.

ARTICLE 9.3
Security and General Exceptions

1. Nothing in this Chapter shall be construed as preventing a Party from taking any action or from not disclosing
any information that it considers necessary for the protection of its essential security interests relating to the procure-
ment of arms, ammunition, or war materials, or to procurement indispensable for national security or for national
defence purposes.
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2. Subject to the requirement that such measures are not applied in a manner that would constitute a means of
arbitrary or unjustifiable discrimination between the Parties where the same conditions prevail, or a disguised restriction
on international trade, nothing in this Chapter shall be construed to prevent any Party from imposing or enforcing
measures:

(a) necessary to protect public morals, order, or safety;
(b) necessary to protect human, animal or plant life or health;
(c) necessary to protect intellectual property; or

(d) relating to goods or services of persons with disabilities, philanthropic institutions, or prison labour.

ARTICLE 9.4
General Principles
National Treatment and Non-Discrimination

1. With respect to any measure regarding covered procurement, each Party, including its procuring entities, shall
immediately and unconditionally accord to the goods and services of the other Party and to the suppliers of the other
Party treatment no less favourable than the treatment the Party, including its procuring entities, accords to domestic
goods, services, and suppliers.

2. With respect to any measure regarding covered procurement, a Party, including its procuring entities, shall not:

(a) treat a locally established supplier of the other Party less favourably than another locally established supplier on the
basis of degree of foreign affiliation or ownership; or

(b) discriminate against a locally established supplier on the basis that the goods or services offered by that supplier for
a particular procurement are goods or services of the other Party.

Use of Electronic Means

3. When conducting covered procurement by electronic means, procuring entities shall:

(a) ensure that the procurement is conducted using information technology systems and software, including those
related to authentication and encryption of information, that are generally available and interoperable with other
generally available information technology systems and software; and

(b) maintain mechanisms that ensure the integrity of requests for participation and tenders, including establishment of
the time of receipt and the prevention of inappropriate access.

Conduct of Procurement

4. Procuring entities shall conduct covered procurement in a transparent and impartial manner that:
(a) is consistent with this Chapter, using methods such as open tendering, selective tendering, and limited tendering;
(b) avoids conflicts of interest; and
(c) prevents corrupt practices.
Rules of Origin
5. For the purposes of covered procurement, neither Party may apply rules of origin to goods or services imported

from or supplied from the other Party that are different from the rules of origin the Party applies at the same time in
the normal course of trade to imports or supplies of the same goods or services from the other Party.
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Offsets
6.  With regard to covered procurement, a Party, including its procuring entities, shall not seek, take account of,
impose, or enforce any offsets.
Measures Not Specific to Procurement

7. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to customs duties and charges of any kind imposed on, or in connection with,
importation, the method of levying such duties and charges, other import regulations or formalities, and measures
affecting trade in services other than measures governing covered procurement.

ARTICLE 9.5
Information on the Procurement System

1. Each Party shall:

(@) promptly publish any law, regulation, judicial decision, administrative ruling of general application, standard con-
tract clause mandated by law or regulation and incorporated by reference in notices or tender documentation, and
any procedure regarding covered procurement, and any modifications thereof, in an officially designated electronic
or paper medium that is widely disseminated and remains readily accessible to the public; and

(b) provide an explanation thereof to the other Party on request.
2. Each Party shall list in Annex 9-H:
(a) the electronic or paper media in which the Party publishes the information described in paragraph 1; and

(b) the electronic or paper media in which the Party publishes the notices required by Article 9.6 (Notices), paragraph 8
of Article 9.8 (Qualification of Suppliers), and paragraph 2 of Article 9.15 (Transparency of Procurement
Information).

3. Each Party shall promptly notify the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement
established pursuant to Article 16.2 (Specialised Committees) of any modification to the media of information listed in

Annex 9-H.
ARTICLE 9.6
Notices
Notice of Intended Procurement
1. For each covered procurement, a procuring entity shall publish a notice of intended procurement, which shall be

directly accessible by electronic means, free of charge, through a single point of access, except in the circumstances
described in Article 9.12 (Limited Tendering). The notice of intended procurement shall remain readily accessible to the
public, at least until the expiration of the time-period indicated in the notice. The appropriate electronic medium shall
be listed by each Party in its Section of Annex 9-H.

2. Except as otherwise provided in this Chapter, each notice of intended procurement shall include:

(a) the name and address of the procuring entity, and other information necessary to contact the procuring entity and
obtain all relevant documents relating to the procurement, and their cost and terms of payment, if any;

(b) a description of the procurement, including the nature and the quantity of the goods or services to be procured or,
where the quantity is not known, the estimated quantity;

(c) for recurring contracts, an estimate, if possible, of the timing of subsequent notices of intended procurement;
(d) a description of any options;
(e) the time-frame for delivery of goods or services or the duration of the contract;

(f) the procurement method that will be used and whether it will involve negotiation or electronic auction;
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(g) where applicable, the address and any final date for the submission of requests for participation in the procurement;
(h) the address and the final date for the submission of tenders;

(i) the language or languages in which tenders or requests for participation may be submitted, if they may be submitted
in a language other than an official language at the place where the procuring entity is located;

() a list and brief description of any conditions for participation of suppliers, including any requirements for specific
documents or certifications to be provided by suppliers in connection therewith, unless such requirements are
included in tender documentation that is made available to all interested suppliers at the same time as the notice of
intended procurement;

(k) where the procuring entity intends to select a limited number of qualified suppliers to be invited to tender pursuant
to Article 9.8 (Qualification of Suppliers), the criteria that will be used to select those suppliers and, where applica-
ble, any limitation on the number of suppliers that will be permitted to tender; and

() an indication that the procurement is covered by this Agreement.

Summary Notice

3. For each case of intended procurement, a procuring entity shall publish a summary notice that is readily accessible
in one of the WTO languages at the same time as the publication of the notice of intended procurement. The notice
shall contain at least the following information:

(a) the subject-matter of the procurement;

(b) the final date for the submission of tenders or, where applicable, any final date for the submission of requests for
participation in the procurement or for inclusion on a multi-use list; and

(c) the address from which documents relating to the procurement may be requested.

Notice of Planned Procurement

4. Procuring entities are encouraged to publish by electronic means through the single point of access used for the
publication of notices of intended procurement as early as possible in each fiscal year a notice regarding their future
procurement plans (hereinafter referred to as a ‘notice of planned procurement’). That notice of planned procurement
should include the subject-matter of the procurement and the planned date of the publication of the notice of intended
procurement.

5. Procuring entities covered by Annexes 9-B or 9-C may use a notice of planned procurement as a notice of
intended procurement, provided that the notice of planned procurement includes as much of the information referred to
in paragraph 2 as is available and a statement that interested suppliers should express their interest in the procurement
to the procuring entity.

ARTICLE 9.7
Conditions for Participation

1. Procuring entities shall limit the conditions for participation in a given procurement to those that are essential to
ensure that a supplier has the legal, commercial, technical, and financial ability to undertake the relevant procurement.

2. In establishing the conditions for participation, procuring entities:

(a) shall not impose the condition that, in order for a supplier to participate in a procurement, the supplier has previ-
ously been awarded one or more contracts by a procuring entity of a Party, or that the supplier has prior experience
in the territory of that Party; but

(b) may require relevant prior experience where essential to meet the requirements of the procurement.
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3. In assessing whether a supplier satisfies the conditions for participation, procuring entities:

(a) shall evaluate the financial capacity and the commercial and technical abilities of a supplier on the basis of that
supplier’s business activities both inside and outside the territory of the Party of the procuring entity; and

(b) shall base their evaluation on the conditions that they specified in advance in notices or tender documentation.

4. Where there is supporting evidence, a Party, including its procuring entities, may exclude a supplier on grounds
such as:

(@) bankruptcy;
(b) false declarations;

(c) significant or persistent deficiencies in performance of any substantive requirement or obligation under a prior con-
tract or contracts;

(d) final judgments in respect of serious crimes or other serious offences;
(e) professional misconduct or acts or omissions that adversely reflect upon the commercial integrity of the supplier; or

(f) failure to pay taxes.

ARTICLE 9.8
Qualification of Suppliers
Registration Systems and Qualification Procedures

1. Each Party, including its procuring entities, may maintain a supplier registration system under which interested
suppliers are required to register and provide certain information.

2. Each Party shall ensure that:
(a) its procuring entities make efforts to minimise differences in their qualification procedures; and

(b) where its procuring entities maintain registration systems, those procuring entities make efforts to minimise differ-
ences in their registration systems.

3. Neither Party, including its procuring entities, shall adopt or apply any registration system or qualification proce-
dure with the purpose or the effect of creating unnecessary obstacles to the participation of suppliers of the other Party
in its procurement.

Selective Tendering

4. Where a procuring entity intends to use selective tendering, that procuring entity shall:

(a) in the notice of intended procurement include at least the information in subparagraphs 2(a), (b), (f), (g), (), (k), and
(l) of Article 9.6 (Notices) and invite suppliers to submit a request for participation; and

(b) by the commencement of the time period for tendering, provide at least the information in subparagraphs 2(c), (d),
(), (h), and (i) of Article 9.6 (Notices) to the qualified suppliers that it notifies in accordance with subparagraph 3(b)
of Article 9.10 (Time Periods).

5. Procuring entities shall allow all qualified suppliers to participate in a particular procurement, unless the procuring
entity sets a limit in the notice of intended on the number of suppliers that will be permitted to tender and states the
criteria for selecting the limited number of suppliers. In any case, the number of suppliers permitted to submit a tender
shall be sufficient to ensure competition without affecting the operational efficiency of the procurement system.
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6.  Where the tender documentation is not made publicly available from the date of publication of the notice referred
to in paragraph 4, the procuring entity shall ensure that those documents are made available at the same time to all the
qualified suppliers that have been selected in accordance with paragraph 5.

Multi-Use Lists

7. Procuring entities may maintain a multi-use list of suppliers, provided that a notice inviting interested suppliers to
apply for inclusion on the list is:

(a) published annually; and

(b) where published by electronic means, made available continuously, in the appropriate medium listed in Annex 9-H.
8. The notice provided for in paragraph 7 shall include:

(a) a description of the goods or services, or categories thereof, for which the list may be used;

(b) the conditions for participation to be satisfied by suppliers for inclusion on the list and the methods that the
procuring entity will use to verify that a supplier satisfies the conditions;

(c) the name and address of the procuring entity and other information necessary to contact the procuring entity and
obtain all relevant documents relating to the list;

(d) the period of validity of the list and the means for its renewal or termination, or where the period of validity is not
provided, an indication of the method by which notice will be given of the termination of use of the list; and

(¢) an indication that the list may be used for procurement covered by this Agreement.

9.  Notwithstanding paragraph 7, where a multi-use list will be valid for three years or less, procuring entities may
publish the notice referred to in paragraph 7 only once, at the beginning of the period of validity of the list, provided
that the notice:

(a) states the period of validity and that further notices will not be published; and
(b) is published by electronic means and is made available continuously during the period of its validity.

10. Procuring entities shall allow suppliers to apply at any time for inclusion on a multi-use list and shall include on
the list all qualified suppliers within a reasonably short time.

11. Where a supplier that is not included on a multi-use list submits a request for participation in a procurement
based on a multi-use list and all required documents relating thereto within the time period provided for in paragraph 2
of Article 9.10 (Time Periods), the procuring entity shall examine the request. The procuring entity shall not exclude the
supplier from consideration in respect of the procurement on the grounds that the procuring entity has insufficient time
to examine the request unless, in exceptional cases, due to the complexity of the procurement, the procuring entity is
not able to complete the examination of the request within the time period allowed for the submission of tenders.

Annex 9-C Entities

12. Procuring entities covered under Annex 9-C may use a notice inviting suppliers to apply for inclusion on
a multi-use list as a notice of intended procurement, provided that:

(a) the notice is published in accordance with paragraph 7 and includes the information in paragraph 8, as much of the
information in paragraph 2 of Article 9.6 (Notices) as is available, and a statement that it constitutes a notice of
intended procurement or that only the suppliers on the multi-use list will receive further notices of procurement
covered by the multi-use list; and

(b) the procuring entity promptly provides to suppliers that have expressed an interest to the procuring entity in a given
procurement, sufficient information to permit them to assess their interest in the procurement, including all remain-
ing information required in paragraph 2 of Article 9.6 (Notices), to the extent such information is available.
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13. Procuring entities covered under Annex 9-C may allow a supplier that has applied for inclusion on a multi-use list
in accordance with paragraph 10 to tender in a given procurement, where there is sufficient time for the procuring
entity to examine whether the supplier satisfies the conditions for participation.

Information on Procuring Entity Decisions

14. Procuring entities shall promptly inform any supplier that submits a request for participation or application for
inclusion on a multi-use list of the procuring entity’s decision with respect to the request.

15. Where a procuring entity rejects a supplier’s request for participation or application for inclusion on a multi-use
list, ceases to recognise a supplier as qualified, or removes a supplier from a multi-use list, that procuring entity shall
promptly inform the supplier and, at the request of the supplier, promptly provide the supplier with a written explana-
tion of the reasons for its decision.

ARTICLE 9.9
Technical Specifications and Tender Documentation
Technical Specifications

1. Procuring entities shall not prepare, adopt, or apply any technical specification or prescribe any conformity assess-
ment procedure with the purpose or the effect of creating unnecessary obstacles to international trade.

2. In prescribing the technical specifications for the goods or services being procured, procuring entities shall, where
appropriate:

(a) set out the technical specification in terms of performance and functional requirements, rather than design or
descriptive characteristics; and

(b) base the technical specification on international standards, where such exist; otherwise, on national technical regula-
tions, recognised national standards, or building codes.

3. Where design or descriptive characteristics are used in the technical specifications, procuring entities should indi-
cate, where appropriate, that they will consider tenders of equivalent goods or services that demonstrably fulfil the
requirements of the procurement by including words such as ‘or equivalent’ in the tender documentation.

4. Procuring entities shall not prescribe technical specifications that require or refer to a particular trademark or trade
name, patent, copyright, design, type, specific origin, producer, or supplier, unless there is no other sufficiently precise
or intelligible way of describing the procurement requirements, and provided that, in such cases, the procuring entity
include words such as ‘or equivalent’ in the tender documentation.

5. Procuring entities shall not seek or accept, in a manner that would have the effect of precluding competition,
advice that may be used in the preparation or adoption of any technical specification for a specific procurement from
a person that may have a commercial interest in the procurement.

6.  For greater certainty, each Party, including its procuring entities, may, in accordance with this Article, prepare,
adopt, or apply technical specifications to promote the conservation of natural resources or protect the environment.

7. Where procuring entities lay down environmental characteristics in terms of performance or functional require-
ment, as referred to in paragraph 2(a), they may consider using the detailed specification or, if necessary, parts thereof,
as defined by eco-labels existing within the Union and green labels existing in Singapore, provided that:

(a) those specifications are appropriate to define the characteristics of the supplies or services that are the object of the
contract;

(b) the requirements of the label are drawn up on the basis of scientific information; and

(c) those specifications are accessible to all interested parties.
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Tender Documentation

8.  Procuring entities shall provide to suppliers tender documentation that includes all information necessary to per-
mit suppliers to prepare and submit responsive tenders. Unless already provided in the notice of intended procurement,
such documentation shall include a complete description of:

(a) the procurement, including the nature and the quantity of the goods or services to be procured or, where the quan-
tity is not known, the estimated quantity and any requirements to be fulfilled, including any technical specifications,
conformity assessment certification, plans, drawings, or instructional materials;

(b) any conditions for participation of suppliers, including a list of information and documents that suppliers are
required to submit in connection with the conditions for participation;

(c) all evaluation criteria that the procuring entity will apply in the awarding of the contract and, except where price is
the sole criterion, the relative importance of such criteria;

(d) where the procuring entity will conduct the procurement by electronic means, any authentication and encryption
requirements or other requirements related to the submission of information by electronic means;

(e) where the procuring entity will hold an electronic auction, the rules, including identification of the elements of the
tender related to the evaluation criteria, on which the auction will be conducted;

(f) where there will be a public opening of tenders, the date, time, and place for the opening and, where appropriate,
the persons authorised to be present;

(g) any other terms or conditions, including terms of payment and any limitation on the means by which tenders may
be submitted, such as whether on paper or by electronic means; and

(h) any dates for the delivery of goods or the supply of services.

9. In establishing any delivery date for the goods or services being procured, procuring entities shall take into
account such factors as the complexity of the procurement, the extent of subcontracting anticipated and the realistic
time required for production, de-stocking and transport of goods from the point of supply or for supply of services.

10. Procuring entities may lay down environmental conditions relating to the performance of a procurement, provided
that these are compatible with the rules established by this Chapter and are indicated in the notice of intended procure-
ment or in another notice used as a notice of intended procurement (**) or tender documentation.

11. The evaluation criteria set out in the notice of intended procurement or in another notice used as a notice of
intended procurement or tender documentation may include, among others, price and other cost factors, quality, techni-
cal merit, environmental characteristics, and terms of delivery.

12. Procuring entities shall promptly:

(a) make available tender documentation to ensure that interested suppliers have sufficient time to submit responsive
tenders;

(b) provide, on request, the tender documentation to any interested supplier; and

(c) reply to any reasonable request for relevant information by any interested or participating supplier, provided that
such information does not give that supplier an advantage over other suppliers.

(**) For the purposes of paragraphs 10, 11 and 13 of this Article and paragraph 2 of Article 9.11 (Negotiations), ‘another notice used as
a notice of intended procurement’ means a notice of planned procurement falling within paragraph 5 of Article 9.6 (Notices) and
a notice inviting suppliers to apply for inclusion on a multi-use list falling within paragraph 12 of Article 9.8 (Qualification of
Suppliers).
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Modifications

13. Where, prior to the award of a contract, a procuring entity modifies the criteria or requirements set out in
a notice of intended procurement or in another notice used as a notice of intended procurement or tender documenta-
tion provided to participating suppliers, or amends or reissues a notice or tender documentation, it shall transmit in
writing all such modifications or amended or re-issued notices or tender documentation:

(a) to all suppliers that are participating at the time of the modification, amendment or re-issuance, where such suppli-
ers are known to the procuring entity, and in all other cases, in the same manner as the original information was
made available; and

(b) in adequate time to allow such suppliers to modify and re-submit amended tenders, as appropriate.

ARTICLE 9.10
Time Periods
General

1. Procuring entities shall, consistent with their own reasonable needs, provide sufficient time for suppliers to pre-
pare and submit requests for participation and responsive tenders, taking into account such factors as:
(a) the nature and complexity of the procurement;

(b) the extent of subcontracting anticipated; and

(c) the time necessary for transmitting tenders by non-electronic means from foreign as well as domestic points, where
electronic means are not used.

Such time-periods, including any extension of the time periods, shall be the same for all interested or participating
suppliers.

Deadlines

2. Procuring entities that use selective tendering shall establish that, in principle, the final date for the submission of
requests for participation shall not be less than 25 days from the date of publication of the notice of intended procure-
ment. Where a state of urgency duly substantiated by the procuring entity renders this time period impracticable, the
time period may be reduced to not less than ten days.

3. Except as provided for in paragraphs 4, 5, 7 and 8, procuring entities shall establish that the final date for the
submission of tenders shall not be less than 40 days from the date on which:

(a) in the case of open tendering, the notice of intended procurement is published; or

(b) in the case of selective tendering, the procuring entity notifies suppliers that they will be invited to submit tenders,
whether or not it uses a multi-use list.

4. Procuring entities may reduce the time-period for tendering set out in paragraph 3 to not less than ten days
where:

(a) the procuring entity published a notice of planned procurement under paragraph 4 of Article 9.6 (Notices) at least
40 days and not more than twelve months in advance of the publication of the notice of intended procurement, and
the notice of planned procurement contains:

(i) a description of the procurement;

(ii) the approximate final dates for the submission of tenders or requests for participation;
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(i) a statement that interested suppliers should express their interest in the procurement to the procuring entity;
(iv) the address from which documents relating to the procurement may be obtained; and

(v) as much of the information that is required under paragraph 2 of Article 9.6 (Notices) for the notice of
intended procurement, as is available;

(b) the procuring entity, for procurements of a recurring nature, indicated in an initial notice of intended procurement
that subsequent notices will provide time periods for tendering based on this paragraph; or

(c) a state of urgency duly substantiated by the procuring entity has rendered the time period for tendering established
in accordance with paragraph 3 impracticable.

5. Procuring entities may reduce the time period for tendering set out in paragraph 3 by five days for each one of
the following circumstances:

(a) the notice of intended procurement is published by electronic means;

(b) all the tender documentation is made available by electronic means from the date of the publication of the notice of
intended procurement; and

(c) the tenders can be received by electronic means by the procuring entity.

6. The use of paragraph 5, in conjunction with paragraph 4, shall in no case result in the reduction of the time
period for tendering set out in paragraph 3 to less than ten days from the date on which the notice of intended pro-
curement is published.

7. Notwithstanding any other provision in this Article, where a procuring entity purchases commercial goods or
services, or any combination thereof, it may reduce the time period for tendering set out in paragraph 3 to not less than
thirteen days, provided that it publishes by electronic means, at the same time, both the notice of intended procurement
and the tender documentation. In addition, where the procuring entity also accepts tenders for commercial goods and
services by electronic means, it may reduce the time period set out in paragraph 3 to not less than ten days.

8. Where a procuring entity covered under Annexes 9-B or 9-C has selected all or a limited number of qualified
suppliers, the time period for tendering may be fixed by mutual agreement between the procuring entity and the
selected suppliers. In the absence of agreement, the period shall not be less than ten days.

ARTICLE 9.11
Negotiations
1. Each Party may provide for its procuring entities to conduct negotiations:

(@) where the procuring entity has indicated its intent to conduct negotiations in the notice of intended procurement
required under paragraph 2 of Article 9.6 (Notices); or

(b) where it appears from the evaluation that no one tender is obviously the most advantageous in terms of the specific
evaluation criteria set out in the notice of intended procurement or in another notice used as a notice of intended
procurement or tender documentation.

2. Procuring entities shall:

(a) ensure that any elimination of suppliers participating in negotiations is carried out in accordance with the evalua-
tion criteria set out in the notice of intended procurement or in another notice used as a notice of intended procure-
ment or tender documentation; and

(b) where negotiations are concluded, provide a common deadline for the remaining participating suppliers to submit
any new or revised tenders.
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ARTICLE 9.12
Limited Tendering

1. Provided that they do not use this provision for the purpose of avoiding competition among suppliers or in
a manner that discriminates against suppliers of the other Party or protects domestic suppliers, procuring entities may
use limited tendering and may choose not to apply Article 9.6 (Notices), Article 9.7 (Conditions for Participation),
Article 9.8 (Qualification of Suppliers), paragraphs 8 to 13 of Article 9.9 (Technical Specifications and Tender Docu-
mentation), Article 9.10 (Time Periods), Article 9.11 (Negotiations), Article 9.13 (Electronic Auctions), and Article 9.14
(Treatment of Tenders and Awarding of Contracts) only under any of the following circumstances:

(a) where:
(i) no tenders were submitted or no suppliers requested participation;
(i) no tenders that conform to the essential requirements of the tender documentation were submitted;
(iti) no suppliers satisfied the conditions for participation; or
(iv) the tenders submitted have been collusive;

provided that the procuring entity does not substantially modify the requirements set out in the tender
documentation;

b) where the goods or services can be supplied only by a particular supplier and no reasonable alternative or substitute
g PP y by ap PP
goods or services exist for any of the following reasons:

(i) the requirement is for a work of art;
(ii) the protection of patents, copyrights or other exclusive rights; or
iii) due to an absence of competition for technical reasons;

p

(c) for additional deliveries by the original supplier of goods and services that were not included in the initial procure-
ment where a change of supplier for such additional goods and services:

(i) cannot be made for economic or technical reasons such as requirements of interchangeability or interoperability
with existing equipment, software, services, or installations procured under the initial procurement; and

(i) would cause significant inconvenience or substantial duplication of costs for the procuring entity;

(d) insofar as is strictly necessary where, for reasons of extreme urgency brought about by events unforeseeable by the
procuring entity, the goods or services could not be obtained in time using open tendering or selective tendering;

(e) for goods purchased on a commodity market;

(fy where a procuring entity procures a prototype or a first good or service that is developed at its request in the course
of, and for, a particular contract for research, experiment, study or original development. Original development of
a first good or service may include limited production or supply in order to incorporate the results of field testing
and to demonstrate that the good or service is suitable for production or supply in quantity at acceptable quality
standards, but does not include quantity production, supply for the purpose of establishing commercial viability, or
the recovery of research and development costs;

(g) for purchases made under exceptionally advantageous conditions that only arise in the very short term in the case
of unusual disposals, such as those arising from liquidation, receivership, or bankruptcy, but not for routine pur-
chases from regular suppliers; and

(h) where a contract is awarded to a winner of a design contest, provided that:

(i) the contest has been organised in a manner that is consistent with the principles of this Chapter, in particular
relating to the publication of a notice of intended procurement; and

(i) the participants are judged by an independent jury with a view to a design contract being awarded to a winner.
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2. Procuring entities shall prepare a report in writing on each contract awarded under paragraph 1. The report shall
include the name of the procuring entity, the value and kind of goods or services procured, and a statement indicating
the circumstances and conditions described in paragraph 1 that justified the use of limited tendering.

ARTICLE 9.13
Electronic Auctions

Where a procuring entity intends to conduct a covered procurement using an electronic auction, the procuring entity
shall provide each participant, before commencing the electronic auction, with:

(a) the automatic evaluation method, including the mathematical formula, that is based on the evaluation criteria set
out in the tender documentation and that will be used in the automatic ranking or re-ranking during the auction;

(b) the results of any initial evaluation of the elements of its tender where the contract is to be awarded on the basis of
the most advantageous tender; and

(c) any other relevant information relating to the conduct of the auction.

ARTICLE 9.14
Treatment of Tenders and Awarding of Contracts
Treatment of Tenders

1. Procuring entities shall receive, open, and treat all tenders in accordance with procedures that guarantee the fair-
ness and impartiality of the procurement process, and the confidentiality of tenders.

2. Procuring entities shall not penalise any supplier whose tender is received after the time specified for receiving
tenders if the delay was due solely to mishandling on the part of the procuring entity.

3. Where a procuring entity provides a supplier with an opportunity to correct unintentional errors of form between
the opening of tenders and the awarding of the contract, the procuring entity shall provide the same opportunity to all
participating suppliers.

Awarding of Contracts

4. To be considered for an award, a tender shall have been submitted in writing and shall, at the time of opening,
comply with the essential requirements set out in the notices and tender documentation, and shall be from a supplier
that satisfies the conditions for participation.

5. Unless a procuring entity determines that it is not in the public interest to award a contract, the procuring entity
shall award the contract to the supplier that the procuring entity has determined to be capable of fulfilling the terms of
the contract and that, based solely on the evaluation criteria specified in the notices and tender documentation, has
submitted:

(a) the most advantageous tender; or
(b) where price is the sole criterion, the lowest price.

6.  Where a procuring entity receives a tender with a price that is abnormally lower than the prices in other tenders
submitted, it may verify with the supplier that it satisfies the conditions for participation and is capable of fulfilling the
terms of the contract, and whether the price takes into account the grant of subsidies.

7. Where a procuring entity establishes that a tender is abnormally low because the supplier has obtained subsidies,
it may reject the tender on that ground alone only after having consulted with the supplier and the latter is unable to
prove, within a sufficient period fixed by the procuring entity, that the subsidy in question was granted in compliance
with the disciplines relating to subsidies laid down in this Agreement.

8. A procuring entity shall not use options, cancel a procurement, or modify awarded contracts, in a manner that
circumvents the obligations under this Chapter.
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ARTICLE 9.15
Transparency of Procurement Information
Information Provided to Suppliers

1. Procuring entities shall promptly inform participating suppliers of the procuring entity’s contract award decisions
and, upon the request of a supplier, shall do so in writing. Subject to paragraphs 2 and 3 of Article 9.16 (Disclosure of
Information), procuring entities shall, upon request, provide an unsuccessful supplier with an explanation of the reasons
why the procuring entity did not select its tender and the relative advantages of the successful supplier’s tender.

Publication of Award Information

2. Not later than 72 days after the award of each contract covered by this Chapter, the procuring entity shall publish
a notice in the appropriate paper or electronic medium listed in Annex 9-H. Where the procuring entity publishes the
notice only in an electronic medium, the information shall remain readily accessible for a reasonable period of time. The
notice shall include at least the following information:

(a) a description of the goods or services procured;

(b) the name and address of the procuring entity;

(c) the name and address of the successful supplier;

(d) the value of the successful tender or the highest and lowest offers taken into account in the award of the contract;
(e) the date of award; and

(f) the type of procurement method used, and in cases where limited tendering was used pursuant to Article 9.12
(Limited Tendering), a description of the circumstances justifying the use of limited tendering.

Maintenance of Documentation, Reports, and Electronic Traceability

3. Each procuring entity shall, for a period of at least three years from the date it awards a contract, maintain:

(a) the documentation and reports of tendering procedures and contract awards relating to covered procurement,
including the reports required under Article 9.12 (Limited Tendering); and

(b) data that ensure the appropriate traceability of the conduct of covered procurement by electronic means.

Collection and Report of Statistics

4. Each Party agrees to communicate to the other Party the available and comparable statistical data relevant to the
procurement covered by this Chapter.

ARTICLE 9.16
Disclosure of Information
Provision of Information to Parties

1. Upon the request of a Party, the other Party shall promptly provide any information necessary to determine
whether a procurement was conducted fairly, impartially and in accordance with this Chapter, including information on
the characteristics and relative advantages of the successful tender. In cases where release of the information would
prejudice competition in future tenders, the Party that receives that information shall not disclose such information to
any supplier, except after consultation with, and the agreement of, the Party that provided the information.

Non-Disclosure of Information

2. Notwithstanding any other provision of this Chapter, a Party, including its procuring entities, shall not provide to
any particular supplier information that might prejudice fair competition between suppliers.
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3. Nothing in this Chapter shall be construed as requiring a Party, including its procuring entities, authorities, and
review bodies, to disclose confidential information where disclosure:

(@) would impede law enforcement;
(b) might prejudice fair competition between suppliers;

(c) would prejudice the legitimate commercial interests of particular persons, including the protection of intellectual
property; or

(d) would otherwise be contrary to the public interest.

ARTICLE 9.17
Domestic Review Procedures

1. Each Party shall provide a timely, effective, transparent, and non-discriminatory administrative or judicial review
procedure through which a supplier may challenge:

(a) a breach of this Chapter; or

(b) where the supplier does not have the right to challenge a breach of this Chapter directly under the domestic law of
that Party, a failure to comply with that Party’s measures implementing this Chapter,

arising in the context of a covered procurement in which the supplier has, or has had, an interest. In any case, each
Party shall ensure that the review body, upon a challenge by a supplier, can examine decisions taken by their respective
procuring entities on whether a particular procurement falls within the procurement that is covered by this Chapter.

The procedural rules for all challenges shall be in writing and made generally available through electronic means or
a paper medium.

2. In the event of a complaint by a supplier, that there has been a breach or a failure as referred to in paragraph 1
arising in the context of covered procurement in which the supplier has, or has had, an interest, the Party of the procur-
ing entity conducting the procurement shall encourage the procuring entity and the supplier to seek resolution of the
complaint through consultations. The procuring entity shall accord impartial and timely consideration to any such com-
plaint in a manner that is not prejudicial to the supplier’s participation in on-going or future procurement or to its right
to seek corrective measures under the administrative or judicial review procedure.

3. Each supplier shall be allowed a sufficient period of time to prepare and submit a challenge, which in no case shall
be less than ten days from the time when the basis of the challenge became known to the supplier or reasonably should
have become known to the supplier.

4. Each Party shall establish or designate at least one impartial administrative or judicial authority that is independent
of its procuring entities for the purpose of receiving and reviewing challenges by suppliers arising in the context of
covered procurements.

5. Where a body other than an authority referred to in paragraph 4 initially reviews a challenge, the relevant Party
shall ensure that the supplier may appeal the initial decision to an impartial administrative or judicial authority that is
independent of the procuring entity whose procurement is the subject of the challenge.

6.  Each Party shall ensure that a review body that is not a court shall have its decision subject to judicial review or
have procedures that provide that:

(a) the procuring entity shall respond in writing to the challenge and disclose all relevant documents to the review

body;

(b) the participants to the proceedings (hereinafter referred to as ‘participants’) shall have the right to be heard prior to
the decision of the review body on the challenge;

(c) the participants shall have the right to be represented and accompanied;

(d) the participants shall have access to all proceedings;
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(e) the participants shall have the right to request that the proceedings take place in public and that witnesses may be
presented; and

(f) the review body shall make its decisions or recommendations, in a timely fashion, in writing, and shall include an
explanation of the basis for each decision or recommendation.

7. Each Party shall adopt or maintain procedures that provide for rapid interim measures to preserve the supplier’s
opportunity to participate in the procurement. Such interim measures may result in suspension of the procurement
process. The procedures may provide that overriding adverse consequences for the interests concerned, including the
public interest, may be taken into account when deciding whether such measures should be applied. Just cause for not
acting shall be provided in writing.

8. Each Party shall provide that where a review body has determined that there has been a breach or a failure as
referred to in paragraph 1, the review body may impose corrective action or grant compensation for the loss or dam-
ages suffered, which may be limited to either the costs for the preparation of the tender or the costs relating to the
challenge. Where a contract has already been awarded, the Parties may provide that corrective action is not available.

ARTICLE 9.18
Modification and Rectification of Coverage
Notification of Proposed Modification

1. Each Party shall notify the other Party of any proposed rectification of Annexes 9-A to 9-I, any transfer of an
entity from one of those Annexes to another, any withdrawal of an entity from those Annexes, or any other modifica-
tion to those Annexes (such acts collectively referred hereinafter to as a ‘modification’).

2. For any proposed withdrawal by a Party of a procuring entity from Annexes 9-A to 9-C on the grounds that
government control or influence over the procuring entity’s covered procurement has been effectively eliminated, the
Party proposing the modification (hereinafter referred to as ‘modifying Party’) shall include in the notification evidence
that such government control or influence has been effectively eliminated. Government control or influence over the
covered procurement of entities covered under Annex 9-C is deemed to be effectively eliminated if:

(a) in the case of the Union, the procuring entity performs a competitive activity; and

(b) in the case of Singapore, the procuring entity has been privatised.

Where government control or influence over the covered procurement of a procuring entity of a Party has been effec-
tively eliminated, the other Party shall not be entitled to compensatory adjustments.

3. For any other proposed modification, the modifying Party shall include in the notification information as to the
likely consequences of the change for the coverage provided in this Chapter. Where the modifying Party proposes to
make minor amendments or technical rectifications of a purely formal nature not affecting covered procurement, it shall
notify these modifications at least every two years.

Resolution of Objection

4. Where the other Party (hereinafter referred to as ‘objecting Party’) objects to the notification by the modifying
Party, the Parties shall seek to resolve the objection through consultations, including if necessary, consultations at the
Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement established pursuant to Article 16.2 (Spe-
cialised Committees). In such consultations, the Parties shall consider:

(a) evidence pertaining to the effective elimination of government control or influence over an entity’s covered procure-
ment in the case of a notification under paragraph 2;

(b) evidence that the proposed modification does not affect coverage in the case of a notification under paragraph 3;
and
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(c) any claims relating to the need for compensatory adjustments arising from modifications notified according to para-
graph 1 or to the level of such adjustments. Such adjustments may consist either of the compensatory expansion of
coverage by the modifying Party or of a withdrawal of equivalent coverage by the objecting Party, in both cases with
a view to maintaining a balance of rights and obligations and a comparable level of mutually agreed coverage pro-
vided in this Chapter.

5. The Parties may have recourse to the dispute settlement mechanism under Chapter Fourteen (Dispute Settlement)
where the objecting Party, after consultations under paragraph 4, considers that one or more of the following situations
exist:

(a) in the case of subparagraph 4(a), government control or influence over an entity’s covered procurement has not
been effectively eliminated;

(b) in the case of subparagraph 4(b), a modification does not meet the criteria in paragraph 3 and which affects cover-
age, and should be subject to compensatory adjustments; or

(c) in the case of subparagraph 4(c), compensatory adjustments proposed during the consultation between the Parties
are not adequate to maintain a comparable level of mutually agreed coverage.

Implementation

6. A proposed modification shall only become effective where:

(a) the objecting Party has not submitted a written objection to the proposed modification to the modifying Party
within 45 days of the date of the notification of the proposed modifications;

(b) the objecting Party has notified the modifying Party of the withdrawal of its objection;
(c) the Parties have reached an agreement after due consultations under paragraph 4; or

(d) the objection has been resolved through the dispute settlement mechanism under paragraph 5.

ARTICLE 9.19
Responsibilities of the Committee

1. In the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement established pursuant to
Article 16.2 (Specialised Committees), the Parties may:

(a) adopt modalities for reporting statistical data pursuant to paragraph 4 of Article 9.15 (Transparency of Procurement
Information);

(b) review pending notifications of modifications to coverage and endorse updates to the list of entities in Annexes 9-A
to 9-C;

(c) endorse compensatory adjustments resulting from modifications affecting coverage;

(d) revise, where required, indicative criteria that demonstrate the effective elimination of government control or influ-
ence over an entity’s covered procurement;

(e) adopt criteria for deciding over the level of compensatory adjustments of coverage;
(f) consider issues regarding government procurement that are referred to it by a Party;

(@) exchange information relating to government procurement opportunities in each Party, including those at sub-cen-
tral levels; and

(h) discuss any other matters related to the operation of this Chapter.
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2. In the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement established pursuant to
Article 16.2 (Specialised Committees), the Parties may take any decision required for the purposes of subparagraphs
(a) to (h).

ARTICLE 9.20
Adjustment to GPA provisions

If the Revised GPA is amended or superseded by another agreement, the Parties shall amend this Chapter by decision in
the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement established pursuant to Article 16.2
(Specialised Committees), as appropriate.

CHAPTER TEN
INTELLECTUAL PROPERTY
ARTICLE 10.1

Objectives

1. The objectives of this Chapter are to:

(a) facilitate the production and commercialisation of innovative and creative products and the provision of services
between the Parties; and

(b) increase the benefits from trade and investment through the adequate and effective level of protection of intellectual
property rights and the provision of measures for the effective enforcement of such rights.

2. The objectives and principles set forth in Part I of the TRIPS Agreement, in particular in Article 7 (Objectives) and
Article 8 (Principles) shall apply to this Chapter, mutatis mutandis.

SECTION A
PRINCIPLES
ARTICLE 10.2

Scope and Definitions

1. The Parties recall the commitments under the international treaties dealing with intellectual property, including the
TRIPS Agreement and the Paris Convention for the Protection of Industrial Property of 20 March 1883, as revised at
Stockholm on 15 July 1967 (hereinafter referred to as the ‘Paris Convention’). The provisions of this Chapter shall com-
plement the rights and obligations of the Parties under the TRIPS Agreement and other international treaties in the field
of intellectual property to which they both are parties.

2. For the purposes of this Chapter, ‘intellectual property rights’ means:

(a) all categories of intellectual property that are the subject of Sections 1 to 7 of Part II of the TRIPS Agreement
namely:

(i) copyright and related rights;

(i) patents (**);

(iii) trademarks;

(iv) designs;

(v) layout-designs (topographies) of integrated circuits;
(vi) geographical indications;

(**) In the case of the Union, for the purposes of this Chapter, ‘patents’ include rights derived from supplementary protection certificates.
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(vii) protection of undisclosed information; and

(b) plant variety rights.

ARTICLE 10.3
Exhaustion

Each Party shall be free to establish its own regime for the exhaustion of intellectual property rights subject to the
relevant provisions of the TRIPS Agreement.

SECTION B
STANDARDS CONCERNING INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
SUB-SECTION A
COPYRIGHT AND RELATED RIGHTS
ARTICLE 10.4
Protection Granted

The Parties shall comply with the rights and obligations set out in the Berne Convention for the Protection of Literary
and Artistic Works of 9 September 1886 (as last revised at Paris on July 24, 1971), the WIPO Copyright Treaty, adopted
in Geneva on 20 December 1996, the WIPO Performances and Phonograms Treaty, adopted in Geneva on
20 December 1996, and the TRIPS Agreement (*°). The Parties may provide for the protection of performers, producers
of phonograms and broadcasting organisations in accordance with the relevant provisions of the International Conven-
tion for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organisations, done at Rome on
26 October 1961.

ARTICLE 10.5
Term of Protection

1. Each Party shall provide that, where the term of protection of a work is to be calculated on the basis of the life of
the author, the term shall be not less than the life of the author and 70 years after the author’s death.

2. In the case of a work of joint authorship, the term referred to in paragraph 1 shall be calculated from the death of
the last surviving author.

3. The term of protection of cinematographic works (*) shall be not less than 70 years after the work has been made
available to the public with the consent of the author or, failing such an event within 50 years of the making of the
work, at least 70 years after the making of the work (*).

4. The term of protection for rights in phonograms shall be not less than 50 years after the making of the phono-
gram, and, if published within this period, no less than 70 years after the first lawful publication of the phonogram.

5. The term of protection for rights in broadcasts shall be not less than 50 years after the first transmission or the
making of the broadcast.

6.  The terms laid down in this Article shall be calculated from the first of January of the year following the event
which gives rise to them.

(*) Without prejudice to Article 10.6 (Producers of Phonograms), the Parties recognise that references to these international agreements
are subject to the reservations which each Party has formulated in relation thereto.

(*) For the Union, the term ‘cinematographic works’ also includes audiovisual works.

(*) In the case of the Union, the term of protection expires 70 years after the death of the last person designated as author under its
domestic law, which will not in any case be shorter than the minimum duration of protection provided under paragraph 3 of
Article 10.5 (Term of Protection).
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ARTICLE 10.6
Producers of Phonograms

Each Party shall provide producers of phonograms (**) with the right to a single equitable remuneration if a phonogram
published for commercial purposes, or a reproduction of such phonogram, is used for broadcasting by wireless means
or for public performance (*%) (*).

ARTICLE 10.7
Resale Rights

The Parties agree to exchange views and information on practices and policies with regard to the resale rights of artists.

ARTICLE 10.8
Cooperation on Collective Management of Rights

The Parties shall endeavour to promote dialogue and cooperation among their respective collective management soci-
eties for the purpose of ensuring easier access and delivery of content between the territories of the Parties, and ensur-
ing the transfer of royalties arising from the use of works or other copyright-protected subject matter.

ARTICLE 10.9
Protection of Technological Measures

1. Each Party shall provide adequate legal protection and effective legal remedies against the circumvention of any
effective technological measures (*) that are used by authors, performers or producers of phonograms in connection
with the exercise of their rights in, and that restrict acts in respect of, their works, performances, and phonograms,
which are not authorised by the authors, the performers or the producers of phonograms concerned or permitted by
domestic law (*?).

2. In order to provide the adequate legal protection and effective legal remedies referred to in paragraph 1, each Party
shall provide protection at least against:

(a) to the extent provided by its domestic law:

(i) the unauthorised circumvention of an effective technological measure carried out knowingly or with reasonable
grounds to know; and;

(ii) the offering to the public by marketing of a device or product, including computer programs, or a service, as
a means of circumventing an effective technological measure; and

(b) the manufacture, importation, or distribution of a device or product, including computer programs, or provision of
a service that:

(i) is primarily designed or produced for the purpose of circumventing an effective technological measure; or

(**) ‘Producer of a phonogram’ means the person or the legal entity, who or which takes the initiative and has the responsibility for the
first fixation of the sounds of a performance or other sounds, or the representations of sounds.

(*) ‘Public performance’ means, in relation to a phonogram, any mode of aural presentation to the public of sounds or representations of
sounds fixed in a phonogram.

(*) Singapore shall fully implement the obligations of this Article within two years of the entry into force of this Agreement.

(*') For the purposes of this Article, ‘technological measures’ means any technology, device or component that, in the normal course of

its operation, is designed to prevent or restrict acts, in respect of works, performances, or phonograms, which are not authorised by

authors, performers or producers of phonograms, as provided for by each Party’s domestic law. Without prejudice to the scope of

copyright or related rights contained in each Party’s domestic law, technological measures shall be deemed effective where the use of

protected works, performances, or phonograms is controlled by authors, performers or producers of phonograms through the appli-

cation of a relevant access control or protection process, such as encryption or scrambling, or a copy control mechanism, which

achieves the objective of protection.

Nothing in this Chapter shall require Singapore to restrict the importation or domestic sale of a device that does not render effective

a technological measure which sole purpose is to control market segmentation for legitimate copies of motion pictures, and is not

otherwise a violation of its domestic law.

(42
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(ii) has only a limited commercially significant purpose other than circumventing an effective technological mea-
sure (*%).

3. In providing adequate legal protection and effective legal remedies pursuant to paragraph 1, a Party may adopt or
maintain appropriate limitations, or exceptions to, measures implementing paragraphs 1 and 2. The obligations under
paragraphs 1 and 2 are without prejudice to the rights, limitations, exceptions, or defences to copyright or related rights
infringement under each Party’s domestic law.

ARTICLE 10.10
Protection of Rights Management Information

1. To protect electronic rights management information (*), each Party shall provide adequate legal protection and
effective legal remedies against any person knowingly performing without authority any of the following acts knowing
or, with respect to civil remedies, having reasonable grounds to know, that it will induce, enable, facilitate or conceal an
infringement of any copyright or related rights. Such acts are:

(a) the removal or alteration of any electronic rights management information; and

(b) the distribution, import for distribution, broadcast, communication, or making available to the public copies of
works, performances, or phonograms, knowing that electronic rights management information has been removed or
altered without authority.

2. In providing adequate legal protection and effective legal remedies pursuant to paragraph 1, a Party may adopt or
maintain appropriate limitations, or exceptions to, measures implementing paragraph 1. The obligations under para-
graph 1 are without prejudice to the rights, limitations, exceptions or defences to copyright or related rights infringe-
ment under a Party’s domestic law.

ARTICLE 10.11
Exceptions and Limitations

The Parties may provide for limitations or exceptions to the rights under Article 10.6 (Producers of Phonograms) only
in certain special cases which do not conflict with a normal exploitation of the work or other subject matter and do not
unreasonably prejudice the legitimate interests of the right holders.

SUB-SECTION B

TRADEMARKS

ARTICLE 10.12
International Agreements

Each Party shall make all reasonable efforts to comply with the Trademark Law Treaty, done at Geneva on 27 October
1994, and with the Singapore Treaty on the Law of Trademarks, adopted in Singapore on 27 March 2006 (¥).

(*) In implementing paragraphs 1 and 2 of this Article, neither Party shall be obligated to require that the design of, or the design and
selection of parts and components for, a consumer electronics product, telecommunications product or computing product, provide
for a response to any particular technological measure, so long as the product does not otherwise contravene its measures imple-
menting these paragraphs.

(*) For the purposes of this Article, ‘rights management information’ means:

(a) information that identifies the work, the performance, or the phonogram; the author of the work, the performer of the per-
formance, or the producer of the phonogram; or the owner of any right in the work, performance or phonogram;

(b) information about the terms and conditions of use of the work, performance, or phonogram; or

(c) any number or codes that represent the information described in subparagraphs (a) and (b),

when any of these items of information is attached to a copy of a work, performance, or phonogram, or appears in connection with

the communication or making available of a work, performance or phonogram to the public.

(*) Singapore is a party to the Singapore Treaty on the Law of Trademarks, while the Union shall make all reasonable efforts to facilitate
accession to the Singapore Treaty on the Law of Trademarks.
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ARTICLE 10.13
Registration Procedure

Each Party shall provide for a system for the registration of trademarks in which the relevant trademark administration
shall give reasons in writing for any refusal to register a trademark. The applicant shall have the opportunity to appeal
against such refusal before a judicial authority. Each Party shall introduce the possibility for third parties to oppose
trademark applications. Each Party shall provide a publicly available electronic database of trademark applications and
trademark registrations.

ARTICLE 10.14
Well-Known Trademarks

The Parties shall protect well-known trademarks in accordance with the TRIPS Agreement. In determining whether
a trademark is well-known, the Parties shall give consideration to the Joint Recommendation Concerning Provisions on
the Protection of Well-Known Marks, adopted by the Assembly of the Paris Union for the Protection of Industrial Prop-
erty and the General Assembly of the WIPO at the Thirty-Fourth Series of Meetings of the Assemblies of the Member
States of WIPO on 20 to 29 September 1999.

ARTICLE 10.15
Exceptions to the Rights Conferred by a Trademark
Each Party:

(a) shall provide for the fair use of descriptive terms (*) as a limited exception to the rights conferred by trademarks;
and

(b) may provide for other limited exceptions,

provided that these exceptions take account of the legitimate interests of the owners of the trademarks and of third
parties.

SUB-SECTION C
GEOGRAPHICAL INDICATIONS (*)
ARTICLE 10.16
Scope
1. Sub-Section C (Geographical Indications) applies to the recognition and protection of geographical indications for

wines, spirits, agricultural products and foodstuffs which are originating in the territories of the Parties.

2. Geographical indications of a Party that are to be protected by the other Party shall only be subject to
Sub-Section C (Geographical Indications) if they are recognised and declared as geographical indications in their country
of origin.

ARTICLE 10.17
System of Protection of Geographical Indications

1. Upon the entry into force of this Agreement, each Party shall establish systems for the registration and protection
of geographical indications in its territory for such categories of wines and spirits and agricultural products and food-
stuffs as it deems appropriate.

2. The systems referred to in paragraph 1 shall contain elements such as:

(a) a domestic register;

(*) The fair use of descriptive terms includes the use of a sign to indicate the geographic origin of the goods or services, and where such
use is in accordance with honest practices in industrial or commercial matters.

(*’) For the purposes of this Chapter, ‘geographical indications” means indications which identify a good as originating in the territory of
a Party, or a region or locality in that territory, where a given quality, reputation or other characteristic of the good is essentially
attributable to its geographical origin.
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(b) an administrative process to verify that the geographical indications entered, or to be entered, on the domestic regis-
ter referred to in subparagraph 2(a), identify a good as originating in the territory of a Party, or a region or locality
in that Party’s territory, where a given quality, reputation or other characteristic of the good is essentially
attributable to their geographical origin;

(c) an objection procedure that allows the legitimate interests of third parties to be taken into account; and

(d) legal means that permit the rectification and cancellation of entries on the domestic register referred to in subpara-
graph 2(a), that take into account the legitimate interests of third parties and the right holders of the registered
geographical indications in question.

3. The Parties shall, as soon as practicable after the procedures for protection of geographical indications in each
Party (*) have been concluded for all the names listed in Annex 10-A, meet to adopt a decision in the Trade Committee
referred to under Article 16.1 (Trade Committee) regarding the listing in Annex 10-B of the names from Annex 10-A of
each Party that have been and remain protected as geographical indications under the respective Party’s system referred
to in paragraph 2.

ARTICLE 10.18
Amendment of List of Geographical Indications

The Parties agree on the possibility of amending the list of geographical indications for wines, spirits, agricultural prod-
ucts and foodstuffs listed in Annex 10-B to be protected by each Party under Sub-Section C (Geographical Indications).
Such amendments to Annex 10-B shall be subject to the geographical indications having been and remaining protected
as geographical indications under the respective Party’s system referred to in paragraph 2 of Article 10.17 (System of
Protection of Geographical Indications).

ARTICLE 10.19
Scope of Protection of Geographical Indications

1. Subject to Article 10.22 (General Rules), in respect of geographical indications for wines, spirits, agricultural prod-
ucts and foodstuffs listed in Annex 10-B that remain protected as geographical indications under its system as referred
to in paragraph 2 of Article 10.17 (System of Protection of Geographical Indications), each Party shall provide the legal
means for interested parties to prevent:

(a) the use of any means in the designation or presentation of a good that indicates or suggests that the good in ques-
tion originates in a geographical area other than its true place of origin in a manner which misleads the public as to

the geographical origin of the good; and

(b) any other use which constitutes an act of unfair competition within the meaning of Article 10bis (Unfair Competi-
tion) of the Paris Convention.

2. Subject to Article 10.22 (General Rules), in respect of geographical indications for wines and spirits listed in
Annex 10-B that remain protected as geographical indications under its system as referred to in paragraph 2 of
Article 10.17 (System of Protection of Geographical Indications), each Party shall provide the legal means for interested
parties to prevent the use of any such geographical indication identifying wines for wines not originating in the place
indicated by the geographical indication in question or identifying spirits for spirits not originating in the place indi-
cated by the geographical indication in question, even where:

(a) the true origin of the good is indicated;

(b) the geographical indication is used in translation; or

(**) For the purposes of Sub-Section C (Geographical Indications), in the case of Singapore, the procedure for protection of geographical
indications refers to the domestic registration procedure under the system established by Singapore pursuant to paragraph 2 of
Article 10.17 (System of Protection of Geographical Indications).
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(c) the geographical indication is accompanied by expressions such as ‘kind’, ‘type’, ‘style’, ‘imitation’, or the like.

3. Subject to Article 10.22 (General Rules), in respect of geographical indications for agricultural products and food-
stuffs listed in Annex 10-B that remain protected as geographical indications under the Party’s system as referred to in
paragraph 2 of Article 10.17 (System of Protection of Geographical Indications), each Party shall provide the legal
means for interested parties to prevent the use of any such geographical indication identifying a good for a like good (**)
not originating in the place indicated by the geographical indication in question, even where:

(a) the true origin of the good is indicated;
(b) the geographical indication is used in translation (*°); or
(c) the geographical indication is accompanied by expressions such as ‘kind’, ‘type’, ‘style’, ‘imitation’, or the like.

4. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall require a Party to apply its provisions in respect of
a geographical indication in the case of the failure of a right holder to:

(a) renew the registration of the geographical indication in that Party’s market; or

(b) maintain minimal commercial activity or interest in the geographical indication in that Party’s market, including
commercialisation, promotion or market monitoring.

5. Without prejudice to paragraph 3 of Article 23 of the TRIPS Agreement, each Party shall determine the practical
conditions under which homonymous geographical indications will be differentiated from each other in its territory,
taking into account the need to ensure equitable treatment of the producers concerned and the need to ensure that
consurmers are not misled.

6.  Where a Party receives an application for registration or protection of a geographical indication that is homony-
mous with one of the geographical indications in Annex 10-B, that Party will take into consideration the views and
submissions of the applicant and the producers concerned (*') in determining the conditions under which the homony-
mous geographical indications will be differentiated from each other.

ARTICLE 10.20
Right of Use of Geographical Indications

The persons who may use a geographical indication protected under Sub-Section C (Geographical Indications) are not
limited to the applicant, provided that such use relates to the goods as identified by that geographical indication.

ARTICLE 10.21
Relationship with Trademarks

1. Subject to Article 10.22 (General Rules), in respect of geographical indications listed in Annex 10-B that remain
protected as geographical indications under a Party’s system as referred to in paragraph 2 of Article 10.17 (System of
Protection of Geographical Indications), the registration of a trademark for goods which contains or consists of
a geographical indication that identifies like goods shall be refused or invalidated ex officio if that Party’s domestic law so
permits, or at the request of an interested party, with respect to goods not having the origin of the geographical indica-
tion concerned, provided that the application to register the trademark is submitted after the date of application for the
registration of the geographical indication in the territory concerned.

(*) For the purposes of this paragraph and paragraph 1 of Article 10.21 (Relationship with Trademarks), the term ‘like good’, in relation
to a good for which a geographical indication has been protected in a Party’s system as referred to in Article 10.17 (System of Protec-
tion of Geographical Indications), means a good that would fall within the same category of good in that Party’s register as the good
for which a geographical indication has been registered.

(*°) For greater certainty, it is understood that this is assessed on a case-by-case basis. This provision does not apply where evidence is
provided that there is no link between the protected geographical indication and the translated term. It is further understood that this
provision applies without prejudice to the general rules of Sub-Section C (Geographical Indications).

(*) In the case of Singapore, ‘the producers concerned’ refers to the right holders in question.
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2. Without prejudice to paragraph 4, the Parties acknowledge that the existence of a prior conflicting trademark in
the territory of a Party would not completely preclude the registration of a subsequent geographical indication for like
goods in that Party (*?).

3. Where a trademark has been applied for or has been registered in good faith, or where rights to a trademark have
been acquired through use in good faith, if that possibility is provided by the Parties’ respective domestic laws, and such
application, registration or acquisition takes place either:

(a) before the date of application for protection of the geographical indication in the territory concerned; or
(b) before the geographical indication is protected in its country of origin,

any measures adopted to implement Sub-Section C (Geographical Indications) shall not prejudice the eligibility for or
the validity of the registration of a trademark, or the right to use a trademark, on the basis that such a trademark is
identical with, or similar to, a geographical indication.

4. The Parties shall have no obligation to protect a geographical indication pursuant to Sub-Section C (Geographical
Indications) where, in the light of a reputed or well-known trademark, such protection is liable to mislead consumers as
to the true identity of the product.

ARTICLE 10.22
General Rules
1. The conditions for import, export and commercialisation of the products referred to in Sub-Section C (Geographi-

cal Indications) in the territory of a Party shall be governed by the domestic law of that Party.

2. For agricultural products and foodstuffs, nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall require a Party
to prevent the continued and similar use by any of its nationals or domiciliaries of any geographical indication of the
other Party in connection with goods or services, where those nationals or domiciliaries have used that geographical
indication in a continuous manner with regard to the same or related goods or services in the territory of that Party
either:

(a) for at least ten years preceding 1st January 2004; or
(b) in good faith preceding that date.

3. In relation to the geographical indications to be listed in Annex 10-B, where prior use has been determined pur-
suant to:

(a) the opposition proceedings during the domestic registration procedures; or
(b) any legal proceedings,
such prior use shall be listed in Annex 10-B, in respect of the geographical indication in question, in accordance with:

(i) the mechanism established in paragraph 3 of Article 10.17 (System of Protection of Geographical Indications), in
the case of subparagraph 3(a); and

(ii) the mechanism established in Article 10.18 (Amendment of List of Geographical Indications), in the case of
subparagraph 3(b).

4. Each Party may determine the practical conditions under which such prior use will be differentiated from the
geographical indication in its territory, taking into account the need to ensure that consumers are not misled.

5. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall require a Party to apply its provisions in respect of
a geographical indication of the other Party with respect to goods or services for which the relevant indication is identi-
cal to the term customary in common language as the common name for such goods or services in the territory of that
Party.

(*») In the case of Singapore, a geographical indication which conflicts with a prior existing trademark is capable of being registered with
the consent of the prior existing trademark rights holder. In the case of the Union, such consent is not a prerequisite to the registra-
tion of a geographical indication which conflicts with a prior existing trademark.
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6.  Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall require a Party to apply its provisions in respect of any
name contained in a geographical indication of the other Party with respect to goods or services for which the name is
identical to the term customary in common language as the common name for such goods or services in the territory
of that Party.

7. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall require a Party to apply its provisions in respect of
a geographical indication of the other Party with respect to products of the vine for which the relevant indication is
identical to the customary name of a grape variety existing in the territory of that Party as of the date of entry into
force of the WTO Agreement in that Party.

8. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall prevent a Party from protecting as a geographical indi-
cation, in accordance with its domestic law, a term that conflicts with the name of a plant variety or animal breed.

9. A Party may provide that any request made under Sub-Section C (Geographical Indications) in connection with
the use or registration of a trademark must be presented within five years after the adverse use of the protected indica-
tion has become generally known in that Party or within five years after the date of registration of the trademark in that
Party, provided that the trademark has been published by that date, if the date of registration is earlier than the date on
which the adverse use became generally known in that Party, and provided that the geographical indication is not used
or registered in bad faith.

10. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall prejudice the right of any person to use, in the course
of trade, that person’s name or the name of that person’s predecessor in business, except where such name is used in
such a manner as to mislead the public.

11. Nothing in Sub-Section C (Geographical Indications) shall oblige a Party to protect a geographical indication of the
other Party which is not or has ceased to be protected in accordance with the domestic law of its country of origin. The
Parties shall notify each other if a geographical indication ceases to be protected in its country of origin.

ARTICLE 10.23
Relation to Trade Committee

The Trade Committee established pursuant to Article 16.1 (Trade Committee) shall have the authority to:

(a) adopt decisions regarding the listing in Annex 10-B referred to in paragraph 3 of Article 10.17 (System of Protec-
tion of Geographical Indications); and

(b) amend Annex 10-B in accordance with Article 10.18 (Amendment of List of Geographical Indications).

SUB-SECTION D
DESIGNS
ARTICLE 10.24
Requirements for Protection of Registered Designs (**)

1. The Parties shall provide for the protection of independently created designs that are new or original (**). This
protection shall be provided by registration and shall confer exclusive rights upon their holders in accordance with the
provisions of Sub-Section D (Designs) (*°).

(**) For the purposes of Sub-Section (Designs), the Union also grants protection to the unregistered design when it meets the require-
ments of Council Regulation (EC) No 6/2002 of 12 December 2001 on Community designs, as last amended by Council Regulation
(EC) No 1891/2006 of 18 December 2006.

(**) The Parties agree that when the domestic law of a Party so provides, individual character of designs can also be required. This refers
to designs that significantly differ from known designs or combinations of known designs’ features. The Union considers designs to
have individual character if the overall impression it produces on the informed users differs from the overall impression produced on
such a user by any design which has been made available to the public.

(**) It is understood that designs are not excluded from protection simply on the basis that they constitute a part of an article or product,
provided that they are visible, fulfil the criteria of this paragraph, and:

(a) fulfil any other criteria for design protection; and
(b) are not otherwise excluded from design protection,
under the Parties’ respective domestic law.
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2. Design protection shall not extend to designs dictated essentially by technical or functional considerations.

3. A design right shall not subsist in a design which is contrary to public policy or to accepted principles of moral-
ity (*%).

ARTICLE 10.25
Rights Conferred by Registration

The owner of a protected design shall have the right to prevent third parties who do not have the owner’s consent from
at least making, offering for sale, selling or importing articles that bear or embody a design which is a copy, or is
substantially a copy, of the protected design, where such acts are undertaken for commercial purposes.

ARTICLE 10.26
Term of Protection

The available term of protection shall be at least ten years from the date of application.

ARTICLE 10.27
Exceptions

Each Party may provide limited exceptions to the protection of designs, provided that such exceptions do not unreason-
ably conflict with the normal exploitation of protected designs, and do not unreasonably prejudice the legitimate inter-
ests of the owner of the protected design, taking into account the legitimate interests of third parties.

ARTICLE 10.28
Relationship to Copyright

Each Party shall offer the possibility that a design registered in the territory of a Party in accordance with Sub-Section D
(Designs) is not completely precluded from enjoying protection under the domestic law of copyright of that Party. The
extent to which, and the conditions under which, such protection is enjoyed shall be determined by that Party (*').

SUB-SECTION E
PATENTS
ARTICLE 10.29
International Agreements

The Parties recall the obligations under the Patent Cooperation Treaty (done at Washington on 19 June 1970, amended
on 28 September 1979, and modified on 3 February 1984). The Parties shall, where appropriate, make all reasonable
efforts to comply with Article 1 to Article 16 of the Patent Law Treaty, adopted in Geneva on 1 June 2000, in a manner
consistent with their domestic law and procedures.

ARTICLE 10.30
Patents and Public Health

1. The Parties recognise the importance of the Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, adopted on
14 November 2001 by the Ministerial Conference of the WTO at Doha. In interpreting and implementing the rights
and obligations under Sub-Section E (Patents) and Sub-Section F (Protection of Test Data Submitted to Obtain an
Administrative Marketing Approval to put a Pharmaceutical Product on the Market), the Parties shall ensure consistency
with this Declaration.

(**) Nothing in this Article precludes either Party from providing other specified exclusions from design protection under its domestic
law. The Parties understand that such exclusions shall not be extensive.

(*’) In the case of Singapore, the extent to which, and the conditions under which, such protection is enjoyed include the circumstances
under section 74 of Singapore’s Copyright Act.
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2. Each Party shall respect the Decision of the WTO General Council of 30 August 2003 on Implementation of
Paragraph 6 of the Doha Declaration on the TRIPS Agreement and Public Health, as well as the Decision of the WTO
General Council of 6 December 2005 on Amendment of the TRIPS Agreement, adopting the Protocol Amending the
TRIPS Agreement.

ARTICLE 10.31
Extension of the Duration of the Rights Conferred by a Patent

The Parties recognise that pharmaceutical products (**) protected by a patent in their respective territories may be sub-
ject to an administrative marketing approval process before being put on their respective markets. The Parties shall
make available an extension of the duration of the rights conferred by the patent protection to compensate the patent
owner for the reduction in the effective patent life as a result of the administrative marketing approval process (*%). The
extension of the duration of the rights conferred by the patent protection may not exceed five years (*).

ARTICLE 10.32
Cooperation

The Parties agree to cooperate on initiatives to facilitate:

(a) the granting of patents on the basis of applications filed by applicants of a Party in the other Party; and

(b) the qualification and recognition of patent agent professionals of a Party in the territory of the other Party.

SUB-SECTION F

PROTECTION OF TEST DATA
ARTICLE 10.33

Protection of Test Data Submitted to Obtain an Administrative Marketing Approval to put a Pharmaceutical
Product on the Market

Where a Party requires the submission of test data or studies concerning the safety and efficacy of a pharmaceutical
product prior to granting approval for the marketing of such product, that Party shall not, for a period of at least five
years from the date of approval in that Party, permit third parties to market the same or a similar product on the basis
of the marketing approval granted to the party which had provided the test data or studies, unless that party has given
its consent (°") (°?) (*3).

(**) For the purposes of this Article and Article 10.33 (Protection of Test Data Submitted to Obtain an Administrative Marketing
Approval to put a Pharmaceutical Product on the Market), the term ‘pharmaceutical product’ shall be defined for each Party by the
respective legislations of the Parties as at the date of signature of this Agreement. In the case of the Union, the term ‘pharmaceutical
product’ refers to ‘medicinal product’.

(*) Singapore undertakes to make available an extension of the duration of the rights conferred by patent protection to compensate the
patent owner for the reduction in the effective patent life as the result of the administrative marketing approval process to substances
for diagnosis or testing and authorised as a medicinal product.

(®) The conditions and procedures for the provision of the extension of the patent term shall be determined by the respective legislations
of the Parties. This is without prejudice to a possible extension for paediatric purposes, if provided for by either Party.

(*) The conditions and procedures for the provision of the protection contemplated under this Article shall be determined by the respec-
tive legislations of the Parties.

(®») The Parties shall, five years after the entry into force of this Agreement, initiate without prejudice discussions on the possible exten-
sion of the duration of the protection of test data submitted to obtain an administrative marketing approval to put a pharmaceutical
product on the market.

(**) In the context of this Article, it is understood that such confidential supporting test data or studies shall not be used for the purpose
of determining whether to grant any other application for a period of at least five years:

(a) in the case of Singapore, from the date that the first application is received;
(b) in the case of the Union, from the date of approval of the first application,
unless the party which had provided the test data or studies has given his consent.
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ARTICLE 10.34

Protection of Test Data Submitted to Obtain an Administrative Marketing Approval to put an Agricultural
Chemical Product (**) on the Market

1. Where a Party requires the submission of test data or studies concerning the safety and efficacy of an agricultural
chemical product prior to the granting of approval for the marketing of such product in that Party, the Party shall not,
for a period of at least ten years from the date of approval, permit third parties to market the same or a similar product
on the basis of the marketing approval granted to the party which had provided the test data or studies, unless that
party has given its consent.

2. Where a Party provides for measures or procedures to avoid duplicative testing on vertebrate animals with respect
to agricultural chemical products, that Party may provide for the conditions and circumstances under which third par-
ties may market the same or similar product on the basis of the marketing approval granted to the party which had
provided the test data or studies.

3. Where a Party requires the submission of test data or studies concerning the safety or efficacy of an agricultural
chemical product prior to the granting of an approval for the marketing of such product, that Party shall endeavour to
make best efforts to process the application expeditiously, with a view to avoiding unreasonable delays.

SUB-SECTION G
PLANT VARIETIES
ARTICLE 10.35
International Agreements

The Parties affirm their obligations under the International Convention for the Protection of New Varieties of Plants
adopted in Paris on 2 December 1961, as last revised in Geneva on 19 March 1991, including their ability to imple-
ment the optional exception to the breeder’s right, as referred to in paragraph 2 of Article 15 of that Convention.

SECTION C
CIVIL ENFORCEMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGHTS
ARTICLE 10.36
General Obligations

1. The Parties affirm their commitments under Articles 41 to 50 of the TRIPS Agreement, and shall provide for the
measures, procedures and remedies under their respective domestic law against acts of infringement of intellectual prop-
erty rights covered by this Chapter, that are in compliance with such commitments.

2. In particular, the measures, procedures and remedies referred to in paragraph 1, and provided for by each Party
under its domestic law, shall:

(a) take into account, as appropriate, the need for proportionality between the seriousness of the infringement and the
interests of third parties;

(b) be fair and equitable;

(**) In the case of the Union, for the purposes of this Article, ‘agricultural chemical products’ means active substances and preparations
containing one or more active substances, put up in the form in which they are supplied to the user, intended to:
(a) protect plants or plant products against all harmful organisms or prevent the action of such organisms, in so far as such
substances or preparations are not otherwise defined in subparagraphs (b) to (e);
(b) influence the life processes of plants, other than as a nutrient (e.g. plant growth regulators);
(c) preserve plant products, in so far as such substances or products are not subject to special Council or Commission provisions
on preservatives;
destroy undesirable plants; or
destroy parts of plants, check or prevent undesirable growth of plants.

=
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() not be unnecessarily complicated or costly, or entail unreasonable time limits or unwarranted delays; and

(d) be applied in such a manner as to avoid the creation of barriers to legitimate trade and to provide for safeguards
against their abuse.

3. Nothing in this Chapter shall affect the capacity of either Party to enforce its domestic law in general or create any
obligation on either Party to amend its existing laws as they relate to the enforcement of intellectual property rights.
Without prejudice to the foregoing general principles, nothing in this Chapter shall create any obligation on either Party:

(a) to put in place a judicial system for the enforcement of intellectual property rights that is distinct from that for the
enforcement of law in general; or

(b) with respect to the distribution of resources as between the enforcement of intellectual property rights and the
enforcement of law in general.

ARTICLE 10.37
Publication of Judicial Decisions

In civil judicial proceedings instituted for infringement of an intellectual property right, each Party shall take appropriate
measures, pursuant to its domestic law and policies, to publish or make available to the public information on final
judicial decisions. Nothing in this Article shall require a Party to disclose confidential information, the disclosure of
which would impede law enforcement or otherwise be contrary to the public interest or would prejudice the legitimate
commercial interests of particular enterprises, public or private. Each Party may provide for other additional publicity
measures which are appropriate to the particular circumstances, including prominent advertising.

ARTICLE 10.38
Availability of Civil Measures, Procedures and Remedies

1. Each Party shall make available, in its respective domestic law and to right holders, the civil measures, procedures
and remedies referred to in Section C (Civil Enforcement of Intellectual Property Rights) for the intellectual property
rights as defined in paragraph 2.

2. For the purposes of Section C (Civil Enforcement of Intellectual Property Rights), the following terms have the
following meanings:

(@) ‘right holders’ shall include exclusive licensees as well as federations and associations (*°) having the legal standing to
assert such rights; and

(b) ‘intellectual property rights’ means all categories of intellectual property that are the subject of Sections 1 to 6 of
Part IT of the TRIPS Agreement ().

ARTICLE 10.39
Measures for Preserving Evidence

1. Each Party shall provide that its judicial authorities have the authority to order prompt and effective provisional
measures:

(a) against a party or, where appropriate, a third party over whom the relevant judicial authority exercises jurisdiction,
to prevent an infringement of any intellectual property right from occurring, and in particular to prevent goods that
involve the infringement of an intellectual property right from entering into the channels of commerce; and

(b) to preserve relevant evidence in regard to the alleged infringement.

(*) In so far as permitted by and in accordance with the provisions of the applicable law, it is understood that the phrase ‘federations and
associations’ includes collective rights management bodies and, in the Union context, professional defence bodies which are regularly
recognised as having a right to represent holders of intellectual property rights.

(°®) A Party may exclude patents from the scope of Section C (Civil Enforcement of Intellectual Property Rights).
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2. Each Party shall provide that its judicial authorities have the authority to adopt provisional measures inaudita altera
parte where appropriate, in particular where any delay is likely to cause irreparable harm to the right holder or where
there is a demonstrable risk of evidence being destroyed. In proceedings conducted inaudita altera parte, each Party shall
provide its judicial authorities with the authority to act expeditiously on requests for provisional measures and to make
a decision without undue delay.

3. At least in cases of copyright or related rights infringement and in cases of trademark counterfeiting, each Party
shall provide that in civil judicial proceedings, its judicial authorities, have the authority to order the seizure or taking
into custody of suspect goods, of materials and implements relevant to the act of infringement, and, at least for trade-
mark counterfeiting, of documentary evidence, either original or copies thereof, relevant to the infringement.

4. Each Party shall provide that its authorities have the authority to require the applicant, with respect to provisional
measures, to provide any reasonably available evidence in order to satisfy themselves with a sufficient degree of certainty
that the applicant’s right is being infringed or that such infringement is imminent, and to order the applicant to provide
a security or equivalent assurance sufficient to protect the defendant and to prevent abuse. Such security or equivalent
assurance shall not unreasonably deter recourse to procedures for such provisional measures.

5. Where the provisional measures are revoked, or where they lapse due to any act or omission by the applicant, or
where it is subsequently found that there has been no infringement of an intellectual property right, the judicial authori-
ties shall have the authority to order the applicant, upon the request of the defendant, to provide the defendant appro-
priate compensation for any injury caused by those measures.

ARTICLE 10.40
Evidence and Right of Information

1. Without prejudice to each Party’s domestic law governing privilege, the protection of confidentiality or the pro-
cessing of personal data, each Party shall provide that, in civil judicial proceedings concerning the enforcement of intel-
lectual property rights, its judicial authorities have the authority, upon a justified request of the right holder, to order
the infringer or, in the alternative, the alleged infringer, to provide, to the right holder or to the judicial authorities, at
least for the purpose of collecting evidence, relevant information as provided for in its applicable laws and regulations
that the infringer or alleged infringer possesses or controls.

2. The relevant information referred to in paragraph 1 may include information regarding any person involved in
any aspect of the infringement or alleged infringement and regarding the means of production or the channels of distri-
bution of the infringing or allegedly infringing goods or services, including the identification of third persons alleged to
be involved in the production and distribution of such goods or services and of their channels of distribution.

ARTICLE 10.41
Other Remedies

1. Each Party shall provide that, in civil judicial proceedings where a judicial decision is taken finding an infringe-
ment of a right holder’s intellectual property right, its judicial authorities shall, upon application by the right holder,
have the authority, at least with respect to pirated copyright goods and counterfeit trademark goods, to order:

(a) that such infringing goods, without compensation of any sort, be:

(i) destroyed, except in exceptional circumstances; or

(ii) disposed of outside the channels of commerce in such a manner as to avoid any harm caused to the right

holder; and

(b) that materials and implements, the predominant use of which has been in the manufacture or creation of such
infringing goods, shall be, without undue delay and without compensation of any sort, destroyed or disposed of
outside the channels of commerce in such a manner as to minimise the risks of further infringements.
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2. In considering any application by a right holder, as referred to in paragraph 1, the need for proportionality
between the seriousness of the infringement and the remedies ordered as well as the interests of third parties shall be
taken into account.

3. The remedies under this Article may be carried out at the expense of the infringer.

ARTICLE 10.42
Injunctions

Each Party shall provide that, in civil judicial proceedings where a judicial decision is taken finding an infringement of
a right holder’s intellectual property right, its judicial authorities shall, upon application by the right holder, have the
authority to issue against the infringer or, where appropriate, against a third party over whom the relevant judicial
authority exercises jurisdiction, an injunction aimed at prohibiting the continuation of the infringement. Where pro-
vided for by the Party’s domestic law, non-compliance with an injunction shall, where appropriate, be subject to
a recurring penalty payment with a view to ensuring compliance.

ARTICLE 10.43
Alternative Measures

Each Party may provide in its domestic law that, in civil judicial proceedings where a judicial decision is taken finding
an infringement of a right holder’s intellectual property right, in appropriate cases and on application by the person
liable to be subject to the measures provided for in Article 10.41 (Other Remedies) and/or Article 10.42 (Injunctions),
its judicial authorities have the authority to order pecuniary compensation to be paid to the injured party instead of
applying the measures provided for in Article 10.41 (Other Remedies) and/or Article 10.42 (Injunctions), provided that
the applicant acted unintentionally and without negligence, the execution of the measures in question would cause dis-
proportionate harm to the applicant, and pecuniary compensation to the injured party appears reasonably satisfac-

tory (*7).

ARTICLE 10.44
Damages

1. Each Party shall provide that, in civil judicial proceedings concerning the enforcement of intellectual property
rights, its judicial authorities have the authority to order the infringer who, knowingly or with reasonable grounds to
know, engaged in infringing activity to pay the right holder damages adequate to compensate for the injury the right
holder has suffered as a result of the infringement.

2. In determining the amount of damages for infringement of intellectual property rights, a Party’s judicial authorities
shall have the authority to consider, inter alia, any legitimate measure of value the right holder submits, which may
include lost profits, the value of the infringed goods or services measured by the market price, or the suggested retail
price (°). At least in cases of copyright or related rights infringement and trademark counterfeiting, each Party shall
provide that its judicial authorities have the authority to order the infringer to pay the right holder the infringer’s profits
that are attributable to the infringement, whether as an alternative to or in addition to or as part of the damages.

3. As an alternative to paragraph 2, each Party may provide that its judicial authorities have the authority, in appro-
priate cases, to set the damages as a lump sum on the basis of elements such as at least the amount of royalties or fees
which would have been due if the infringer had requested authorisation to use the intellectual property right in
question.

4. Nothing in this Article precludes either Party from providing that where the infringer did not knowingly, or with
reasonable grounds to know, engage in infringing activity, its judicial authorities may order the recovery of profits or
the payment of damages which may be pre-established.

(*’) It is understood that, in the case of Singapore, Singapore may provide that its judicial authorities have the authority to order pecu-
niary compensation if that person acted unintentionally and without negligence, or if execution of the measures in question would
cause him disproportionate harm and if pecuniary compensation to the injured party appears reasonably satisfactory.

(°®) In the case of the Union, this would also include, in appropriate cases, elements other than economic factors such as the moral preju-
dice caused to the right holder by the infringement.
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ARTICLE 10.45
Legal Costs

Each Party shall provide that its judicial authorities, where appropriate, have the authority to order, at the conclusion of
civil judicial proceedings concerning infringement of intellectual property rights, that the prevailing party be awarded
payment by the losing party of court costs or fees and appropriate attorney’s fees, or any other expenses as provided for
under that Party’s domestic law.

ARTICLE 10.46
Presumptions Relating to Copyright and Related Rights

In civil proceedings involving copyright or related rights, each Party shall provide for a presumption that, at least with
respect to a literary or artistic work, performance or phonogram, in the absence of proof to the contrary, the natural or
legal person whose name appears on such work, performance or phonogram in the usual manner, is the right holder
and is consequently entitled to institute infringement proceedings.

ARTICLE 10.47
Liability of Intermediary Service Providers

1. Subject to paragraphs 2 to 6, each Party shall provide for exemptions or limitations in its domestic law regarding
the liability of, or scope of remedies available against, service providers for infringements of copyright or related rights
or trademarks that take place through systems or networks controlled or operated by them or on their behalf.

2. The exemptions or limitations referred to in paragraph 1:

(a) shall cover the functions of:
(i) transmitting (*’), or providing access for material without selection and/or modification of its content ("%); and
(ii) caching carried out through an automatic process (’'); and

(b) may also cover the functions of:

(i) storage at the direction of a user of material residing on a system or network controlled or operated by or for
the service provider; and

(i) referring or linking users to an online location by using information location tools, including hyperlinks and
directories.

3. Eligibility for the exemptions or limitations in this Article may not be conditioned on the service provider moni-
toring its service, or affirmatively seeking facts indicating infringing activity, except to the extent consistent with such
technical measures.

4. Each Party may prescribe in its domestic law, conditions for service providers to qualify for the exemptions or
limitations in this Article. Without prejudice to paragraphs 1 to 3, each Party may establish appropriate procedures for
effective notifications of claimed infringement and effective counter-notifications by those whose material is removed or
disabled through mistake or misidentification.

5. This Article is without prejudice to the availability of defences to the infringement of copyright or related rights,
or trademarks, that are of general applicability. This Article shall not affect the possibility of the court or administrative
authority of a Party, in accordance with its legal system, requiring the service provider to terminate or prevent an
infringement.

(*) It is understood that the function of transmission includes the function of routing.

(") It is understood that the function of providing access for material without selection and/or modification of the content also refers to
any means that is used to access the communication network and includes instances where connections are provided for the material.

(") It is understood that the process of caching carried out through an automatic process may refer to the intermediate and temporary
storage of material in the course of transmission or providing access to such material.
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6.  Either Party may request consultations with the other Party to consider how to address future functions of
a nature similar to those addressed in this Article.

SECTION D
BORDER MEASURES
ARTICLE 10.48
Definitions

For the purposes of this Section:

(a) ‘counterfeit geographical indication goods’ means any goods, including packaging, bearing, without authorisation,
a sign which is identical to the geographical indication validly registered in respect of such goods in the territory
where the goods are, or which cannot be distinguished in its essential aspects from such a geographical indication
and which thereby infringes the rights of the owner or holder of the geographical indication in question under the
domestic law of the Party where the goods are;

=

‘counterfeit trademark goods’ means any goods, including packaging bearing, without authorisation, a trademark
which is identical to the trademark validly registered in respect of such goods, or which cannot be distinguished in
its essential aspects from such a trademark and which thereby infringes the rights of the owner of the trademark in
question under the domestic law of the Party where the goods are;

(c) ‘goods in transit’ means goods the passage of which across the territory of a Party, with or without transhipment,
whether or not landed in the territory of the Party, warehousing, breaking bulk, or change in the mode of transport
or conveyance, is only a portion of a complete journey beginning and terminating beyond the frontier of the Party
across which territory the traffic passes;

=

‘pirated copyright goods’ means any goods which are copies made without the consent of the right holder or of
a person duly authorised by the right holder in the country of production, and which are made directly or indirectly
from an article where the making of that copy would have constituted an infringement of a copyright or a related
right under the domestic law of the Party where the goods are; and

(e) ‘pirated design goods’ means any goods in respect of which the design is registered and to which that design or
a design not substantially different from it has been applied without the consent of the right holder or of a person
duly authorised by the right holder in the country of production, where the making of those goods would have
constituted an infringement under the domestic law of the Party where the goods are.

ARTICLE 10.49
Scope of Border Measures

1. Without prejudice to paragraph 3, each Party shall adopt or maintain procedures with respect to goods under
customs control under which a right holder may request its competent authorities to suspend the release of suspect:

(a) counterfeit trademark goods;

(b) pirated copyright goods;

(¢) counterfeit geographical indication goods; and

(d) pirated design goods.
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2. Each Party shall adopt or maintain procedures with respect to goods under customs control, under which its com-
petent authorities may act upon their own initiative to suspend the release of suspect (72):

(a) counterfeit trademark goods;

(b) pirated copyright goods; and

(c) counterfeit geographical indication goods.

3. The Parties shall not have the obligation to provide for the procedures referred to in paragraphs 1 and 2 with
regards to goods in transit. This is without prejudice to paragraph 2 of Article 10.51 (Cooperation).

4. Singapore shall fully implement the obligations of paragraphs 1 and 2 ideally within two but no later than three
years of the entry into force of this Agreement with regard to procedures with respect to:

(a) counterfeit geographical indication goods; and

(b) pirated design goods.

ARTICLE 10.50
Identification of Shipments

To facilitate the effective enforcement of intellectual property rights, the customs authorities shall adopt a range of
approaches to identify shipments containing counterfeit trademark goods, pirated copyright goods, pirated design
goods, and counterfeit geographical indication goods. These approaches include risk analysis techniques based, inter alia,
on information provided by right holders, intelligence gathered and cargo inspections.

ARTICLE 10.51
Cooperation

1. The Parties agree to cooperate with a view to eliminating international trade in goods that infringe intellectual
property rights. For this purpose, they shall, in particular, exchange information and arrange for cooperation, to be
mutually agreed between their customs authorities, with regard to trade in counterfeit trademark goods, pirated copy-
right goods, pirated design goods, or counterfeit geographical indication goods.

2. For shipments of goods transiting or transhipped through the territory of a Party and destined for the territory of
the other Party, which are suspected of being counterfeit or pirated, the Parties shall, upon their own initiative or upon
the request of the other Party, provide available information to the other Party to enable effective enforcement against
those shipments. The Parties may not provide information which is submitted confidentially by the shipper, shipping
line or its agent.

("») The Parties will review the possibility of including pirated design goods within the scope of paragraph 2 of this Article within three
years of the entry into force of this Agreement. The Parties may, by decision in the Trade Committee, amend paragraph 2 of this Arti-
cle as a result of such review.
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SECTION E
COOPERATION
ARTICLE 10.52
Cooperation

1. The Parties agree to cooperate with a view to supporting the implementation of the commitments and obligations
undertaken under this Chapter. Areas of cooperation include, but are not limited to, the following activities:

(a) exchange of information on legal frameworks concerning intellectual property rights, including implementation of
intellectual property legislation and systems, aimed at promoting the efficient registration of intellectual property
rights;

(b) exchange, between respective authorities responsible for the enforcement of intellectual property rights, of their
experiences and best practices concerning enforcement of intellectual property rights;

(c) exchange of information and cooperation on public outreach and appropriate initiatives to promote awareness of
the benefits of intellectual property rights and systems;

(d) capacity-building and technical cooperation in relation, but not limited, to: management, licensing, valuation and
exploitation of intellectual property rights; technology and market intelligence; facilitation of industry collaborations,
including on intellectual property rights that may be applied towards environmental conservation or enhancement,
which may include establishing a platform or database; and public private partnerships to support culture and
innovation;

(e) exchange of information and cooperation on intellectual property issues, where appropriate and relevant to develop-
ments in environmentally friendly technology; and

(f) any other areas of cooperation or activities as may be discussed and agreed between the Parties.

2. Without prejudice to paragraph 1, the Parties agree to designate a contact point for the purpose of maintaining
dialogue including, where useful, convening meetings on intellectual property issues between their respective technical
experts on matters covered by this Chapter.

3. Cooperation under this Article shall be carried out subject to each Party’s laws, rules, regulations, directives or
policies. Cooperation shall also be on mutually agreed terms and conditions and be subject to the availability of
resources of each Party.

CHAPTER ELEVEN
COMPETITION AND RELATED MATTERS
SECTION A
ANTI-COMPETITIVE CONDUCT AND MERGERS
ARTICLE 11.1
Principles

1. The Parties recognise the importance of free and undistorted competition in their trade relations. They acknowl-
edge that anti-competitive business conduct and anti-competitive transactions have the potential to distort the proper
functioning of their markets and undermine the benefits of trade liberalisation.
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2. To promote free and undistorted competition in all sectors of their economy, each Party shall maintain in its
respective territory comprehensive legislation which effectively addresses the following practices, where such practices
affect trade between the Parties:

(a) horizontal and vertical agreements ("*) between undertakings, decisions by associations of undertakings, and con-
certed practices, which have as their object or effect the prevention, restriction or distortion of competition in the
territory of either Party as a whole or in a substantial part thereof;

(b) abuses by one or more undertakings of a dominant position in the territory of either Party as a whole or in
a substantial part thereof; and

() concentrations between undertakings which result in a substantial lessening of competition or which significantly
impede effective competition, in particular as a result of the creation or strengthening of a dominant position in the
territory of either Party as a whole or in a substantial part thereof.

ARTICLE 11.2
Implementation

1. Each Party shall maintain its autonomy in developing and enforcing its law. The Parties undertake, however, to
maintain authorities that are responsible for, and appropriately equipped to effectively enforce the legislation referred to
in paragraph 2 of Article 11.1 (Principles).

2. The Parties will apply their respective legislation referred to in paragraph 2 of Article 11.1 (Principles) in a trans-
parent and non-discriminatory manner, respecting the principles of procedural fairness and the rights of defence of the
parties concerned, including the right of the parties concerned to be heard prior to the taking of a decision in a case.

SECTION B
PUBLIC UNDERTAKINGS, UNDERTAKINGS ENTRUSTED WITH SPECIAL OR EXCLUSIVE RIGHTS AND STATE MONOPOLIES
ARTICLE 11.3
Public Undertakings and Undertakings Entrusted with Special or Exclusive Rights

1. Nothing in this Chapter prevents a Party from establishing or maintaining public undertakings, or entrusting
undertakings with special or exclusive rights according to its respective law.

2. Each Party shall ensure that public undertakings and undertakings that are entrusted with special or exclusive
rights are subject to the legislation referred to in Section A (Anti-Competitive Conduct and Mergers), insofar as the
application of such rules does not obstruct the performance, in law or in fact, of the particular tasks assigned to them.

3. Each Party shall ensure that undertakings entrusted with special or exclusive rights do not use those special or
exclusive rights to engage either directly or indirectly, including through their dealings with their parents, subsidiaries, or
other undertakings with common ownership, in anti-competitive practices in another market in respect of which such
undertakings have no special or exclusive rights, that adversely affect investments, trade in goods or services of the
other Party.

4. Singapore shall ensure that any public undertaking and any undertaking entrusted with special or exclusive rights
acts solely in accordance with commercial considerations in its purchase or sale of goods or services, such as with
regard to price, quality, availability, marketability, transportation, and other terms and conditions of purchase or sale,
and provides non-discriminatory treatment to establishments of the Union, to goods of the Union, and to service sup-
pliers of the Union.

(") Where the competent authority in Singapore assesses that according to the prohibition laid down in section 34 of the Competition
Act (Chapter 50B), the anti-competitive effects of a vertical agreement will likely outweigh its pro-competitive effects, the competent
authority will refer the matter to the Minister. The Minister shall decide on the applicability of section 34 of the Competition Act to
the vertical agreement in question. This is without prejudice to the possibility of the competent authority in Singapore applying
section 47 of the Competition Act, which is applicable to vertical agreements concluded by a dominant firm.
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ARTICLE 11.4
State Monopolies

While nothing in this Chapter shall be construed to prevent a Party from designating or maintaining state monopolies,
each Party shall adjust state monopolies of a commercial character to ensure no discrimination is exercised by such
monopolies regarding the conditions under which goods and services are procured from and marketed to natural or
legal persons of the other Party.

SECTION C
SUBSIDIES
ARTICLE 11.5
Definition and Scope

1. For the purposes of this Agreement, a subsidy is a measure which fulfils the conditions set out in Article 1.1 of
the SCM Agreement, mutatis mutandis, irrespective of whether the subsidy is granted in relation to the production of
goods or of services (7).

2. Subsidies shall be subject to this Chapter only if they are specific, within the meaning of Article 2 of the SCM
Agreement. Any subsidy falling under Article 11.7 (Prohibited Subsidies) shall be deemed to be specific.

3. Articles 11.7 (Prohibited Subsidies), 11.8 (Other Subsidies) and 11.10 (Review Clause) and Annex 11-A shall not
apply to fisheries subsidies, subsidies related to products covered by Annex 1 of the Agreement on Agriculture and
other subsidies covered by the Agreement on Agriculture.

ARTICLE 11.6
Relationship with the WTO

The provisions in this Section are without prejudice to the rights and obligations of a Party under the WTO Agreement,
in particular to apply trade remedies or to engage in dispute settlement proceedings or other appropriate action against
a subsidy granted by the other Party.

ARTICLE 11.7
Prohibited Subsidies

1. With respect to subsidies related to trade in goods, the Parties affirm their rights and obligations under Article 3
of the SCM Agreement, which is hereby incorporated into and made part of this Agreement, mutatis mutandis.

2. The following subsidies related to trade in goods and services shall be prohibited unless the subsidising Party upon
the request of the other Party has demonstrated that the subsidy in question does not affect trade of the other Party nor
will be likely to do so:

(a) any legal arrangements whereby a government or any public body is responsible for covering debts or liabilities of
certain undertakings without any limitation in law or in fact as to the amount of those debts and liabilities or the
duration of such responsibility; and

Cx

any support to insolvent or ailing undertakings in whatever form (such as loans and guarantees, cash grants, capital
injections, provision of assets below market prices, tax exemptions) without a credible restructuring plan, based on
realistic assumptions, with a view to ensuring the return of the ailing undertaking to long-term viability within
a reasonable time, and without the undertaking itself significantly contributing to the costs of restructuring ().

(7

N

This paragraph does not prejudice the outcome of future discussions in the WTO on the definition of subsidies for services. The Par-
ties shall give positive consideration to the adoption of a possible decision by the Trade Committee to update this Agreement to
reflect the agreement reached at the WTO on the definition of subsidies for services.

This does not prevent the Parties from providing temporary liquidity support in the form of loan guarantees or loans limited to the
amount needed to merely to keep an ailing undertaking in business for the time necessary to work out a restructuring or liquidation
plan.

(75

-
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3. Subparagraphs 2(a) and 2(b) do not prevent a Party from providing subsidies to remedy a serious disturbance in
its economy. A serious disturbance in the economy of a Party means an exceptional, temporary and significant crisis
which affects the whole economy of the Party rather than a specific region or economic sector of that Party.

4. Subparagraph 2(b) does not apply to subsidies granted as compensation for carrying out public service obligations
nor to subsidies to the coal industry.

ARTICLE 11.8
Other Subsidies

1. The Parties agree to use their best endeavours to apply their competition law or other laws to remedy or remove
distortions of competition caused by other specific subsidies related to trade in goods and services which are not cov-
ered by Article 11.7 (Prohibited Subsidies), insofar as they affect or are likely to affect trade of either Party, and also to
prevent the occurrence of such situations. Annex 11-A contains guidance in particular on the types of subsidies which
do not produce these effects.

2. The Parties agree to exchange information at the request of either Party and hold a first dialogue within two years
of the entry into force of this Agreement with a view to developing rules applicable to other subsidies, taking into
account developments at multilateral level. To that end, the Parties may take a decision in the Trade Committee.

ARTICLE 11.9
Transparency

1. Each Party shall ensure transparency in the area of subsidies that relate to trade in goods or to the supply of
services. To that end, each Party shall report every two years to the other Party on the legal basis, the form, and to the
extent possible, the amount or budget, and the recipients of subsidies granted by its government or any public body.

2. Such report shall be deemed to have been provided if the relevant information was made available by the Parties,
or on their behalf, on a publicly accessible website by June of the second calendar year after the subsidies were granted.

ARTICLE 11.10
Review Clause

The Parties shall keep under constant review the matters to which reference is made in this Section. Each Party may
refer such matters to the Trade Committee. The Parties agree to review progress in implementing this Section every two
years after the entry into force of this Agreement, unless both Parties agree otherwise.

SECTION D
GENERAL MATTERS
ARTICLE 11.11
Cooperation and Coordination in Law Enforcement

The Parties recognise the importance of cooperation and coordination to further enhance effective law enforcement.
Their respective authorities shall endeavour to coordinate and cooperate in the enforcement of their respective laws to
fulfil the objective of this Agreement of free and undistorted competition in their trade relations.

ARTICLE 11.12
Confidentiality

1. When a Party communicates information under this Agreement, that Party shall ensure the protection of business
secrets and other confidential information.
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2. When a Party communicates information in confidence under this Agreement, the receiving Party shall, consistent
with its laws and regulations, maintain the confidentiality of that communicated information.

ARTICLE 11.13
Consultation

1. To foster mutual understanding between the Parties or to address specific matters that arise under Section A (Anti-
Competitive Conduct and Mergers), Section B (Public Undertakings, Undertakings Entrusted with Special or Exclusive
Rights and State Monopolies) or Section D (General Matters), each Party upon the request of the other Party, shall enter
into consultations regarding representations made by the other Party. In its requests, the Party shall indicate, if relevant,
how the matter affects trade between the Parties.

2. The Parties shall promptly discuss, upon the request of a Party, any questions arising from the interpretation or
application of Section A (Anti-Competitive Conduct and Mergers), Section B (Public Undertakings, Undertakings
Entrusted with Special or Exclusive Rights and State Monopolies) or Section D (General Matters).

3. To facilitate discussion of the matter that is the subject of the consultations, each Party shall endeavour to provide
relevant non-confidential information to the other Party.

ARTICLE 11.14
Dispute Settlement and Mediation Mechanism

Neither Party may have recourse to Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Mediation Mechanism)
for any matter arising under this Chapter except for Article 11.7 (Prohibited Subsidies).

CHAPTER TWELVE
TRADE AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT
SECTION A
INTRODUCTORY PROVISIONS
ARTICLE 12.1

Context and Objectives

1. The Parties recall the Agenda 21 of the United Nations Conference on Environment and Development of 1992,
the Preamble to the WTO Agreement, the Singapore Ministerial Declaration of the WTO of 1996, the Johannesburg
Plan of Implementation on Sustainable Development of 2002, the Ministerial Declaration of the UN Economic and
Social Council on Generating Full and Productive Employment and Decent Work for All of 2006, and the International
Labour Organization (hereinafter referred to as ‘ILO’) Declaration on Social Justice for a Fair Globalization of 2008. In
view of these instruments, the Parties reaffirm their commitment to developing and promoting international trade and
their bilateral trade and economic relationship in such a way as to contribute to sustainable development.

2. The Parties recognise that economic development, social development and environmental protection are interde-
pendent and mutually reinforcing components of sustainable development. They underline the benefit of cooperation on
trade-related social and environmental issues as part of a global approach to trade and sustainable development.

3. The Parties recognise that it is inappropriate to encourage trade or investment by weakening or reducing the pro-
tections afforded by their domestic labour and environment law. At the same time, the Parties stress that environmental
and labour standards should not be used for protectionist trade purposes.

4. The Parties recognise that it is their aim to strengthen their trade relations and cooperation in ways that promote
sustainable development in the context of paragraphs 1 and 2. In light of the specific circumstances of each Party, it is
not their intention to harmonise the labour or environment standards of the Parties.
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ARTICLE 12.2
Right to Regulate and Levels of Protection

1. The Parties recognise the right of each Party to establish its own levels of environmental and labour protection,
and to adopt or modify its relevant laws and policies accordingly, consistent with the principles of the internationally
recognised standards or agreements to which it is party, referred to in Articles 12.3 (Multilateral Labour Standards and
Agreements) and 12.6 (Multilateral Environmental Standards and Agreements).

2. The Parties shall continue to improve those laws and policies, and shall strive towards providing and encouraging
high levels of environmental and labour protection.

SECTION B
TRADE AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT — LABOUR ASPECTS (%)
ARTICLE 12.3

Multilateral Labour Standards and Agreements

1. The Parties recognise the value of international cooperation and agreements on employment and labour affairs as
a response of the international community to economic, employment and social challenges and opportunities resulting
from globalisation. They commit to consulting and cooperating as appropriate on trade-related labour and employment
issues of mutual interest.

2. The Parties affirm their commitments, under the Ministerial Declaration of the UN Economic and Social Council
on Generating Full and Productive Employment and Decent Work for All of 2006, to recognising full and productive
employment and decent work for all as a key element of sustainable development for all countries and as a priority
objective of international cooperation. The Parties resolve to promote the development of international trade in a way
that is conducive to full and productive employment and decent work for all.

3. In accordance with the obligations assumed under the ILO and the ILO Declaration on Fundamental Principles
and Rights at Work and its Follow-up adopted by the International Labour Conference at its 86th Session in Geneva,
June 1998, the Parties commit to respecting, promoting and effectively implementing the principles concerning the
fundamental rights at work, namely:

(a) the freedom of association and the effective recognition of the right to collective bargaining;
(b) the elimination of all forms of forced or compulsory labour;

(c) the effective abolition of child labour; and

(d) the elimination of discrimination in respect of employment and occupation.

The Parties affirm the commitment to effectively implementing the ILO Conventions that Singapore and the Member
States of the Union have ratified respectively.

4. The Parties will make continued and sustained efforts towards ratifying and effectively implementing the funda-
mental ILO conventions, and they will exchange information in this regard. The Parties will also consider the ratification
and effective implementation of other ILO conventions, taking into account domestic circumstances. The Parties will
exchange information in this regard.

5. The Parties recognise that the violation of fundamental principles and rights at work cannot be invoked or other-
wise used as a legitimate comparative advantage.

(") When ‘Tabour’ is referred to in this Chapter, it includes the issues relevant to the Decent Work Agenda as agreed on in the ILO and in
the Ministerial Declaration of the UN Economic and Social Council on Generating Full and Productive Employment and Decent Work
for All of 2006.
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ARTICLE 12.4
Labour Cooperation in the Context of Trade and Sustainable Development

The Parties recognise the importance of working together on trade-related aspects of labour policies in order to achieve
the objectives of this Agreement. The Parties may initiate cooperative activities of mutual benefit in areas including, but
not limited to:

(a) cooperation in international fora addressing labour aspects of trade and sustainable development, including, but not
limited to, the ILO and Asia-Europe Meeting;

(b) the exchange of information and the sharing of best practices in areas such as labour law and practices, compliance
and enforcement systems, labour dispute management, labour consultation, labour-management cooperation and
occupational safety and health;

(c) the exchange of views on the positive and negative impacts of this Agreement on labour aspects of sustainable
development and on ways to enhance, prevent or mitigate those impacts, taking into account sustainability impact
assessments carried out by either or both Parties;

(d) the exchange of views on the promotion of the ratification of fundamental ILO Conventions and other conventions
of mutual interest, as well as on the effective implementation of ratified conventions;

() cooperation on trade-related aspects of the ILO Decent Work Agenda, including on the interlinkages between trade
and full and productive employment, labour market adjustment, core labour standards, labour statistics, human
resources development and lifelong learning, social protection and social inclusion, social dialogue and gender equal-
ity; and

(f) the exchange of views on the trade impact of labour regulations, norms and standards.

ARTICLE 12.5
Scientific Information

Each Party, when preparing and implementing measures aimed at health and safety at work which may affect trade or
investment between the Parties, shall take account of relevant scientific and technical information and related interna-
tional standards, guidelines or recommendations, if available, including the precautionary principle as enshrined in such
international standards, guidelines or recommendations.

SECTION C
TRADE AND SUSTAINABLE DEVELOPMENT — ENVIRONMENTAL ASPECTS
ARTICLE 12.6
Multilateral Environmental Standards and Agreements

1. The Parties recognise the value of international environmental governance and agreements as a response of the
international community to global or regional environmental problems, and they stress the need to enhance the mutual
supportiveness between trade and environment policies, rules and measures. In this context, they will consult and coop-
erate as appropriate with respect to negotiations on trade-related environmental issues of mutual interest.

2. The Parties shall effectively implement, in their respective laws, regulations or other measures and practices in
their territories, the multilateral environmental agreements to which they are party (7).

3. The Parties affirm their commitment to reaching the ultimate objective of the UN Framework Convention on
Climate Change (hereinafter referred to as ‘'UNFCCC), and to effectively implementing the UNFCCC, its Kyoto Protocol,
and the Paris Agreement of 12 December 2015 in a manner consistent with the principles and provisions of the
UNFCCC. They commit to work together to strengthen the multilateral, rules-based regime under the UNFCCC building
on the UNFCCC’s agreed decisions, and to support efforts to develop a post-2020 international climate change agree-
ment under the UNFCCC applicable to all parties.

(") The multilateral environmental agreements referred to shall encompass those protocols, amendments, annexes and adjustments bind-
ing on the Parties.
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4. Nothing in this Agreement shall prevent a Party from adopting or maintaining measures to implement the multi-
lateral environmental agreements to which they are party, provided that such measures are not applied in a manner that
would constitute a means of arbitrary or unjustifiable discrimination between the Parties or a disguised restriction on
trade.

ARTICLE 12.7
Trade in Timber and Timber Products

The Parties recognise the importance of the global conservation and sustainable management of forests. To that end, the
Parties undertake to:

(a) exchange information on approaches to promote the trade in, and the consumption of, timber and timber products
from legally and sustainably managed forests, and to promote the awareness of such approaches;

(b) promote global forest law enforcement and governance and to address trade in illegally harvested timber and timber
products through, for example, promoting the use of timber and timber products from legally and sustainably man-
aged forests, including through verification and certification schemes;

(c) cooperate to promote the effectiveness of measures or policies aimed at addressing the trade in illegally harvested
timber and timber products; and

(d) promote the effective use of the Convention on International Trade in Endangered Species of Wild Fauna and Flora
(CITES) with regard to timber species whose conservation status is considered at risk.

ARTICLE 12.8
Trade in Fish Products

The Parties recognise the importance of ensuring the conservation and management of fish stocks in a sustainable man-
ner. To that end, the Parties undertake to:

(@) comply with long-term conservation measures and sustainable exploitation of fish stocks as defined in the interna-
tional instruments ratified by the respective Parties and to uphold the principles of the Food and Agriculture Orga-
nization of the UN (hereinafter referred to as ‘FAO’) and relevant UN instruments relating to these issues;

(b) introduce and implement effective measures to combat illegal, unreported and unregulated (hereinafter referred to as
‘TUU) fishing, including by cooperating with Regional Fisheries Managements Organisations and implementing their
Catch Documentation or Certification Schemes for the export of fish and fish products, when required, and the
Parties shall also facilitate the elimination of IUU products from trade flows and the exchange of information on
IUU activities;

(c) adopt effective monitoring and control measures to ensure compliance with conservation measures, such as appro-
priate Port State Measures; and

(d) uphold the principles of the FAO Agreement to Promote Compliance with International Conservation and Manage-
ment Measures by Fishing Vessels on the High Seas and respect the relevant provisions of the FAO Agreement on
Port State Measures to Prevent, Deter and Eliminate IUU Fishing.

ARTICLE 12.9
Scientific Information

Each Party, when preparing and implementing measures aimed at environmental protection which may affect trade or
investment between the Parties, shall take account of scientific evidence and relevant international standards, guidelines
or recommendations, where available, and of the precautionary principle.
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ARTICLE 12.10
Cooperation on Environmental Aspects in the Context of Trade and Sustainable Development

The Parties recognise the importance of working together on trade-related aspects of environmental policies in order to
achieve the objectives of this Agreement. The Parties may initiate cooperative activities of mutual benefit in areas includ-
ing, but not limited to:

(a) the exchange of views on the positive and negative impacts of this Agreement on environmental aspects of sustain-
able development and ways to enhance, prevent or mitigate those impacts, taking into account sustainability impact
assessments carried out by either or both Parties;

(b) cooperation in international fora addressing environmental aspects of trade and sustainable development, including
in particular in the WTO, under the United Nations Environment Programme and under multilateral environmental
agreements;

(c) cooperation with a view to promoting the ratification and effective implementation of multilateral environmental
agreements with relevance to trade;

(d) the exchange of information and cooperation on private and public certification and labelling schemes, including
eco-labelling, and on green public procurement;

(e) the exchange of views on the trade impact of environmental regulations, norms and standards;

(f) cooperation on trade-related aspects of the current and future international climate change regime, including ways
to address adverse effects of trade on climate, as well as means to promote low-carbon technologies and energy
efficiency;

(g) cooperation on trade related aspects of multilateral environmental agreements, including customs cooperation;

(h) cooperation on sustainable forest management to encourage effective measures for certification of sustainably pro-
duced timber;

(i) the exchange of views on the relationship between multilateral environmental agreements and international trade
rules;

() the exchange of views on the liberalisation of environmental goods and services; and

(k) the exchange of views regarding conservation and management of the living marine resources.

SECTION D
GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 12.11
Trade and Investment Promoting Sustainable Development

1. The Parties resolve to make continuing special efforts to facilitate and promote trade and investment in environ-
mental goods and services, including through addressing related non-tariff barriers. The Parties also recognise the use-
fulness of efforts to promote trade in goods that are the subject of voluntary or private sustainable development assur-
ance schemes, such as eco-labelling, or fair and ethical trade.

2. The Parties shall pay special attention to facilitating the removal of obstacles to trade or investment concerning
climate-friendly goods and services, such as sustainable renewable energy goods and related services and energy efficient
products and services, including through the adoption of policy frameworks conducive to the deployment of best avail-
able technologies and through the promotion of standards that respond to environmental and economic needs and
minimise technical obstacles to trade.
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3. The Parties recognise the need to ensure that, when developing public support systems for fossils fuels, proper
account is taken of the need to reduce greenhouse gas emissions and of the need to limit distortions of trade as much
as possible. While subparagraph 2(b) of Article 11.7 (Prohibited Subsidies) does not apply to subsidies to the coal indus-
try, the Parties share the goal of progressively reducing subsidies for fossil fuels. Such reductions may be accompanied
by measures to alleviate the social consequences associated with the transition to low carbon fuels. In addition, both
Parties will actively promote the development of a sustainable and safe low-carbon economy, such as through invest-
ment in renewable energies and energy efficient solutions.

4. When promoting trade and investment, the Parties should make special efforts to promote corporate social
responsibility practices which are adopted on a voluntary basis. In this regard, each Party shall refer to relevant interna-
tionally accepted principles, standards or guidelines to which it has agreed or acceded, such as the Organization for
Economic Cooperation and Development Guidelines for Multinational Enterprises, the UN Global Compact, and the ILO
Tripartite Declaration of Principles concerning Multinational Enterprises and Social Policy. The Parties commit to
exchanging information and cooperating on promoting corporate social responsibility.

ARTICLE 12.12
Upholding Levels of Protection

1. A Party shall not waive or otherwise derogate from, or offer to waive or otherwise derogate from, its environmen-
tal and labour laws, in a manner affecting trade or investment between the Parties.

2. A Party shall not fail to effectively enforce its environmental and labour laws, through a sustained or recurring
course of action or inaction, where such failure to effectively enforce would affect trade or investment between the
Parties.

ARTICLE 12.13
Transparency

Each Party shall ensure that where any measure of general application aimed at protecting the environment or labour
conditions may affect trade and investment between the Parties, such measure is developed, introduced and administered
in a transparent manner and with due notice and opportunities for interested persons to submit their views, in accor-
dance with that Party’s domestic law and with Chapter Thirteen (Transparency).

ARTICLE 12.14
Review of Impact on Sustainable Development

1. The Parties undertake to jointly or independently monitor, assess and review the impact of the implementation of
this Agreement on sustainable development through their relevant participative processes and institutions, in accordance
with their existing practices.

2. The Parties will exchange views on methodologies and indicators for trade sustainability impact assessments.

ARTICLE 12.15
Institutional Set up and Monitoring Mechanism

1. Each Party shall designate an office within its administration that shall serve as contact point with the other Party
for the purpose of implementing this Chapter.

2. The Parties shall establish a Board on Trade and Sustainable Development (hereinafter referred to as the ‘Board’).
The Board shall comprise senior officials from within the administration of each Party.

3. The Board shall meet within the first two years after the date this Agreement enters into force and thereafter as
necessary, to oversee the implementation of this Chapter.

4. Each meeting of the Board shall include a public session with stakeholders to exchange views on issues related to
the implementation of this Chapter. The Parties shall promote a balanced representation of relevant interests, including
independent representative organisations of employers, workers, environmental interests and business groups, as well as
other relevant stakeholders as appropriate.
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5. Each Party shall establish new consultative mechanisms or make use of existing consultative mechanisms to seek
advice from relevant domestic stakeholders on the implementation of this Chapter, such as domestic advisory groups.
Such mechanisms shall include balanced representation of independent economic, social and environmental stakehold-
ers. These stakeholders include employers’ and workers” organisations, and non-governmental organisations. These stake-
holders may, on their own initiative, submit views or recommendations to their respective Parties on the implementa-
tion of this Chapter.

ARTICLE 12.16
Government Consultations

1. In case of disagreement on any matter arising under this Chapter, the Parties shall only have recourse to the proce-
dures provided for in Article 12.16 (Government Consultations) and Article 12.17 (Panel of Experts). Chapter Fourteen
(Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Mediation Mechanism) do not apply to this Chapter.

2. In case of any disagreement referred to in paragraph 1, a Party may request consultations with the other Party by
delivering a written request to the contact point of the other Party. Consultations shall commence promptly after
a Party has delivered a request for consultations.

3. The Parties shall make every attempt to arrive at a mutually satisfactory resolution of the matter. The Parties shall
take into account the activities of the ILO or relevant multilateral environmental organisations or bodies so as to pro-
mote greater cooperation and coherence between the work of the Parties and these organisations. Where relevant, the
Parties, subject to mutual agreement, may seek the views of these organisations or bodies, or of any person or body the
Parties deem appropriate, in order to fully examine the matter.

4. If a Party considers that the matter needs further discussion that Party may request that the Board be convened to
consider the matter by delivering a written request to the contact point of the other Party. The Board shall convene
promptly and endeavour to agree on a resolution of the matter.

5. Where appropriate, the Board may consult relevant stakeholders.

6.  Any resolution reached by the Board on the matter shall be made public unless it otherwise decides.

ARTICLE 12.17
Panel of Experts

1. For any matter that has not been satisfactorily addressed by the Board within 120 days from the delivery of
a request for the Board to convene to consider that matter pursuant to paragraph 4 of Article 12.16 (Government
Consultations), or within a longer period as agreed by both Parties, a Party may request, by delivering a written request
to the contact point of the other Party, that a Panel of Experts be established to examine that matter.

2. Atits first meeting after the entry into force of this Agreement, the Board shall establish the rules of procedure of
the Panel of Experts, taking reference from the relevant Rules of Procedure in Annex 14-A. The principles in
Annex 14-B shall apply to this Article.

3. At its first meeting after the entry into force of this Agreement, the Board shall establish a list of at least twelve
individuals who are willing and able to serve on the Panel of Experts. This list shall be composed of three sub-lists: one
sub-list for each Party and one sub-list of individuals who are not nationals of either Party and who shall act as Chair-
persons of the Panel of Experts. Each Party shall propose at least four individuals to serve as experts on its own sub-list.
Each Party shall also propose at least two individuals to serve on the sub-list of Chairpersons with the agreement of
both Parties. At its meetings, the Board will review the list and ensure that it is maintained at least at the level of twelve
individuals.
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4. The list referred to in paragraph 3 shall comprise individuals with specialised knowledge or expertise regarding the
issues addressed in this Chapter, regarding labour or environmental law, or regarding the resolution of disputes arising
under international agreements. Those individuals shall be independent, shall serve in their individual capacities, and
shall neither take instructions from any organisation or government with regard to issues related to the matter at stake
nor be affiliated with the government of Singapore, the government of any Member State of the Union, or the Union.

5. A Panel of Experts shall be composed of three members, unless the Parties agree otherwise. Within 30 days of the
date of receipt by the responding Party of the request for the establishment of a Panel of Experts, the Parties shall
consult each other in order to reach an agreement on its composition. In the event that the Parties are unable to agree
on the composition of the Panel of Experts within this time-frame, they shall select the chairperson from the relevant
sub-list referred to in paragraph 3 by mutual agreement or, in case they cannot agree within another seven days, by lot.
Each Party shall select one expert who satisfies the requirements of paragraph 4 within 44 days of the date of receipt by
the responding Party of the request for the establishment of a Panel of Experts. The Parties may agree on the selection
of any other expert who satisfies the requirements of paragraph 4 to sit on the Panel of Experts. In the event that the
composition of the Panel of Experts has not been completed within 44 days from the date of receipt by the responding
Party of the request for the establishment of a Panel of Experts, the remaining expert(s) shall be selected within seven
days by lot from among the individuals on the sub-list(s) referred to in paragraph 3 that was proposed by the Party or
Parties that had not completed the procedure. In the event that such list has not yet been established, the experts shall
be selected by lot from the individuals who have been formally proposed by one or both of the Parties. The date of
establishment of the Panel of Experts shall be the date on which the last of the three experts is selected.

6.  Unless the Parties agree otherwise within seven days from the date of establishment of the Panel of Experts, the
terms of reference of the Panel of Experts shall be:

‘To examine, in the light of the relevant provisions of the Trade and Sustainable Development Chapter, the matter
referred to in the request for the establishment of the Panel of Experts, and to issue a report, in accordance with para-
graph 8 of Article 12.17 (Panel of Experts), making recommendations for the solution of the matter’.

7. The Panel of Experts may obtain information from any source it deems appropriate. In matters related to the
respect of multilateral agreements as set out in Articles 12.3 (Multilateral Labour Standards and Agreements) and 12.6
(Multilateral Environmental Standards and Agreements), the Panel of Experts should seek information and advice from
the ILO or Multilateral Environmental Agreement bodies. Any information obtained under this paragraph shall be dis-
closed to both Parties and submitted to them for their comments.

8.  The Panel of Experts shall issue an interim and a final report to the Parties. These reports shall set out the findings
of facts, the applicability of the relevant provisions, and the basic rationale behind any findings and recommendations.
The Panel of Experts shall issue the interim report to the Parties not later than 90 days from its date of establishment.
Any Party may submit written comments on the interim report to the Panel of Experts. After considering any such
written comments, the Panel of Experts may modify the report and make any further examination it considers appropri-
ate. The Panel of Experts shall issue the final report to the Parties no later than 150 days from its date of establishment.
Where it considers that the deadlines set in this paragraph cannot be met, the chairperson of the Panel of Experts shall
notify the Parties in writing, stating the reasons for the delay and the date on which the Panel of Experts plans to issue
its interim or final report. The Panel of Experts shall issue the final report no later than 180 days after the date of its
establishment, unless the Parties agree otherwise. This final report shall be made publicly available unless the Parties
decide otherwise.

9.  The Parties shall discuss the appropriate measures to be implemented, taking into account the report and recom-
mendations of the Panel of Experts. The Party concerned shall inform its stakeholders, through the consultative mecha-
nisms referred to in paragraph 5 of Article 12.15 (Institutional Set Up and Monitoring Mechanism), and the other Party,
of its decisions on any actions or measures to be implemented, no later than three months after the report has been
submitted to the Parties. The follow-up to the report and the recommendations of the Panel of Experts shall be moni-
tored by the Board. Stakeholders may submit observations to the Board in this regard.
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CHAPTER THIRTEEN
TRANSPARENCY
ARTICLE 13.1
Definitions

For the purposes of this Chapter:

(a) ‘measure of general application’ means laws, regulations, judicial decisions, procedures and administrative rulings
that may have an impact on any matter covered by this Agreement but does not include a ruling that applies to
a particular person; and

(b) ‘interested person’ means any natural or legal person that may be subject to any rights or obligations under mea-
sures of general application.

ARTICLE 13.2
Objectives and Scope

1. Recognising the impact which their respective regulatory environments may have on trade and investment
between them, the Parties shall pursue a transparent and predictable regulatory environment for economic operators,
including small and medium-sized enterprises, that do business in their territories.

2. The Parties, affirming their respective commitments under the WTO Agreement, hereby lay down clarifications
and improved arrangements for transparency, consultation, and the better administration of measures of general
application.

ARTICLE 13.3
Publication regarding Measures of General Application

1. Each Party shall ensure that in respect of measures of general application:

(@) such measures are readily available to interested persons, in a non-discriminatory manner, via an officially desig-
nated medium and, where feasible and possible, via electronic means, in such a manner as to enable interested per-
sons and the other Party to become acquainted with them;

(b) an explanation of the objective of, and rationale for, such measures shall be provided to the extent possible; and

(c) there shall be sufficient time between the publication and entry into force of such measures, except where not possi-
ble for reasons of urgency.

2. Each Party shall:

(a) endeavour to publish in advance any proposal to adopt or to amend any measure of general application, including
an explanation of the objective of and rationale for the proposal;

(b) provide reasonable opportunities for interested persons to comment on such proposed measures, allowing, in partic-
ular, for sufficient time for such opportunities; and

(c) endeavour to take into account the comments received from interested persons with respect to such proposed
measures.

ARTICLE 13.4
Enquiries and Contact Points

1. In order to facilitate the effective implementation of this Agreement, and to facilitate communication between the
Parties on any matter covered by this Agreement, each Party shall designate a contact point upon the entry into force of
this Agreement.

2. Upon the request of a Party, the contact point of the other Party shall indicate the office or the official responsible
for any particular matter that pertains to the implementation of this Agreement and assist, as necessary, in facilitating
communication with the requesting Party.
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3. Each Party shall establish or maintain appropriate mechanisms for responding to enquiries from any interested
person of the other Party regarding any measures of general application which are proposed or in force, and their appli-
cation. Enquiries may be addressed through the contact points established under paragraph 1 or any other mechanism,
as appropriate.

4. The Parties recognise that any response provided for in paragraph 3 may not be definitive or legally binding but
for information purposes only, unless otherwise provided for in their laws and regulations.

5. Requests or information under this Article shall be conveyed to the other Party through the relevant contact
points provided for in paragraph 1.

6.  Upon the request of a Party, the other Party shall promptly provide information and respond to questions pertain-
ing to any actual or proposed measure of general application that the requesting Party considers might affect the opera-
tion of this Agreement, regardless of whether the requesting Party has previously been notified of that measure.

7. Each Party shall establish or maintain appropriate mechanism with the task of seeking to effectively resolve prob-
lems for interested persons of the other Party that may arise from the application of any measure of general application.
Such processes should be easily accessible, time-bound, result-oriented and transparent. They shall be without prejudice
to any appeal or review procedures which the Parties establish or maintain. They shall also be without prejudice to the
Parties’ rights and obligations under Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Mediation Mechanism).

8. Any information provided under this Article shall be without prejudice as to whether the measure is consistent
with this Agreement.

ARTICLE 13.5
Administrative Proceedings

With a view to administering in a consistent, impartial and reasonable manner all measures of general application, each
Party, in applying such measures to particular persons, goods or services of the other Party in specific cases, shall:

(a) when proceedings are initiated, endeavour to provide reasonable notice in accordance with its procedures to inter-
ested persons of the other Party who are directly affected by such proceedings, including a description of the nature
of the proceedings, a statement of the legal authority under which the proceedings are initiated, and a general
description of any issues in controversy;

(b) afford such interested persons a reasonable opportunity to present facts and arguments in support of their positions
prior to any final administrative action, insofar as permitted by time, the nature of the proceedings and the public
interest; and

(c) ensure that its procedures are based on and in accordance with its law.

ARTICLE 13.6
Review of Administrative Actions

1. Each Party shall, subject to its domestic law, establish or maintain judicial, quasi-judicial or administrative tribunals
or procedures for the purposes of the prompt review and, where warranted, the correction of administrative actions (%)
relating to matters covered by this Agreement. Such tribunals shall be impartial and shall be independent of the office
or authority entrusted with administrative enforcement, and shall not have any substantial interest in the outcome of
the matter.

("®) For greater certainty, the review of administrative actions can take the form of common law judicial review, and the correction of
administrative actions may include a referral back to the body that took such action for corrective action.
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2. Each Party shall ensure that, in any such tribunals or procedures, the parties to the proceedings have the right to:
(a) a reasonable opportunity to support or defend their respective positions; and

(b) a decision that was based on the evidence and submissions of record or, where required by law of the Party, based
on the record compiled by the administrative authority.

3. Each Party shall ensure, subject to appeal or further review as provided for under the law of that Party, that the
decision referred to in paragraph 2 shall be implemented by, and shall govern the practice of, the office or authority
with respect to the administrative action at issue.

ARTICLE 13.7
Regulatory Quality and Performance and Good Administrative Behaviour
1. The Parties agree to cooperate in promoting regulatory quality and performance in their respective regulatory

policies through the exchange of information and best practices.

2. The Parties subscribe to the principles of good administrative behaviour, and agree to cooperate in promoting it in
their respective administrations through the exchange of information and best practices.

ARTICLE 13.8
Specific Rules

Specific rules in other Chapters of this Agreement regarding the subject matter of this Chapter shall prevail to the extent
that they differ from the provisions of this Chapter.

CHAPTER FOURTEEN
DISPUTE SETTLEMENT
SECTION A
OBJECTIVE AND SCOPE
ARTICLE 14.1
Objective

The objective of this Chapter is to establish an effective and efficient mechanism for avoiding and settling disputes
between the Parties concerning the interpretation and application of this Agreement with a view to reaching, where
possible, a mutually acceptable solution.

ARTICLE 14.2
Scope

This Chapter applies to any dispute between the Parties concerning the interpretation and application of the provisions
of this Agreement, except as otherwise expressly provided.

SECTION B
CONSULTATIONS
ARTICLE 14.3
Consultations

1. The Parties shall endeavour to resolve any dispute concerning the interpretation and application of the provisions
referred to in Article 14.2 (Scope) by entering into consultations in good faith with the aim of reaching a mutually
agreed solution.

2. A Party shall seek consultations by means of a written request to the other Party, copied to the Trade Committee,
which shall give the reasons for requesting consultations, including the identification of the measures at issue, the appli-
cable provisions referred to in Article 14.2 (Scope), and the reasons for considering the measures as incompatible with
such provisions.
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3. Consultations shall be held within 30 days of the date of receipt of the request and, unless the Parties agree other-
wise, shall take place on the territory of the Party complained against. The consultations shall be deemed to be con-
cluded within 60 days of the date of receipt of the request, unless the Parties agree otherwise. Consultations shall be
confidential, and shall be without prejudice to the rights of either Party in any further proceedings.

4. Consultations on matters of urgency, including those regarding perishable goods and, where appropriate, seasonal
goods or services, shall be held within 15 days of the date of receipt of the request, and shall be deemed concluded
within 30 days of the date of receipt of the request, unless the Parties agree otherwise.

5. If the Party to which the request is made does not respond to the request for consultations within ten days of the
date of its receipt, or if consultations are not held within the timeframes laid down in paragraph 3 or in paragraph 4
respectively, or if consultations have been concluded and no mutually agreed solution has been reached, the complain-
ing Party may request the establishment of an arbitration panel in accordance with Article 14.4 (Initiation of Arbitration
Procedure).

SECTION C
DISPUTE SETTLEMENT PROCEDURES
SUB-SECTION A
ARBITRATION PROCEDURES
ARTICLE 14.4
Initiation of Arbitration Procedure

1. Where the Parties have failed to resolve a dispute by recourse to consultations as provided for in Article 14.3
(Consultations), the complaining Party may request the establishment of an arbitration panel in accordance with this
Article.

2. The request for the establishment of an arbitration panel shall be made in writing to the Party complained against
and to the Trade Committee. The complaining Party shall identify in its request the specific measure at issue, and it shall
explain how such measure constitutes a breach of the provisions referred to in Article 14.2 (Scope) in a manner suffi-
cient to clearly present the legal basis for the complaint.

ARTICLE 14.5
Establishment of the Arbitration Panel

1. An arbitration panel shall be composed of three arbitrators.

2. Within five days of the date of receipt of the request referred to in paragraph 1 of Article 14.4 (Initiation of
Arbitration Procedure) by the Party complained against, the Parties shall enter into consultations in order to agree on
the composition of the arbitration panel.

3. In the event that the Parties are unable to agree on the choice of chairperson of the arbitration panel within ten
days of entering into the consultations referred to in paragraph 2, within 20 days of entering into consultations referred
to in paragraph 2, the chairperson of the Trade Committee or the chairperson’s delegate shall select one arbitrator who
will serve as a chairperson by lot from the list referred to under paragraph 1 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators).

4. In the event that the Parties are unable to agree on the arbitrators within ten days of entering into the consulta-
tions referred to in paragraph 2:

(a) each Party may select one arbitrator, who will not act as a chairperson, from the individuals on the list established
under paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators), within 15 days of entering into the consultations referred
to in paragraph 2; and

(b) if either Party fails to select an arbitrator under subparagraph 4(a), the chairperson of the Trade Committee or the
chairperson’s delegate shall select any remaining arbitrator by lot from among the individuals proposed by that Party
pursuant to paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators), within 20 days of entering into consultations
referred to in paragraph 2.
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5. Should the list provided for in paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators) not be established at the time
required pursuant to paragraph 4:

(a) where both Parties have proposed individuals pursuant to paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators), each
Party may select one arbitrator, who will not act as a chairperson, from among the individuals proposed, within
15 days of entering into the consultations referred to in paragraph 2. If a Party fails to select an arbitrator, the
chairperson of the Trade Committee or the chairperson’s delegate shall select the arbitrator by lot from among the
individuals proposed by the Party which failed to select its arbitrator; or

(b) where only one Party has proposed individuals pursuant to paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators), each
Party may select one arbitrator, who will not act as a chairperson, from among the individuals proposed, within
15 days of entering into the consultations referred to in paragraph 2. If a Party fails to select an arbitrator, the
chairperson of the Trade Committee or the chairperson’s delegate shall select the arbitrator by lot from among the
individuals proposed.

6.  Should the list provided for in paragraph 1 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators) not be established at the time
required for the purposes of paragraph 3, the chairperson shall be selected by lot from among former Members of the
WTO Appellate Body, none of whom shall be natural persons of a Party.

7. The date of establishment of the arbitration panel shall be the date on which the last of the three arbitrators is
selected.

8. The replacement of arbitrators shall take place only for the reasons detailed in Rules 19 to 25 of Annex 14-A and
in accordance with the procedures thereunder.

ARTICLE 14.6
Preliminary Ruling on Urgency

If a Party so requests, the arbitration panel shall give a preliminary ruling within ten days of its establishment on
whether it deems the case to be urgent.

ARTICLE 14.7
Interim Panel Report

1. The arbitration panel shall issue an interim report to the Parties setting out the findings of fact, the applicability of
relevant provisions of this Agreement, and the basic rationale behind any findings and recommendations, not later than
90 days from the date of establishment of the arbitration panel. Where the arbitration panel considers that this deadline
cannot be met, the chairperson of the arbitration panel must notify the Parties and the Trade Committee in writing,
stating the reasons for the delay and the date on which the arbitration panel plans to issue its interim report. Under no
circumstances should the arbitration panel issue its interim report later than 120 days after the date of its establishment.

2. Any Party may submit a written request for the arbitration panel to review specific aspects of the interim report
within 30 days of its notification.

3. In cases of urgency, including those involving perishable goods or, where appropriate, seasonal goods or services,
the arbitration panel shall make every effort to issue its interim report within half of the period allowed under para-
graph 1, and any Party may submit a written request for the arbitration panel to review specific aspects of the interim
report within 15 days of its notification.

4. After considering any written comments by the Parties on the interim report, the arbitration panel may modify its
report and make any further examination it considers appropriate. The findings of the final ruling of the arbitration
panel shall include a sufficient discussion of the arguments made at the interim review stage, and shall clearly address
the written comments of the two Parties.
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ARTICLE 14.8
Arbitration Panel Ruling

1. The arbitration panel shall issue its ruling to the Parties and to the Trade Committee within 150 days from the
date of the establishment of the arbitration panel. Where it considers that this deadline cannot be met, the chairperson
of the arbitration panel shall notify the Parties and the Trade Committee in writing, stating the reasons for the delay and
the date on which the arbitration panel plans to issue its ruling. Under no circumstances should the arbitration panel
issue its ruling later than 180 days after the date of its establishment.

2. In cases of urgency, including those involving perishable goods or, where appropriate, seasonal goods or services,
the arbitration panel shall make every effort to issue its ruling within 75 days of the date of its establishment. Under no
circumstances should the arbitration panel issue its ruling later than 90 days after the date of its establishment.

SUB-SECTION B
COMPLIANCE
ARTICLE 14.9
Compliance with the Arbitration Panel Ruling

Each Party shall take any measure necessary to comply in good faith with the ruling of the arbitration panel, and the
Parties shall endeavour to agree on the period of time to comply with the ruling.

ARTICLE 14.10
Reasonable Period of Time for Compliance

1. No later than 30 days after the receipt of the notification of the ruling of the arbitration panel to the Parties, the
Party against which the complaint was made shall notify the complaining Party and the Trade Committee of the time it
will require to comply with the ruling of the arbitration panel (hereinafter referred to as ‘reasonable period of time’), if
immediate compliance is not possible.

2. If there is disagreement between the Parties on the reasonable period of time for compliance with the ruling of the
arbitration panel, within 20 days of the receipt of the notification made under paragraph 1 by the Party complained
against, the complaining Party shall request in writing that the original arbitration panel determine the reasonable
period of time. Such request shall be notified simultaneously to the other Party and to the Trade Committee. The origi-
nal arbitration panel shall issue its ruling to the Parties, and shall notify the Trade Committee thereof, within 20 days of
the date of the submission of the request.

3. In the event that any member of the original arbitration panel is no longer available, the procedures set out in
Article 14.5 (Establishment of the Arbitration Panel) shall apply. The time limit for issuing the ruling shall be 35 days
from the date of the submission of the request referred to in paragraph 2.

4. The Party against which the complaint was made shall inform the complaining Party in writing of its progress in
complying with the ruling of the arbitration panel at least one month before the expiry of the reasonable period of
time.

5. The reasonable period of time may be extended by mutual agreement of the Parties.

ARTICLE 14.11
Review of Any Measure Taken to Comply with the Arbitration Panel Ruling

1. The Party complained against shall notify the complaining Party and the Trade Committee, before the end of the
reasonable period of time, of any measures that it has taken to comply with the ruling of the arbitration panel.
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2. In the event that there is disagreement between the Parties concerning the existence of any measures notified
under paragraph 1 or the consistency of such measures with the provisions referred to in Article 14.2 (Scope), the
complaining Party may request in writing that the original arbitration panel rule on the matter. Such request shall iden-
tify the specific measure at issue and the provisions referred to in Article 14.2 (Scope) with which it considers that
measure to be inconsistent, in a manner sufficient to present the legal basis for the complaint clearly. Such request shall
also explain how the measure in question is inconsistent with the provisions referred to in Article 14.2 (Scope). The
original arbitration panel shall notify its ruling within 45 days of the date of the submission of the request.

3. In the event that any member of the original arbitration panel is no longer available, the procedures set out in
Article 14.5 (Establishment of the Arbitration Panel) shall apply. The time limit for issuing the ruling shall be 60 days
from the date of the submission of the request referred to in paragraph 2.

ARTICLE 14.12
Temporary Remedies in Case of Non-compliance

1. If the Party complained against fails to notify any measure taken to comply with the ruling of the arbitration panel
before the expiry of the reasonable period of time, or if the arbitration panel rules that no such measures were taken or
that the measure notified under paragraph 1 of Article 14.11 (Review of Any Measure Taken to Comply with the Arbi-
tration Panel Ruling) is inconsistent with that Party’s obligations under the provisions referred to in Article 14.2 (Scope),
the Party against which the complaint was made shall enter into negotiations with the complaining Party with a view to
reaching a mutually acceptable agreement on compensation.

2. If no agreement on compensation is reached within 30 days of the end of the reasonable period of time or within
30 days of the issuance of the ruling of the arbitration panel under Article 14.11 (Review of Any Measure Taken to
Comply with the Arbitration Panel Ruling) that no measures were taken to comply with the ruling of the arbitration
panel or that a measure taken to comply with that ruling is inconsistent with the provisions referred to in Article 14.2
(Scope), the complaining Party shall be entitled, upon notification to the other Party and to the Trade Committee, to
suspend obligations arising from any provision referred to in Article 14.2 (Scope) at a level equivalent to the nullifica-
tion or impairment caused by the violation. The notification shall specify the level of obligations that the complaining
Party intends to suspend. The complaining Party may implement the suspension at any moment after the expiry of ten
days after the date of receipt of the notification by the Party complained against, unless the Party complained against
has requested arbitration under paragraph 3.

3. If the Party complained against considers that the level of suspension is not equivalent to the nullification or
impairment caused by the violation, it may request in writing that the original arbitration panel rule on the matter. Such
request shall be notified to the complaining Party and to the Trade Committee before the expiry of the ten-day period
referred to in paragraph 2. The original arbitration panel, having sought, if appropriate, the opinion of experts, shall
notify its ruling on the level of the suspension of obligations to the Parties and to the Trade Committee within 30 days
of the date of the submission of the request. Obligations shall not be suspended until the original arbitration panel has
notified its ruling, and any suspension shall be consistent with the ruling of the arbitration panel.

4. In the event that any member of the original arbitration panel is no longer available, the procedures laid down in
Article 14.5 (Establishment of the Arbitration Panel) shall apply. The period for issuing the ruling shall be 45 days from
the date of the submission of the request referred to in paragraph 3.

5. The suspension of obligations shall be temporary and shall not be applied after:

(a) the Parties have reached a mutually agreed solution pursuant to Article 14.15 (Mutually Agreed Solution); or

(b) the Parties have reached an agreement on whether the measure notified under paragraph 1 of Article 14.13 (Review
of Any Measure Taken to Comply After the Suspension of Obligations) brings the Party complained against into
conformity with the provisions referred to in Article 14.2 (Scope); or

(c) any measure found to be inconsistent with the provisions referred to in Article 14.2 (Scope) has been withdrawn or
amended so as to bring it into conformity with those provisions, as ruled under paragraph 2 of Article 14.13
(Review of Any Measure Taken to Comply After the Suspension of Obligations).
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ARTICLE 14.13
Review of Any Measure Taken to Comply After the Suspension of Obligations

1. The Party complained against shall notify the complaining Party and the Trade Committee of any measure it has
taken to comply with the ruling of the arbitration panel and of its request for the termination of the suspension of
obligations applied by the complaining Party.

2. If the Parties do not reach an agreement on whether the notified measure brings the Party complained against into
conformity with the provisions referred to in Article 14.2 (Scope) within 30 days of the date of receipt of the notifica-
tion, the complaining Party shall request in writing that the original arbitration panel rule on the matter. Such request
shall be notified simultaneously to the other Party and the Trade Committee. The ruling of the arbitration panel shall be
notified to the Parties and the Trade Committee within 45 days of the date of the submission of the request. If the
arbitration panel rules that any measure taken to comply is in conformity with the provisions referred to in Article 14.2
(Scope), the suspension of obligations shall be terminated.

SUB-SECTION C
COMMON PROVISIONS
ARTICLE 14.14
Suspension and Termination of Arbitration Procedures

1. The arbitration panel shall, at the written request of both Parties, suspend its work at any time for a period agreed
by the Parties, which shall not exceed twelve months. The arbitration panel shall resume its work at the end of this
agreed period at the written request of the complaining Party, or before the end of this agreed period at the written
request of both Parties. If the complaining Party does not request the resumption of the arbitration panel’s work before
the expiry of the agreed period, the dispute settlement procedures initiated pursuant to this Section shall be deemed
terminated. Subject to Article 14.21 (Relation with WTO Obligations), the suspension and termination of the arbitration
panel’s work are without prejudice to the rights of either Party in other proceedings.

2. At any time, the Parties may agree in writing to terminate the dispute settlement procedures initiated pursuant to
this Section.

ARTICLE 14.15
Mutually Agreed Solution

The Parties may reach a mutually agreed solution to a dispute under this Chapter at any time. They shall notify the
Trade Committee and the arbitration panel, if any, of such solution. If the solution requires approval pursuant to the
relevant domestic procedures of either Party, the notification shall refer to this requirement, and the dispute settlement
procedure initiated pursuant to this Section shall be suspended. The procedure shall be terminated if such approval is
not required or upon notification of the completion of any such domestic procedures.

ARTICLE 14.16
Rules of Procedure

1. Dispute settlement procedures under this Chapter shall be governed by Annex 14-A.

2. Any meetings of the arbitration panel shall be open to the public in accordance with Annex 14-A.

ARTICLE 14.17
Submission of Information

1. At the request of a Party, or upon its own initiative, the arbitration panel may obtain information from any source
it deems appropriate for the arbitration panel proceedings, including from the Parties involved in the dispute. The arbi-
tration panel also has the right to seek the relevant opinions of experts as it deems appropriate. The arbitration panel
shall consult the Parties before choosing such experts. Any information obtained in this manner must be disclosed to
the Parties and submitted for their comments.
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2. Interested natural and legal persons of the Parties are authorised to submit amicus curiae briefs to the arbitration
panel in accordance with Annex 14-A.

ARTICLE 14.18
Rules of Interpretation

The arbitration panel shall interpret the provisions referred to in Article 14.2 (Scope) in accordance with customary
rules of interpretation of public international law, including those codified in the Vienna Convention on the Law of
Treaties. Where an obligation under this Agreement is identical to an obligation under the WTO Agreement, the arbitra-
tion panel shall take into account any relevant interpretation established in rulings of the WTO Dispute Settlement
Body (hereinafter referred to as the ‘DSB’). The rulings of the arbitration panel shall not add to or diminish the rights
and obligations provided in the provisions referred to in Article 14.2 (Scope).

ARTICLE 14.19
Arbitration Panel Decisions and Rulings

1. The arbitration panel shall make every effort to take any decision by consensus. Where, nevertheless, a decision
cannot be reached by consensus, the matter at issue shall be decided by majority vote.

2. Any ruling of the arbitration panel shall be binding on the Parties and shall not create any rights or obligations to
physical or legal persons. The ruling shall set out the findings of fact, the applicability of the relevant provisions referred
to in Article 14.2 (Scope), and the rationale behind any findings and conclusions that it makes. The Trade Committee
shall make the ruling of the arbitration panel publicly available in its entirety, unless it decides not to do so in order to
ensure the confidentiality of any information designated by either Party as confidential.

SECTION D
GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 14.20
Lists of Arbitrators

1. Upon the entry into force of this Agreement, the Parties shall establish a list of five individuals who are willing
and able to serve as the chairperson of an arbitration panel referred to in Article 14.5 (Establishment of the Arbitration
Panel).

2. No later than six months after the entry into force of this Agreement, the Trade Committee shall establish a list of
at least ten individuals who are willing and able to serve as arbitrators. Upon the entry into force of this Agreement,
each Party shall propose at least five individuals to serve as arbitrators.

3. The Trade Committee will ensure that the list of individuals to serve as chairpersons or arbitrators, established
pursuant to paragraphs 1 and 2 respectively, are maintained.

4. Arbitrators shall have specialised knowledge of or experience in law and international trade or in the settlement of
disputes arising under international trade agreements. They shall be independent, shall serve in their individual capaci-
ties, shall not be affiliated with the government of either Party, and shall comply with Annex 14-B.

ARTICLE 14.21
Relation with WTO Obligations

1. Recourse to the dispute settlement provisions of this Chapter shall be without prejudice to any action in the WTO
framework, including dispute settlement proceedings.

2. Notwithstanding paragraph 1, where a Party has initiated dispute settlement proceedings with regard to a particu-
lar measure, either under this Chapter or under the WTO Agreement, it may not institute dispute settlement proceed-
ings regarding the same measure in the other forum until the first proceedings have ended. Moreover, neither Party shall
initiate dispute settlement proceedings under both this Chapter and under the WTO Agreement unless substantially
different obligations under both agreements are in dispute, or unless the selected forum fails for procedural or jurisdic-
tional reasons to make findings on the claim seeking redress in relation to that obligation, provided that the failure of
the forum is not the result of a failure of a disputing Party to act diligently.
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3. For the purposes of paragraph 2:

(a) dispute settlement proceedings under the WTO Agreement shall be deemed to be initiated by a Party’s request for
the establishment of a panel under Article 6 of the DSU and shall be deemed to be ended when the DSB adopts the
Panel’s report, and the Appellate Body’s report as the case may be, under Articles 16 and 17(14) of the DSU; and

(b) dispute settlement proceedings under this Chapter shall be deemed to be initiated by a Party’s request for the estab-
lishment of an arbitration panel under paragraph 1 of Article 14.4 (Initiation of Arbitration Procedure) and shall be
deemed to be ended when the arbitration panel issues its ruling to the Parties and to the Trade Committee under
paragraph 2 of Article 14.8 (Arbitration Panel Ruling) or when the parties have reached a mutually agreed solution
under Article 14.15 (Mutually Agreed Solution).

4. Nothing in this Chapter shall preclude a Party from implementing the suspension of obligations authorised by the
DSB. The WTO Agreement shall not be invoked to preclude a Party from suspending obligations as provided for under
this Chapter.

ARTICLE 14.22
Time Limits

1. All time limits laid down in this Chapter, including the limits for the arbitration panels to notify their rulings, shall
be counted in calendar days, the first day being the day following the acts or facts to which they refer, unless otherwise
specified.

2. Any time limit referred to in this Chapter may be modified by mutual agreement of the Parties.

ARTICLE 14.23
Review and Modification of the Chapter

The Parties may, by decision in the Trade Committee, modify this Chapter and Annexes 14-A and 14-B.

CHAPTER FIFTEEN
MEDIATION MECHANISM
ARTICLE 15.1
Objective and Scope

1. The objective of this Chapter is to facilitate the finding of a mutually agreed solution through a comprehensive
and expeditious procedure with the assistance of a mediator.

2. This Chapter shall apply to any measure that is within the scope of this Agreement and that adversely affects trade
or investment between the Parties, except as otherwise provided.

SECTION A
PROCEDURE UNDER THE MEDIATION MECHANISM
ARTICLE 15.2
Request for Information

1. At any time before the initiation of the mediation procedure, a Party may request the other Party in writing to
provide information regarding a measure that adversely affects trade or investment between the Parties. The Party to
which such request is made shall provide a written response within 20 days.

2. Where the responding Party considers that it is not practicable to respond within 20 days, it shall inform the
requesting Party of the reasons why it is not practicable to respond within this period, together with an estimate of the
shortest period within which it will be able to provide its response.
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ARTICLE 15.3
Initiation of the Procedure

1. Atany time, a Party may request that the Parties enter into a mediation procedure. Such request shall be addressed
to the other Party in writing. The request shall be sufficiently detailed to present clearly the concerns of the requesting
Party and shall:

(a) identify the specific measure at issue;

(b) provide a statement of the alleged adverse effects that the requesting Party believes the measure has, or will have, on
trade or investment between the Parties; and

(c) explain how the requesting Party considers that those effects are linked to the measure.

2. The Party to which such request is addressed shall give sympathetic consideration to the request and reply by
accepting or rejecting it in writing within ten days of its receipt.

ARTICLE 15.4
Selection of the Mediator

1. The Parties shall endeavour to agree on a mediator no later than 15 days after the receipt of the reply to the
request referred to in paragraph 2 of Article 15.3 (Initiation of the Procedure).

2. If the Parties cannot agree on the mediator within the established time frame, either Party may request the chair-
person of the Trade Committee or the chairperson’s delegate to select the mediator by lot from the list established under
paragraph 2 of Article 14.20 (Lists of Arbitrators). Representatives of both Parties are entitled to be present when the
lots are drawn.

3. The chairperson of the Trade Committee or the chairperson’s delegate shall select the mediator within five work-
ing days of the request referred to in paragraph 2.

4. The mediator shall not be a national of either Party, unless the Parties agree otherwise.

5. The mediator shall assist the Parties, in an impartial and transparent manner, in bringing clarity to the measure
and its possible adverse effects on trade and investment, and in reaching a mutually agreed solution. Annex 14-B shall
apply to mediators, mutatis mutandis. Rules 4 to 9 and Rules 46 to 49 of Annex 14-A shall also apply, mutatis mutandis.

ARTICLE 15.5
Rules of the Mediation Procedure

1. Within 10 days after the appointment of the mediator, the Party having invoked the mediation procedure shall
present to the mediator and to the other Party a detailed written description of the problem, describing in particular the
operation of the measure at issue and its adverse effects on trade and investment. Within 20 days of the date of delivery
of that submission, the other Party may provide its written comments on the description of the problem. Either Party
may include any information that it deems relevant in its description of the problem or its comments thereon.

2. The mediator may decide on the most appropriate way of bringing clarity to the measure concerned and its possi-
ble adverse effects on trade and investment. In particular, the mediator may organise meetings between the Parties, may
consult the Parties jointly or individually, may seek the assistance of or consult with relevant experts and stakeholders,
and may provide any additional support requested by the Parties. However, before seeking the assistance of or consult-
ing with relevant experts and stakeholders, the mediator shall consult with the Parties.

3. The mediator may offer advice and may propose a solution for the consideration of the Parties, who may accept
or reject the proposed solution or may agree on a different solution. However, the mediator shall not advise or give
comments on whether the measure at issue is consistent with this Agreement.
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4. The mediation procedure shall take place in the territory of the Party to which the request was addressed or, by
mutual agreement, at any other location or by any other means.

5. The Parties shall endeavour to reach a mutually agreed solution within 60 days of the appointment of the media-
tor. Pending a final agreement, the Parties may consider possible interim solutions, especially if the measure relates to
perishable goods.

6.  The solution may be adopted by means of a decision of the Trade Committee. Either Party may make such solu-
tion subject to the completion of any necessary internal procedures. Mutually agreed solutions shall be made publicly
available. However, the version disclosed to the public may not contain any information that a Party has designated as
confidential.

7. The mediation procedure shall be terminated:

(@) by the adoption of a mutually agreed solution by the Parties, in which case the mediation procedure shall terminate
on the date of adoption;

(b) by the mutual agreement of the Parties at any stage of the mediation procedure, in which case the mediation proce-
dure shall terminate on the date of that agreement;

(¢) by the written declaration of the mediator, after having consulted with the Parties, that further efforts at mediation
would be to no avail, in which case the mediation procedure shall terminate on the date of such declaration; or

(d) by the written declaration of either Party after having explored mutually agreed solutions under the mediation pro-
cedure and after having considered any advice and proposed solutions by the mediator, in which case the mediation
procedure shall terminate on the date of that declaration.

SECTION B
IMPLEMENTATION
ARTICLE 15.6
Implementation of a Mutually Agreed Solution
1. Where the Parties have agreed to a solution, each Party shall take the measures necessary to implement the mutu-

ally agreed solution within the agreed timeframe.

2. The implementing Party shall inform the other Party in writing of any steps or measures taken to implement the
mutually agreed solution.

3. At the request of the Parties, the mediator shall issue to the Parties a draft written factual report, which shall
provide a brief summary of: (i) the measure at issue in these proceedings; (i) the procedures followed; and (iii) any
mutually agreed solution reached as the final outcome of these proceedings, including possible interim solutions. The
mediator shall provide the Parties 15 days to comment on the draft report. After considering the comments of the
Parties submitted within that period, the mediator shall submit a final written factual report to the Parties within
15 days. The final written factual report shall not include any interpretation of this Agreement.

SECTION C
GENERAL PROVISIONS
ARTICLE 15.7
Relationship to Dispute Settlement
1. The mediation procedure is without prejudice to the Parties’ rights and obligations under Chapter Fourteen (Dis-

pute Settlement).

2. The mediation procedure is not intended to serve as a basis for dispute settlement procedures under this Agree-
ment or any other agreement. A Party shall not rely on or introduce as evidence in such dispute settlement procedures,
nor shall an arbitration panel take into consideration:

(a) positions taken by a Party in the course of the mediation procedure;
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(b) the fact that a Party has indicated its willingness to accept a solution to the measure subject to mediation; or
(c) advice given or proposals made by the mediator.

3. Without prejudice to paragraph 6 of Article 15.5 (Rules of the Mediation Procedure), and unless the Parties agree
otherwise, all steps of the mediation procedure, including any advice that may be given or solution that may be pro-
posed, are confidential. However, each Party may disclose to the public the fact that mediation is taking place.

ARTICLE 15.8
Time Limits

Any time limit referred to in this Chapter may be modified by mutual agreement between the Parties.

ARTICLE 15.9
Costs

1. Each Party shall bear its own expenses arising from the participation in the mediation procedure.

2. The Parties shall share equally the expenses that arise from organisational matters, including the remuneration and
expenses of the mediator. Remuneration of the mediator shall be in accordance with that provided for in Rule 10(b) of
Annex 14-A.

ARTICLE 15.10
Review

Five years after the date of entry into force of this Agreement, the Parties shall consult each other on the need to modify
the mediation procedure in light of their experience of using the mediation procedure and in light of the development
of a corresponding mechanism in the WTO.

CHAPTER SIXTEEN
INSTITUTIONAL, GENERAL AND FINAL PROVISIONS
ARTICLE 16.1
Trade Committee

1. The Parties hereby establish a Trade Committee, which shall comprise representatives of the Parties.

2. The Trade Committee shall meet alternately in the Union or Singapore every two years or without undue delay at
the request of either Party. The Trade Committee shall be co-chaired by the Member of the European Commission
responsible for Trade and the Minister for Trade and Industry of Singapore, or their respective delegates. The Trade
Committee shall agree on its meeting schedule and shall set its agenda.

3. The Trade Committee shall:
(a) ensure that this Agreement operates properly;
(b) supervise and facilitate the implementation and application of this Agreement, and shall further its general aims;

(c) supervise the work of all specialised committees, working groups and other bodies established under this
Agreement;

(d) consider ways to further enhance trade relations between the Parties;
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() without prejudice to Chapter Fourteen (Dispute Settlement) and Chapter Fifteen (Mediation Mechanism), seek to
solve problems which might arise in areas covered by this Agreement, or to resolve disputes that may arise regard-
ing the interpretation or application of this Agreement; and

(f) consider any other matter of interest relating to an area covered by this Agreement.
4. The Trade Committee may:

(a) decide to establish or dissolve specialised committees, or to allocate responsibilities to such committees, except that
powers granted to specialised committees to adopt legally binding decisions or adopt amendments can only be mod-
ified pursuant to the procedure for amendments set out in Article 16.5 (Amendments);

(b) communicate with all interested parties, including private sector and civil society organisations;

() consider amendments to this Agreement, or amend provisions of this Agreement in cases specifically provided for in
this Agreement;

(d) adopt interpretations of the provisions of this Agreement, which shall be binding on the Parties and on all bodies
set up under this Agreement, including the arbitration panels referred to in Chapter Fourteen (Dispute Settlement);

(e) adopt decisions or make recommendations as envisaged by this Agreement;
(f) adopt its own rules of procedure; and
(g) take any other action in the exercise of its functions as the Parties may agree.

5. The Trade Committee shall inform the Joint Committee set up under the Partnership and Cooperation Agreement
of the activities of the Trade Committee and those of its specialised committees, as relevant, at regular meetings of the
Joint Committee.

6.  Recognising the importance of transparency and openness, the Parties affirm their respective practices of consider-
ing the views of members of the public in order to draw on a broad range of perspectives in the implementation of this
Agreement.

ARTICLE 16.2
Specialised Committees

1. The following specialised committees are hereby established under the auspices of the Trade Committee:
(a) the Committee on Trade in Goods;

(b) the Committee on Sanitary and Phytosanitary Measures (the ‘SPS Committee);

(c) the Committee on Customs; and

(d) the Committee on Trade in Services, Investment and Government Procurement.

2. The composition, remit, tasks and, as the case may be, functioning of the specialised committees, shall be as
defined in the relevant provisions of this Agreement or by the Trade Committee.

3. Unless otherwise provided for in this Agreement, the specialised committees shall normally meet at an appropriate
level, alternately in the Union or Singapore, every two years or without undue delay at the request of either Party or the
Trade Committee. They shall be co-chaired by representatives of the Parties. The specialised committees shall agree on
their meeting schedule and set their agenda.
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4. The specialised committees shall inform the Trade Committee of their schedule and agenda sufficiently in advance
of their meetings. They shall report to the Trade Committee on their activities at each regular meeting of the Trade
Committee. The creation or existence of a specialised committee shall not prevent a Party from bringing any matter
directly to the Trade Committee.

ARTICLE 16.3
Evolving WTO Law

If any provision of the WTO Agreement that the Parties have incorporated into this Agreement is amended, the Parties
shall consult with each other, via the Trade Committee, with a view to finding a mutually satisfactory solution, where
necessary. As a result of such a review, the Parties may, by decision in the Trade Committee, amend this Agreement
accordingly.

ARTICLE 16.4
Decision-making

1. The Parties may take decisions in the Trade Committee or in a specialised committee, where provided for in this
Agreement. The decisions taken in such a committee shall be binding on the Parties, which shall take the measures
necessary to implement those decisions.

2. The Trade Committee and specialised committees may make appropriate recommendations, where provided for in
this Agreement.

3. The Trade Committee and specialised committees shall draw up their decisions and recommendations by agree-
ment between the Parties.

ARTICLE 16.5
Amendments

1. The Parties may agree to amend this Agreement. Amendments to this Agreement shall enter into force after the
Parties have exchanged written notifications certifying that they have completed their respective applicable legal require-
ments and procedures, as set out in the instrument of amendment.

2. Notwithstanding paragraph 1, the Parties may, in the Trade Committee or a specialised committee, adopt a deci-
sion amending this Agreement, where provided for in this Agreement.

ARTICLE 16.6
Taxation

1. This Agreement shall only apply to taxation measures insofar as such application is necessary to give effect to the
provisions of this Agreement.

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the Union or any of its Member States, or the
rights and obligations of Singapore, under any tax agreement between the Union and Singapore or between any of the
Member States of the Union and Singapore. In the event of any inconsistency between this Agreement and any such
agreement, that agreement shall prevail to the extent of the inconsistency. In the case of a tax agreement between the
Union and Singapore or between any of the Member States of the Union and Singapore, the competent authorities
under that agreement shall have sole responsibility for determining whether any inconsistency exists between this Agree-
ment and that agreement.

3. Nothing in this Agreement shall prevent either Party from adopting or maintaining any taxation measure which
differentiates between taxpayers based on rational criteria, such as whether taxpayers are in the same situation, in partic-
ular with regard to their place of residence or with regard to the place where their capital is invested (7).

(") For greater certainty, the Parties share an understanding that nothing in this Agreement shall prevent any taxation measure aimed at
social welfare, public health or other socio-community objectives, or at macroeconomic stability; or tax benefits linked to place of
incorporation and not the nationality of the person owning the company. Taxation measures aimed at macroeconomic stability are
measures in reaction to movements and trends in the national economy to address or to prevent systemic imbalances which seriously
threaten the stability of the national economy.
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4. Nothing in this Agreement shall prevent the adoption or maintenance of any measure aimed at preventing the
avoidance or evasion of taxes pursuant to the tax provisions of agreements for the avoidance of double taxation or
other tax arrangements or domestic fiscal legislation.

5. (a) Nothing in this Agreement shall prevent Singapore from adopting or maintaining taxation measures which are
needed to protect Singapore’s overriding public policy interests arising out of its specific constraints of space.

(b) Singapore will notify the Union immediately upon taking such measures, which will be, without delay, the
object of consultations in the Trade Committee, with a view to reaching a mutual understanding.

(c) Where such measures affect the overall balance of commitments agreed between the Parties in this Agreement,
the Parties may, by decision in the Trade Committee, alter the Parties’ schedules of specific commitments on
account of such measures.

ARTICLE 16.7
Current Account and Capital Movements

1. The Parties shall authorise, in accordance with the provisions of Article VIII of the Articles of Agreement of the
International Monetary Fund, any payments and transfers in freely convertible currency (*) on the current account of
the balance-of-payments between the Parties with regard to the transactions which fall within the scope of this
Agreement.

2. The Parties shall consult each other with a view to facilitating the movement of capital between them within the
scope of this Agreement, in particular the progressive liberalisation of the capital and financial account, with the aim of
supporting a stable and secure framework for long term investment.

ARTICLE 16.8
Sovereign Wealth Funds

Each Party shall encourage its sovereign wealth funds to respect the Generally Accepted Principles and Practices — Santi-
ago Principles.

ARTICLE 16.9
Restrictions to Safeguard the Balance of Payments

1. Where a Party is in serious balance-of-payments and external financial difficulties, or is under threat thereof, it
may adopt or maintain restrictive measures with regard to capital movements, payments or transfers in relation to trade
in goods, services and establishment.

2. The Parties shall endeavour to avoid the application of the restrictive measures referred to in paragraph 1. Any
restrictive measures adopted or maintained under this Article shall be non-discriminatory, shall be of a limited duration,
and shall not go beyond what is necessary to remedy the balance-of-payments and external financial difficulties. Such
measures shall be in accordance with the conditions established in the WTO Agreement and shall be consistent with the
Articles of Agreement of the International Monetary Fund, as applicable.

3. A Party that maintains or has adopted restrictive measures, or that adopts any changes to such measures, shall
promptly notify the other Party thereof.

(*) ‘Freely convertible currency’ means a currency which is widely traded in international foreign exchange markets and widely used in
international transactions.
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4. Where restrictions are adopted or maintained, consultations shall be held promptly in the Trade Committee. Such
consultations shall assess the balance-of-payments situation of the Party concerned and the restrictions adopted or
maintained under this Article, taking into account, inter alia, such factors as:

(a) the nature and extent of the balance-of-payments and external financial difficulties;
(b) the external economic and trading environment; or
(c) alternative corrective measures which may be available.

The consultations shall address the compliance of any restrictive measures with paragraphs 1 and 2. All findings of
statistical and other facts presented by the IMF in relation to foreign exchange, monetary reserves or balance of pay-
ments shall be accepted, and the conclusions of the Trade Committee shall be based on the assessment by the IMF of
the balance-of-payments and the external financial situation of the Party concerned.

ARTICLE 16.10
Temporary Safeguard Measures on Capital Movements and Payments

1. Where, in exceptional circumstances, a Party faces serious difficulties, or the threat thereof, for the operation of
that Party’s economic and monetary policy or exchange rate policy, that Party may temporarily impose safeguard mea-
sures with regard to capital movements, payments or transfers. Such measures shall be strictly necessary, shall not
exceed in any case a period of six months (*!), and shall not constitute a means of arbitrary or unjustified discrimination
between a Party and a non-Party in like situations.

2. The Party adopting the safeguard measures shall inform the other Party forthwith, and, as soon as possible, shall
present a time schedule for their removal.

ARTICLE 16.11
Security Exceptions

Nothing in this Agreement shall be construed to:

(a) require either Party to furnish any information, the disclosure of which it considers contrary to its essential security
interests;

(b) prevent either Party from taking any action which it considers necessary for the protection of its essential security
interests:

(i) connected with the production of or trade in arms, munitions and war materials, and related to traffic in other
goods and materials and to economic activities carried out directly or indirectly for the purpose of provisioning
a military establishment;

(i) relating to the supply of services as carried out directly or indirectly for the purpose of provisioning a military
establishment;

(iif) relating to fissionable or fusionable materials, or to the materials from which they are derived; or

(iv) taken in time of war or other emergency in international relations, or to protect critical public infrastructure
(this relates to communications, power or water infrastructure providing essential goods or services to the gen-
eral public) from deliberate attempts to disable or disrupt it;

(c) prevent either Party from taking any action for the purpose of maintaining international peace and security.

(*) The application of safeguard measures may be extended through their formal reintroduction in case of continuing exceptional cir-
cumstances and after having notified the other Party regarding the implementation of any proposed formal reintroduction.
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ARTICLE 16.12
Disclosure of Information

1. Nothing in this Agreement shall be construed to require a Party to make available confidential information, the
disclosure of which would impede law enforcement, would otherwise be contrary to the public interest, or would preju-
dice the legitimate commercial interests of particular enterprises, whether public or private.

2. Where a Party submits information to the Trade Committee or to specialised committees which is considered as
confidential under its laws and regulations, the other Party shall treat that information as confidential, unless the sub-
mitting Party agrees otherwise.

ARTICLE 16.13
Entry into Force

1. This Agreement shall be approved by the Parties in accordance with their own procedures.

2. This Agreement shall enter into force on the first day of the second month following that in which the Parties
exchange written notifications certifying that they have completed their respective applicable legal requirements and
procedures for the entry into force of this Agreement. The Parties may agree on another date.

3. Notifications shall be sent to the Secretary General of the Council of the European Union and to the Director,
North America and Europe Division, Singapore Ministry of Trade and Industry, or their respective successors.

ARTICLE 16.14
Duration

1. This Agreement shall be valid indefinitely.

2. A Party may notify in writing the other Party of its intention to terminate this Agreement.

3. This Agreement shall be terminated six months after the notification under paragraph 2.

4. Within 30 days of the delivery of a notification under paragraph 2, either Party may request consultations regard-
ing whether the termination of any provision of this Agreement should take effect at a later date than that provided for
under paragraph 3. Such consultations shall commence within 30 days of a Party’s delivery of such request.

ARTICLE 16.15
Fulfilment of Obligations

The Parties shall take any general or specific measures required to fulfil their obligations under this Agreement. They
shall see to it that the objectives set out in this Agreement are attained.

ARTICLE 16.16
No Direct Effect

For greater certainty, nothing in this Agreement shall be construed as conferring rights or imposing obligations on any
persons, other than those rights and obligations created between the Parties under public international law.
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ARTICLE 16.17
Annexes, Appendices, Joint Declarations, Protocols and Understandings

The Annexes, Appendices, Joint Declarations, Protocols and Understandings to this Agreement shall form an integral
part thereof.

ARTICLE 16.18
Relations with Other Agreements

1. This Agreement shall be an integral part of the overall relations between the Union and its Member States, of the
one part, and Singapore, of the other part, as governed by the Partnership and Cooperation Agreement, and shall form
part of a common institutional framework. It constitutes a specific agreement giving effect to the trade provisions of the
Partnership and Cooperation Agreement.

2. For greater certainty, the Parties agree that nothing in this Agreement requires them to act in a manner inconsis-
tent with their obligations under the WTO Agreement.

ARTICLE 16.19
Future Accessions to the Union

1. The Union shall notify Singapore without undue delay of any request for accession of a third country to the
Union.

2. During the negotiations between the Union and a candidate country seeking accession, the Union shall endeavour to:

(a) to the extent possible, provide to Singapore any information that Singapore requests regarding any matter covered
by this Agreement; and

(b) take into account any concerns expressed by Singapore.

3. The Union shall inform Singapore as soon as feasible about the outcome of accession negotiations with a candi-
date country, and shall notify Singapore of the entry into force of any accession to the Union.

4. In the context of the Trade Committee, and sufficiently in advance to the date of accession of a third country to
the Union, the Parties shall examine possible effects of such accession on this Agreement. The Parties may, by decision
in the Trade Committee, put in place any necessary adjustments or transition arrangements.

ARTICLE 16.20
Territorial Application

1. This Agreement shall apply:

(a) with respect to the Union, to the territories in which the Treaty on European Union and the Treaty on the Function-
ing of the European Union apply, under the conditions laid down in those Treaties; and

(b) with respect to Singapore, to its territory.

References to ‘territory’ in this Agreement shall be understood in this sense, except as otherwise expressly provided.
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2. As regards those provisions concerning the tariff treatment of goods, this Agreement shall also apply to those
areas of the Union customs territory not covered by subparagraph 1(a).

ARTICLE 16.21
Authentic Texts

This Agreement is drawn up in duplicate in the Bulgarian, Croatian, Czech, Danish, Dutch, English, Estonian, Finnish,
French, German, Greek, Hungarian, Italian, Latvian, Lithuanian, Maltese, Polish, Portuguese, Romanian, Slovak,
Slovenian, Spanish and Swedish languages, each of these texts being equally authentic.

CbcraBeHo B Bprokcenn Ha [ieBeTHafieceTyt OKTOMBPM MIBE XWISIM M OCEMHaeceTa TOIMHa.

Hecho en Bruselas, el diecinueve de octubre de dos mil dieciocho.

V Bruselu dne devatendctého fijna dva tisice osmndct.

Udferdiget i Bruxelles den nittende oktober to tusind og atten.

Geschehen zu Briissel am neunzehnten Oktober zweitausendachtzehn.

Kahe tuhande kaheksateistkiimnenda aasta oktoobrikuu iiheksateistkiimnendal paeval Briisselis.
Eyive otig BpuEéhes, otig déka evwéa Oxtwfpiou duo xhiddeg dekaokta.

Done at Brussels on the nineteenth day of October in the year two thousand and eighteen.
Fait a Bruxelles, le dix-neuf octobre deux mille dix-huit.

Sastavljeno u Bruxellesu devetnaestog listopada godine dvije tisuce osamnaeste.

Fatto a Bruxelles, addi diciannove ottobre duemiladiciotto.

Briselé, divi tiikstosi astoppadsmita gada devigppadsmitaja oktobri.

Priimta du tikstanciai astuoniolikty mety spalio devyniolikta dieng Briuselyje.

Kelt Briisszelben, a kétezer-tizennyolcadik év oktéber havénak tizenkilencedik napjan.
Maghmul fi Brussell, fid-dsatax-il jum ta’ Ottubru fis-sena elfejn u tmintax.

Gedaan te Brussel, negentien oktober tweeduizend achttien.

Sporzadzono w Brukseli dnia dziewigtnastego pazdziernika roku dwa tysigce osiemnastego.
Feito em Bruxelas, em dezanove de outubro de dois mil e dezoito.

Intocmit la Bruxelles la noudsprezece octombrie doud mii optsprezece.

V Bruseli devitndsteho okt6bra dvetisicosemndst.

V Bruslju, dne devetnajstega oktobra leta dva tiso¢ osemnajst.

Tehty Brysselissd yhdekséntenitoista paivind lokakuuta vuonna kaksituhattakahdeksantoista.

Som skedde i Bryssel den nittonde oktober &r tjugohundraarton.
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3a Eppomneiickus Cbio3

Por la Uni6n Europea

Za Evropskou unii

For Den Europaiske Union
Fiir die Europdische Union
Euroopa Liidu nimel

Ta v Evponaixn Eveon
For the European Union
Pour 'Union européenne

Za Europsku uniju

Per I'Unione europea /‘Q@/(AW %d—/
Eiropas Savienibas varda —

Europos Sgjungos vardu W“v

Az Eurdpai Unid részérdl

Ghall-Unjoni Ewropea %_/,_//
Voor de Europese Unie

W imieniu Unii Europejskiej

Pela Unido Europeia

Pentru Uniunea Europeand

Za Eurdpsku tniu

Za Evropsko unijo

Euroopan unionin puolesta
For Europeiska unionen

3a PenyOmika Cusramyp

Por la Republica de Singapur

Za Singapurskou republiku

For Republikken Singapore

Fiir die Republik Singapur
Singapuri Vabariigi nimel

Ta ™ Anpokpatia TG Ztvykanoupng
For the Republic of Singapore
Pour la République de Singapour
Za Republiku Singapur

Per la Repubblica di Singapore = 4;,__0 A é-Q
Singapiiras Republikas varda —
Singaptiro Respublikos vardu

A Szingapuri Koztarsasdg részérl
Ghar-Repubblika ta’ Singapore
Voor de Republiek Singapore

W imieniu Republiki Singapuru
Pela Republica de Singapura
Pentru Republica Singapore

Za Singapurski republiku

Za Republiko Singapur
Singaporen tasavallan puolesta
For Republiken Singapore
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LIST OF ANNEXES, APPENDICES, JOINT DECLARATIONS, PROTOCOLS AND UNDERSTANDINGS TO THIS

AGREEMENT
Annexes and Appendices to Chapter Two
Annex 2-A Elimination of Customs Duties
Appendix 2-A-1 Tariff Schedule of Singapore
Appendix 2-A-2 Tariff Schedule of the Union

Attachment to Appendix 2-A-2  Tariff Schedule of the Union — Tariff lines
Annex 2-B Motor Vehicles and Parts thereof
Annex 2-C Pharmaceutical Products and Medical Devices

Annex and Appendices to Chapter Four

Annex 4-A Electronics
Appendix 4-A-1 Scope

Appendix 4-A-2 Product Categories
Appendix 4-A-3 Definitions

Annexes to Chapter Five

Annex 5-A Competent Authorities
Annex 5-B Requirements and Provisions for Approval of Establishments for Products of Animal
Origin

Annexes and Appendices to Chapter Eight

Annex 8-A The Union’s Schedule of Specific Commitments

Appendix 8-A-1 Union - Schedule of Specific Commitments in Conformity with Article 8.7 (Schedule
of Specific Commitments)

Appendix 8-A-2 Union - Schedule of Specific Commitments in Conformity with Article 8.12 (Schedule
of Specific Commitments)

Appendix 8-A-3 Union - Schedule of Specific Commitments in Conformity with Articles 8.14 (Key
Personnel and Graduate Trainees) and 8.15 (Business Services Sellers)

Annex 8-B Singapore’s Schedule of Specific Commitments

Appendix 8-B-1 Singapore - Schedule of Specific Commitments

Appendix 8-B-2 Singapore - Schedule of Specific Commitments — Appendix on Financial Services

Annexes to Chapter Nine

Annex 9-A Central Entities which Procure in Accordance with the Provisions of this Agreement

Annex 9-B Sub-central Entities which Procure in Accordance with the Provisions of this
Agreement

Annex 9-C Utilities and other Entities which Procure in Accordance with the Provisions of this
Agreement

Annex 9-D Goods

Annex 9-E Services

Annex 9-F Construction Services and Works Concessions

Annex 9-G General Notes and Derogations from the Provisions of Article 9.4 (General
Principles)

Annex 9-H Means of Publication

Annex 9-1 Public-Private-Partnerships
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Annexes to Chapter Ten

Annex 10-A

Annex 10-B

Annex to Chapter Eleven
Annex 11-A

Annexes to Chapter Fourteen
Annex 14-A

Annex 14-B

Protocols

Protocol 1

Understandings
Understanding 1
Understanding 2
Understanding 3
Understanding 4
Joint Declarations

Joint Declaration

List of Names to be Applied for Protection as Geographical Indications in the Territory
of the Parties

Protected Geographical Indications

Principles Applicable to other Subsidies

Rules of Procedure for Arbitration

Code of Conduct for Arbitrators and Mediators

Concerning the Definition of the Concept of ‘Originating Products’ and Methods of
Administrative Co-operation (includes Annexes and Joint Declarations thereto)

In Relation to Article 16.6 (Taxation)
In Relation to the Remuneration of Arbitrators
Additional Customs-Related Provisions

Mutual Recognition of Authorised Economic Operators (AEO) Programmes

Concerning Customs Unions

14.11.2019
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ANNEX 2-A
ELIMINATION OF CUSTOMS DUTIES

1. Pursuant to Article 2.6 (Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports), each Party shall eliminate all cus-
toms duties imposed on goods originating in the other Party as from the date of the entry into force of this Agree-
ment, except as otherwise provided in the respective Party’s Schedules included in this Annex.

2. The following staging categories apply to the elimination of customs duties by each Party pursuant to Article 2.6
(Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports) for those customs duties not eliminated at the entry into
force of this Agreement:

(a) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category ‘3’ in a Party’s Schedule shall
be removed in four equal annual stages beginning on the date this Agreement enters into force, and such goods
shall thereafter be free of any customs duty;

(b) customs duties on originating goods provided for in the items in staging category ‘5’ in a Party’s Schedule shall
be removed in six equal stages beginning on the date this Agreement enters into force, and such goods shall
thereafter be free of any customs duty; and

(c) no obligations under this Agreement regarding customs duties shall apply with respect to items in staging cate-
gory ‘X'

3. In relation to goods under a particular tariff code, the base rate of the customs duty and the staging category for
determining the interim rate of the customs duty at each stage of reduction are indicated for that tariff code in each
Party’s Schedule.

4. For the purposes of paragraph 2, rates of customs duties in the interim stages shall be rounded down, at least to the
nearest tenth of a percentage point or, in the case of the Union, to the nearest euro cent, where applicable.

5. For the purposes of this Annex and a Party’s Schedule, each annual reduction shall take effect on the first day of the
relevant year as defined in paragraph 6 of this Annex.

6. For the purposes of this Annex:
(a) ‘year one’ means the twelve-month period beginning on the date this Agreement enters into force;

(b) ‘year two’ means the twelve-month period beginning on the first anniversary of the entry into force of this
Agreement;

(c) ‘year three’ means the twelve-month period beginning on the second anniversary of the entry into force of this
Agreement;

(d) ‘year four’ means the twelve-month period beginning on the third anniversary of the entry into force of this
Agreement; and

(e) ‘year five’ means the twelve-month period beginning on the fourth anniversary of the entry into force of this
Agreement.

7. Appendices 2-A-1 (Tariff Schedule of the Union) and 2-A-2 (Tariff Schedule of Singapore) form an integral part of
this Annex.
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Appendix 2-A-1
TARIFF SCHEDULE OF THE UNION

General Notes

1. Relation to the Combined Nomenclature (hereinafter referred to as ‘CN’) of the Union: the provisions of this Schedule
are generally expressed in terms of the CN, and the interpretation of the provisions of this Schedule, including the
product coverage of subheadings of this Schedule, shall be governed by the General Notes, Section Notes, and Chap-
ter Notes of the CN. To the extent that provisions of this Schedule are identical to the corresponding provisions of
the CN, the provisions of this Schedule shall have the same meaning as the corresponding provisions of the CN.

2. The base rates of customs duty set forth in this Schedule reflect the Union’s Common Customs Tariff rates of duty in
effect on 1 January 2010.

3. Pursuant to Article 2.6 (Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports) and paragraph 1 of Annex 2-A, the
Union shall eliminate customs duties on all originating goods of Singapore under this Agreement, as from the date
of entry into force of this Agreement except for those listed in this Schedule.

Entry price system

4. Paragraph 5 to 7 of this Appendix sets out modifications to the entry price scheme that the Union applies to certain
fruits and vegetables in accordance with the Common Customs Tariff provided for in Commission Regulation (EC)
No 927/2012 (and successor acts) and Union WTO Schedule CXL. In particular, originating goods of Singapore
listed in this Appendix shall be subject to the entry price scheme set out in this Appendix in lieu of the entry price
scheme specified in the Common Customs Tariff provided for in Commission Regulation (EC) No 927/2012 and the
Union WTO Schedule CXL.

5. For originating goods of Singapore to which the Union applies its entry price scheme in accordance with Commis-
sion Regulation (EC) No 927/2012 and the Union WTO Schedule CXL, the ad valorem customs duties on such goods
shall be removed in accordance with the staging categories as set out in the Union’s Schedule.

6. The specific customs duties on the goods under paragraph 5 provided for in Commission Regulation (EC)
No 948/2009 shall not be subject to the elimination of customs duties in accordance with the staging categories as
set out in the Union’s Schedule. Instead, the specific customs duties shall be maintained for the following goods:

CN 2013 code Description
07020000 Tomatoes, fresh or chilled
0707 0005 - Cucumbers
07099100 - - Globe artichokes
07099310 - - - Courgettes
08051020 - - Sweet oranges, fresh
08052010 - - Clementines
080520 30 - - Monreales and satsumas
08052050 - - Mandarins and wilkings
08052070 - - Tangerines
08052090 - - Other
08055010 - - Lemons (Citrus limon, Citrus limonum)
0806 1010 - - Table grapes
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CN 2013 code Description
0808 10 80 - - Other
0808 30 90 - - Other
08091000 - Apricots
0809 21 00 - - Sour cherries (Prunus cerasus)
0809 29 00 - - Other
0809 3010 - - Nectarines
0809 30 90 - - Other
0809 4005 - - Plums
2009 6110 - - - Of a value exceeding € 18 per 100 kg net weight
20096919 - - - - Other
20096951  |----- Concentrated
20096959  |----- Other
22043092 - - - - Concentrated
2204 30 94 - - - - Other
22043096 - - - - Concentrated
2204 3098 - - - - Other

7. The specific duty under paragraph 6 shall not exceed the lesser specific duty of the prevailing MFN applied rate or
the MEN applied rate of duty in effect on the day immediately preceding the date this Agreement enters into force.



ATTACHMENT TO APPENDIX 2-A-1 TO CHAPTER TWO ON NATIONAL TREATMENT AND MARKET ACCESS

FOR GOODS

TARIFF SCHEDULE OF THE UNION

CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
01022910 - - - - Of a weight not exceeding 80 kg 10,2 + 93,1 €/100 kg/net 5
01022921  |----- For slaughter 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022929  [----- Other 10,2 + 93,1 €/100 kg/net 5
01022941  |----- For slaughter 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022949  |----- Other 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022951  |------ For slaughter 10,2 + 93,1 €/100 kg/net 5
01022959  [------ Other 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022961  |------ For slaughter 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022969  [------ Other 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022991  |------ For slaughter 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01022999  [------ Other 10,2 + 93,1 €/100 kg/net 5
01023910 - - - Domestic species 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01029091 - - - Domestic species 10,2 +93,1 €/100 kg/net 5
01039110 - - - Domestic species 41,2 €/100 kg/net 5
01039211 - - - - Sows having farrowed at least once, of a weight of not 35,1 €/100 kg/net 5

less than 160 kg
01039219 - - - - Other 41,2 €/100 kg/net 5
01041030 - - - Lambs (up to a year old) 80,5 €/100 kg/net 5
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
010410 80 - - - Other 80,5 €/100 kg/net 5
0104 20 90 -~ Other 80,5 €/100 kg/net 5
01051111 - - - - Laying stocks 52 €/1 000 p/st 5
01051119 - - - - Other 52 €/1 000 p/st 5
01051191 - - - - Laying stocks 52 €/1 000 p/st 5
01051199 - - - - Other 52 €/1 000 p/st 5
01051200 - - Turkeys 152 €/1 000 p/st 5
01051300 - - Ducks 52 €/1 000 p/st 5
01051400 - - Geese 152 €/1 000 p/st 5
01051500 - - Guinea fowls 52 €/1 000 p/st 5
01059400 - - Fowls of the species Gallus domesticus 20,9 €/100 kg/net 5
010599 10 - - - Ducks 32,3 €/100 kg/net 5
010599 20 - - - Geese 31,6 €/100 kg/net 5
010599 30 - - - Turkeys 23,8 €/100 kg/net 5
01059950 - - - Guinea fowls 34,5 €/100 kg/net 5
0201 1000 - Carcases and half-carcases 12,8 +176,8 €/100 kg/net 5
0201 2020 - - ‘Compensated’ quarters 12,8 +176,8 €/100 kg/net 5
0201 20 30 - - Unseparated or separated forequarters 12,8 +141,4 €/100 kg/net 5
02012050 - - Unseparated or separated hindquarters 12,8 +212,2 €100 kg/net 5
02012090 - - Other 12,8 +265,2 €/100 kg/net 5
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
0201 3000 - Boneless 12,8 +303,4 €/100 kg/net 5
02021000 - Carcases and half-carcases 12,8 +176,8 €/100 kg/net 5
02022010 - - ‘Compensated’ quarters 12,8 +176,8 €/100 kg/net 5
02022030 - - Unseparated or separated forequarters 12,8 +141,4 €/100 kg/net 5
02022050 - - Unseparated or separated hindquarters 12,8 +221,1 €100 kg/net 5
02022090 - - Other 12,8 +265,3 €/100 kg/net 5
02023010 - - Forequarters, whole or cut into a maximum of five pieces, 12,8 +221,1 €100 kg/net 5

each quarter being in a single block; ‘compensated’ quarters in

two blocks, one of which contains the forequarter, whole or

cut into a maximum of five pieces, and the other, the

hindquarter, excluding the tenderloin, in one piece
02023050 - - Crop, chuck-and-blade and brisket cuts 12,8 +221,1 €100 kg/net 5
0202 30 90 - - Other 12,8 +304,1 €/100 kg/net 5
02031110 - - - Of domestic swine 53,6 €/100 kg/net 5
02031211 - - - - Hams and cuts thereof 77,8 €100 kg/net 5
02031219 - - - - Shoulders and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02031911 - - - - Fore-ends and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02031913 - - - - Loins and cuts thereof, with bone in 86,9 €/100 kg/net 5
02031915 - - - - Bellies (streaky) and cuts thereof 46,7 €/100 kg/net 5
02031955  |----- Boneless 86,9 €/100 kg/net 5
02031959  [----- Other 86,9 €/100 kg/net 5
02032110 - - - Of domestic swine 53,6 €/100 kg/net 5
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
02032211 - - - - Hams and cuts thereof 77,8 €/100 kg/net 5
02032219 - - - - Shoulders and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02032911 - - - - Fore-ends and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02032913 - - - - Loins and cuts thereof, with bone in 86,9 €/100 kg/net 5
02032915 - - - - Bellies (streaky) and cuts thereof 46,7 €/100 kg/net 5
02032955  |----- Boneless 86,9 €/100 kg/net 5
02032959  |----- Other 86,9 €/100 kg/net 5
02041000 - Carcases and half-carcases of lamb, fresh or chilled 12,8 +171,3 €/100 kg/net 5
02042100 - - Carcases and half-carcases 12,8 +171,3 €100 kg/net 5
02042210 - - - Short forequarters 12,8 +119,9 €/100 kg/net 5
020422 30 - - - Chines and|or best ends 12,8 +188,5 €100 kg/net 5
020422 50 - - - Legs 12,8 +222,7 €/100 kg/net 5
02042290 - - - Other 12,8 +222,7 €100 kg/net 5
02042300 - - Boneless 12,8 +311,8 €/100 kg/net 5
0204 3000 - Carcases and half-carcases of lamb, frozen 12,8 +128,8 €/100 kg/net 5
0204 4100 - - Carcases and half-carcases 12,8 +128,8 €/100 kg/net 5
02044210 - - - Short forequarters 12,8 + 90,2 €/100 kg/net 5
0204 42 30 - - - Chines and/or best ends 12,8 +141,7 €100 kg/net 5
0204 42 50 - - - Legs 12,8 +167,5 €/100 kg/net 5
0204 42 90 - - - Other 12,8 +167,5 €/100 kg/net 5
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
0204 4310 - - - Of lamb 12,8 +234,5 €/100 kg/net 5
0204 43 90 - - - Other 12,8 +234,5 €/100 kg/net 5
02045011 - - - Carcases and half-carcases 12,8 +171,3 €100 kg/net 5
02045013 - - - Short forequarters 12,8 +119,9 €/100 kg/net 5
02045015 - - - Chines and/or best ends 12,8 +188,5 €100 kg/net 5
02045019 - - - Legs 12,8 +222,7 €/100 kg/net 5
0204 50 31 - - - - Cuts with bone in 12,8 +222,7 €100 kg/net 5
0204 50 39 - - - - Boneless cuts 12,8 +311,8 €/100 kg/net 5
02045051 - - - Carcases and half-carcases 12,8 +128,8 €/100 kg/net 5
02045053 - - - Short forequarters 12,8 +90,2 €/100 kg/net 5
0204 50 55 - - - Chines and/or best ends 12,8 +141,7 €/100 kg/net 5
0204 50 59 - - - Legs 12,8 +167,5 €/100 kg/net 5
02045071 - - - - Cuts with bone in 12,8 +167,5 €/100 kg/net 5
02045079 - - - - Boneless cuts 12,8 +234,5 €/100 kg/net 5
02061095 - - - Thick skirt and thin skirt 12,8 +303,4 €/100 kg/net 5
02062991 - - - - Thick skirt and thin skirt 12,8 +304,1 €/100 kg/net 5
0206 8091 - - - Of horses, asses, mules and hinnies 6,4 3
02071110 - - - Plucked and gutted, with heads and feet, known as ‘83 % 26,2 €/100 kg/net 5

chickens’
02071130 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 29,9 €/100 kg/net 5

necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘70 % chickens’
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
02071190 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 32,5 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘65 % chickens’, or
otherwise presented
02071210 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 29,9 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘70 % chickens’
02071290 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 32,5 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘65 % chickens’, or
otherwise presented
02071310 - - - - Boneless 102,4 €/100 kg/net 5
02071320  |----- Halves or quarters 35,8 €/100 kg/net 5
02071330  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
02071340  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5
wing-tips
02071350  |----- Breasts and cuts thereof 60,2 €/100 kg/net 5
02071360  |----- Legs and cuts thereof 46,3 €/100 kg/net 5
02071370 [----- Other 100,8 €/100 kg/net 5
02071399 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
02071410 - - - - Boneless 102,4 €/100 kg/net 5
02071420  |----- Halves or quarters 35,8 €/100 kg/net 5
02071430  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
0207 1440  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5
wing-tips
02071450  |----- Breasts and cuts thereof 60,2 €/100 kg/net 5
02071460  |----- Legs and cuts thereof 46,3 €/100 kg/net 5
02071470  |----- Other 100,8 €/100 kg/net 5
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0207 1491 - - - - Livers 6,4 5
0207 1499 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
02072410 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 34 €/100 kg/net 5

necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘80 % turkeys’
0207 2490 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 37,3 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘73 % turkeys’, or
otherwise presented
0207 2510 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 34 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘80 % turkeys’
02072590 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 37,3 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘73 % turkeys’, or
otherwise presented
02072610 - - - - Boneless 85,1 €/100 kg/net 5
02072620  |----- Halves or quarters 41 €/100 kg/net 5
02072630  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
02072640  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5
wing-tips
02072650  |----- Breasts and cuts thereof 67,9 €/100 kg/net 5
02072660  |------ Drumsticks and cuts of drumsticks 25,5 €/100 kg/net 5
02072670  |------ Other 46 €/100 kg/net 5
02072680  |----- Other 83 €/100 kg/net 5
0207 26 99 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
02072710 - - - - Boneless 85,1 €/100 kg/net 5
02072720  |----- Halves or quarters 41 €/100 kg/net 5
02072730  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
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02072740  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5
wing-tips
02072750  |----- Breasts and cuts thereof 67,9 €/100 kg/net 5
02072760  |------ Drumsticks and cuts thereof 25,5 €/100 kg/net 5
02072770  |------ Other 46 €/100 kg/net 5
02072780  [----- Other 83 €/100 kg/net 5
0207 2791 - - - - Livers 6,4 5
0207 2799 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
0207 41 20 - - - Plucked, bled, gutted but not drawn, with heads and feet, 38 €/100 kg/net 5
known as ‘85 % ducks’
0207 41 30 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 46,2 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘70 % ducks’
0207 41 80 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 51,3 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘63 % ducks’, or
otherwise presented
0207 4230 - - - Plucked and drawn, without heads and feet but with 46,2 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘70 % ducks’
0207 42 80 - - - Plucked and drawn, without heads and feet and without 51,3 €/100 kg/net 5
necks, hearts, livers and gizzards, known as ‘63 % ducks’, or
otherwise presented
0207 4410 - - - - Boneless 128,3 €/100 kg/net 5
0207 4421  |----- Halves or quarters 56,4 €/100 kg/net 5
0207 4431 |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
0207 4441  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5
wing-tips
0207 4451 |----- Breasts and cuts thereof 115,5 €/100 kg/net 5
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0207 4461  |----- Legs and cuts thereof 46,3 €/100 kg/net 5
0207 4471  |----- Paletots 66 €/100 kg/net 5
0207 4481  [----- Other 123,2 €/100 kg/net 5
0207 44 99 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
0207 4510 - - - - Boneless 128,3 €/100 kg/net 5
02074521  |----- Halves or quarters 56,4 €/100 kg/net 5
02074531  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
02074541  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5

wing-tips
02074551 |----- Breasts and cuts thereof 115,5 €/100 kg/net 5
0207 4561  |----- Legs and cuts thereof 46,3 €/100 kg/net 5
02074571  |----- Paletots 66 €/100 kg/net 5
02074581  [----- Other 123,2 €/100 kg/net 5
02074595  |----- Other 6,4 5
0207 4599 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
0207 5110 - - - Plucked, bled, not drawn, with heads and feet, known as 45,1 €/100 kg/net 5
‘82 % geese’
0207 5190 - - - Plucked and drawn, without heads and feet, with or with- 48,1 €/100 kg/net 5
out hearts and gizzards, known as ‘75 % geese’, or otherwise
presented
0207 5210 - - - Plucked, bled, not drawn, with heads and feet, known as 45,1 €/100 kg/net 5
‘82 % geese’
02075290 - - - Plucked and drawn, without heads and feet, with or with- 48,1 €/100 kg/net 5

out hearts and gizzards, known as ‘75 % geese’, or otherwise
presented
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0207 5410 - - - - Boneless 110,5 €/100 kg/net 5
02075421  |----- Halves or quarters 52,9 €/100 kg/net 5
02075431  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
0207 5441  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5

wing-tips
02075451  |----- Breasts and cuts thereof 86,5 €/100 kg/net 5
02075461  |----- Legs and cuts thereof 69,7 €100 kg/net 5
02075471 |----- Paletots 66 €/100 kg/net 5
02075481  [----- Other 123,2 €/100 kg/net 5
0207 5499 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
02075510 - - - - Boneless 110,5 €/100 kg/net 5
02075521  |----- Halves or quarters 52,9 €/100 kg/net 5
02075531  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
02075541  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5

wing-tips
02075551  |----- Breasts and cuts thereof 86,5 €/100 kg/net 5
02075561  |----- Legs and cuts thereof 69,7 €/100 kg/net 5
02075571  |----- Paletots 66 €/100 kg/net 5
02075581  [----- Other 123,2 €/100 kg/net 5
02075595  |----- Other 6,4 5
0207 5599 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
0207 60 05 - - Not cut in pieces, fresh, chilled or frozen 49,3 €/100 kg/net 5
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0207 6010 - - - - Boneless 128,3 €/100 kg/net 5
02076021  |----- Halves or quarters 54,2 €/100 kg/net 5
02076031  |----- Whole wings, with or without tips 26,9 €/100 kg/net 5
02076041  |----- Backs, necks, backs with necks attached, rumps and 18,7 €/100 kg/net 5

wing-tips
02076051  |----- Breasts and cuts thereof 115,5 €/100 kg/net 5
02076061  |----- Legs and cuts thereof 46,3 €/100 kg/net 5
02076081  [----- Other 123,2 €/100 kg/net 5
0207 6099 - - - - Other 18,7 €/100 kg/net 5
02091011 - - - Fresh, chilled, frozen, salted or in brine 21,4 €/100 kg/net 5
02091019 - - - Dried or smoked 23,6 €/100 kg/net 5
02091090 - - Pig fat, other than that of subheading 0209 10 11 or 12,9 €/100 kg/net 5

02091019
0209 90 00 - Other 41,5 €/100 kg/net 5
02101111 |----- Hams and cuts thereof 77,8 €/100 kg/net 5
02101119  |----- Shoulders and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02101131 |----- Hams and cuts thereof 151,2 €/100 kg/net 5
02101139  |----- Shoulders and cuts thereof 119 €/100 kg/net 5
02101211 - - - - Salted or in brine 46,7 €/100 kg/net 5
02101219 - - - - Dried or smoked 77,8 €/100 kg/net 5
02101910  |----- Bacon sides or spencers 68,7 €100 kg/net 5
02101920  |----- Three-quarter sides or middles 75,1 €/100 kg/net 5
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02101930  |----- Fore-ends and cuts thereof 60,1 €/100 kg/net 5
02101940  |----- Loins and cuts thereof 86,9 €/100 kg/net 5
02101950  [----- Other 86,9 €/100 kg/net 5
02101960  |----- Fore-ends and cuts thereof 119 €/100 kg/net 5
02101970  |----- Loins and cuts thereof 149,6 €/100 kg/net 5
02101981  |------ Boneless 151,2 €100 kg/net 5
02101989  |------ Other 151,2 €/100 kg/net 5
02102010 - - With bone in 15,4 +265,2 €/100 kg/net 5
02102090 - - Boneless 15,4 +303,4 €/100 kg/net 5
02109291 - - - - Meat 130 €/100 kg/net 5
02109299 - - - - Edible flours and meals of meat or meat offal 15,4 +303,4 €/100 kg/net 5
02109921  |----- With bone in 222,7 €/100 kg/net 5
02109929  |----- Boneless 311,8 €/100 kg/net 5
021099 39 - - - - Other 130 €/100 kg/net 5
02109941  [----- Livers 64,9 €/100 kg/net 5
02109949  |----- Other 47,2 €/100 kg/net 5
02109951  |----- Thick skirt and thin skirt 15,4 +303,4 €/100 kg/net 5
02109990 - - - Edible flours and meals of meat or meat offal 15,4 +303,4 €/100 kg/net 5
03032300 - - Tilapia (Oreochromis spp.) 8 5
03032400 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 8 5

spp.)
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03032900 - - Other 8 5
03033200 - - Plaice (Pleuronectes platessa) 15 5
0303 4190 - - - Other 22 5
03034290 - - - Other 22 5
03034390 - - - Other 22 5
0303 4490 - - - Other 22 5
03034518 - - - - Other 22 5
03034599 - - - - Other 22 5
030346 90 - - - Other 22 5
0303 49 85 - - - Other 22 5
03035310 - - - Sardines of the species Sardina pilchardus 23 5
030353 30 - - - Sardines of the genus Sardinops; sardinella (Sardinella spp.) 15 5
0303 5490 - - - Of the species Scomber australasicus 15 5
0303 5700 - - Swordfish (Xiphias gladius) 7,5 5
0303 64 00 - - Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 5
03036500 - - Coalfish (Pollachius virens) 7,5 5
03036611 - - - - Cape hake (shallow-water hake) (Merluccius capensis) and 15 5

deepwater hake (deepwater Cape hake) (Merluccius paradoxus)
03036612 - - - - Argentine hake (Southwest Atlantic hake) (Merluccius 15 5
hubbsi)
03036613 - - - - Southern hake (Merluccius australis) 15 5
03036619 - - - - Other 15 5
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0303 66 90 - - - Hake of the genus Urophycis 15 5
0303 81 30 - - - Porbeagle shark (Lamna nasus) 8 5
0303 81 90 - - - Other 8 5
0303 8300 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 15 5
03038410 - - - European sea bass (Dicentrarchus labrax) 15 5
03038910 - - - Freshwater fish 8 5
03038929  |----- Other 22 5
03039090 - - Other 10 5
03043100 - - Tilapia (Oreochromis spp.) 9 5
0304 3200 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 9 5
spp.)

03043300 - - Nile perch (Lates niloticus) 9 5

0304 39 00 - - Other 9 5

03044210 - - - Of the species Oncorhynchus mykiss, weighing more than 12 5
400 g each

0304 42 50 - - - Of the species Oncorhynchus apache or Oncorhynchus 9 5
chrysogaster

0304 4290 - - - Other 12 5

0304 43 00 - - Flat fish (Pleuronectidae, Bothidae, Cynoglossidae, Soleidae, 18 5
Scophthalmidae and Citharidae)

0304 4410 - - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) and 18 5
fish of the species Boreogadus saida

0304 44 30 - - - Coalfish (Pollachius virens) 18 5

0304 44 90 - - - Other 18 5
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0304 4500 - - Swordfish (Xiphias gladius) 18 5
0304 46 00 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 18 5
03044910 - - - Freshwater fish 9 5
0304 49 50 - - - - Redfish (Sebastes spp.) 18 5
0304 49 90 - - - - Other 18 5
0304 5100 - - Tilapia (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp., Silurus 8 5

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, Carassius,

Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrthinus

spp., Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla spp.), Nile perch

(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)
0304 5200 - - Salmonidae 8 5
0304 53 00 - - Fish of the families Bregmacerotidae, Euclichthyidae, Gadidae, 15 5

Macrouridae, Melanonidae, Merlucciidae, Moridae and

Muraenolepididae
0304 5400 - - Swordfish (Xiphias gladius) 15 5
0304 5500 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 15 5
03045910 - - - Freshwater fish 8 5
03045990 - - - - Other 15 5
03046100 - - Tilapia (Oreochromis spp.) 9 X
03046200 - - Catfish (Pangasius spp., Silurus spp., Clarias spp., Ictalurus 9 X

spp.)
0304 8400 - - Swordfish (Xiphias gladius) 7,5 5
0304 8700 - - Tuna (of the genus Thunnus), skipjack or stripe-bellied 18 5

bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis)
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0304 89 30 - - - - Fish of the genus Euthynnus, other than the skipjack or 18 5
stripe-bellied bonito (Euthynnus (Katsuwonus) pelamis) men-
tioned in subheading 0304 87 00
03048951  |----- Dogfish (Squalus acanthias, Scyliorhinus spp.) 7,5 5
03048955  |----- Porbeagle shark (Lamna nasus) 7,5 5
03048959  |----- Other sharks 7,5 5
03049200 - - Toothfish (Dissostichus spp.) 7,5 5
03049310 - - - Surimi 14,2 5
03049390 - - - Other 8 5
03049410 - - - Surimi 14,2 5
030494 90 - - - Other 7,5 5
03049510 - - - Surimi 14,2 5
03049521  |----- Cod of the species Gadus macrocephalus 7,5 5
03049525  |----- Cod of the species Gadus morhua 7,5 5
03049529  |----- Other 7,5 5
030495 30 - - - - Haddock (Melanogrammus aeglefinus) 7,5 5
0304 95 40 - - - - Coalfish (Pollachius virens) 7,5 5
03049550 - - - - Hake of the genus Merluccius spp. 7,5 5
0304 95 60 - - - - Blue whiting (Micromesistius poutassou, Gadus poutassou) 7,5 5
0304 9590 - - - - Other 7,5 5
03049910 - - - Surimi 14,2 5
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030499 21 - - - - Freshwater fish 8 5
03049929  |----- Redfish (Sebastes spp.) 8 5
03049955  |----- Megrim (Lepidorhombus spp.) 15 5
03049961  |----- Ray’s bream (Brama spp.) 15 5
03049965  |----- Monkfish (Lophius spp.) 7,5 5
03049999  |----- Other 7,5 5
03051000 - Flours, meals and pellets of fish, fit for human consumption 13 5
03052000 - Livers and roes of fish, dried, smoked, salted or in brine 11 5
03053100 - - Tilapia (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp., Silurus 16 5

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, Carassius,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)
03053211 - - - - Cod of the species Gadus macrocephalus 16 5
03053219 - - - - Other 20 5
03053290 - - - Other 16 5
03053910 - - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gor- 15 5
buscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rho-
durus), Atlantic salmon (Salmo salar), and Danube salmon
(Hucho hucho), salted or in brine
030539 50 - - - Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides), 15 5
salted or in brine
0305 3990 - - - Other 16 5
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03054100 - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, 13 5

Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus

kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rhodurus),

Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon (Hucho

hucho)
0305 4200 - - Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii) 10 5
03054300 - - Trout (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, 14 5

Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus

apache and Oncorhynchus chrysogaster)
03054410 - - - Eels (Anguilla spp.) 14 5
0305 44 90 - - - Other 14 5
03054910 - - - Lesser or Greenland halibut (Reinhardtius hippoglossoides) 15 5
030549 20 - - - Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus) 16 5
0305 49 30 - - - Mackerel (Scomber scombrus, Scomber australasicus, Scomber 14 5

japonicus)
0305 49 80 - - - Other 14 5
03055110 - - - Dried, unsalted 13 5
03055190 - - - Dried, salted 13 5
030561 00 - - Herring (Clupea harengus, Clupea pallasii) 12 5
03056200 - - Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 13 5
03056300 - - Anchovies (Engraulis spp.) 10 5
0305 64 00 - - Tilapia (Oreochromis spp.), catfish (Pangasius spp., Silurus 12 5

spp., Clarias spp., Ictalurus spp.), carp (Cyprinus carpio, Carassius,
Ctenopharyngodon idellus, Hypophthalmichthys spp., Cirrhinus
spp., Mylopharyngodon piceus), eels (Anguilla spp.), Nile perch
(Lates niloticus) and snakeheads (Channa spp.)
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03056910 - - - Fish of the species Boreogadus saida 13 5
0305 69 30 - - - Atlantic halibut (Hippoglossus hippoglossus) 15 5
030569 50 - - - Pacific salmon (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gor- 11 5

buscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou and Oncorhynchus rho-
durus), Atlantic salmon (Salmo salar) and Danube salmon
(Hucho hucho)
030569 80 - - - Other 12 5
03057110 - - - Smoked 14 5
03061105 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5
before or during the smoking process, not otherwise prepared
03061110 - - - - Crawfish tails 12,5 5
030611 90 - - - - Other 12,5 5
03061210 - - - - Whole 6 5
03061290 - - - - Other 16 5
03061410 - - - - Crabs of the species Paralithodes camchaticus, Chionoecetes 7,5 5
spp. or Callinectes sapidus
0306 14 30 - - - - Crabs of the species Cancer pagurus 7,5 5
0306 14 90 - - - - Other 7,5 5
03061510 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5
before or during the smoking process, not otherwise prepared
03061590 - - - Other 12 5
030616 91 - - - - Shrimps of the species Crangon 18 5
030616 99 - - - - Other 12 5

0S1/¥6T1

[N ]

uorun ueadong 3y Jo [ewINO[ [e1JO

610CIT VI



CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
03061791 - - - - Deepwater rose shrimps (Parapenaeus longirostris) 12 5
03061792 - - - - Shrimps of the genus Penaeus 12 5
03061793 - - - - Shrimps of the family Pandalidae, other than of the 12 5

genus Pandalus
030617 94 - - - - Shrimps of the genus Crangon, other than of the species 18 5
Crangon
03061799 - - - - Other 12 5
03061905 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5
before or during the smoking process, not otherwise prepared
030619 10 - - - - Freshwater crayfish 7,5 5
03061990 - - - - Other 12 5
03062110 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5
before or during the smoking process, not otherwise prepared
0306 21 90 - - - Other 12,5 5
03062210 - - - Live 8 5
03062291  |----- Whole 8 5
03062299  |----- Other 10 5
0306 24 30 - - - - Crabs of the species Cancer pagurus 7,5 5
0306 24 80 - - - - Other 7,5 5
03062510 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5
before or during the smoking process, not otherwise prepared
0306 2590 - - - Other 12 5
0306 26 90 - - - - Other 12 5
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03062799 - - - - Other 12 5
030629 05 - - - Smoked, whether in shell or not, whether or not cooked 20 5

before or during the smoking process, not otherwise prepared
03062910 - - - - Freshwater crayfish 7,5 5
0306 29 90 - - - - Other 12 5
03071190 - - - Other 9 5
03071990 - - - Other 9 5
03072100 - - Live, fresh or chilled 8 5
03072910 - - - - Coquilles St Jacques (Pecten maximus), frozen 8 5
0307 2990 - - - - Other 8 5
03073110 - - - Mytilus spp. 10 5
0307 3190 - - - Perna spp. 8 5
03073910 - - - - Mytilus spp. 10 5
03073990 - - - - Perna spp. 8 5
0307 4110 - - - Cuttle fish (Sepia officinalis, Rossia macrosoma, Sepiola spp.) 8 5
0307 41 91 - - - - Loligo spp., Ommastrephes sagittatus 6 5
0307 41 99 - - - - Other 8 5
0307 51 00 - - Live, fresh or chilled 8 5
03075910 - - - - Frozen 8 5
0307 5990 - - - - Other 8 5
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03077100 - - Live, fresh or chilled 11 5
030779 30 - - - Striped venus or other species of the family Veneridae, 8 5

frozen
0307 8100 - - Live, fresh or chilled 11 5
030791 00 - - Live, fresh or chilled 11 5
03079911 - - - - Illex spp. 8 5
03081100 - - Live, fresh or chilled 11 5
030821 00 - - Live, fresh or chilled 11 5
03083010 - - Live, fresh or chilled 11 5
03089010 - - Live, fresh or chilled 11 5
04011010 - - In immediate packings of a net content not exceeding two 13,8 €/100 kg/net 5
litres
04011090 - - Other 12,9 €/100 kg/net 5
04012011 - - - In immediate packings of a net content not exceeding two 18,8 €/100 kg/net 5
litres
04012019 - - - Other 17,9 €/100 kg/net 5
0401 2091 - - - In immediate packings of a net content not exceeding two 22,7 €/100 kg/net 5
litres
0401 20 99 - - - Other 21,8 €/100 kg/net 5
04014010 - - In immediate packings of a net content not exceeding two 57,5 €/100 kg/net 5
litres
0401 40 90 - - Other 56,6 €/100 kg/net 5
04015011 - - - In immediate packings of a net content not exceeding two 57,5 €/100 kg/net 5

litres
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04015019 - - - Other 56,6 €/100 kg/net 5
0401 50 31 - - - In immediate packings of a net content not exceeding two 110 €/100 kg/net 5
litres

0401 50 39 - - - Other 109,1 €/100 kg/net 5

0401 5091 - - - In immediate packings of a net content not exceeding two 183,7 €/100 kg/net 5
litres

0401 50 99 - - - Other 182,8 €/100 kg/net 5

04021011 - - - In immediate packings of a net content not exceeding 125,4 €100 kg/net 5
2,5 kg

04021019 - - - Other 118,8 €/100 kg/net 5

04021091 - - - In immediate packings of a net content not exceeding 1,19 €/kg + 27,5 €/100 kg/net 5
2,5 kg

04021099 - - - Other 1,19 €/kg + 21 €/100 kg/net 5

04022111 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 135,7 €/100 kg/net 5
2,5 kg

04022118 - - - - Other 130,4 €/100 kg/net 5

04022191 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 167,2 €/100 kg/net 5
2,5 kg

0402 21 99 - - - - Other 161,9 €/100 kg/net 5

04022911 - - - - Special milk, for infants, in hermetically sealed contain- 1,31 €/kg + 22 €/100 kg/net 5
ers of a net content not exceeding 500 g, of a fat content, by
weight, exceeding 10 %

04022915  |----- In immediate packings of a net content not exceeding 1,31 €/kg + 22 €/100 kg/net 5
2,5 kg

04022919  |----- Other 1,31 €/kg + 16,8 €/100 kg/net 5
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04022991 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 1,62 €/kg + 22 €/100 kg/net 5
2,5 kg

040229 99 - - - - Other 1,62 €/kg +16,8 €/100 kg/net 5

04029110 - - - Of a fat content, by weight, not exceeding 8 % 34,7 €/100 kg/net 5

040291 30 - - - Of a fat content, by weight, exceeding 8 % but not 43,4 €/100 kg/net 5
exceeding 10 %

040291 51 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 110 €/100 kg/net 5
2,5 kg

040291 59 - - - - Other 109,1 €/100 kg/net 5

04029191 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 183,7 €100 kg/net 5
2,5 kg

040291 99 - - - - Other 182,8 €/100 kg/net 5

04029910 - - - Of a fat content, by weight, not exceeding 9,5 % 57,2 €/100 kg/net 5

040299 31 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 1,08 €/kg + 19,4 €/100 kg/net 5
2,5 kg

040299 39 - - - - Other 1,08 €[kg + 18,5 €/100 kg/net 5

04029991 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 1,81 €/kg + 19,4 €/100 kg/net 5
2,5 kg

040299 99 - - - - Other 1,81 €[kg + 18,5 €/100 kg/net 5

04031011 - - - - Not exceeding 3 % 20,5 €/100 kg/net 5

04031013 - - - - Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 24,4 €/100 kg/net 5

04031019 - - - - Exceeding 6 % 59,2 €/100 kg/net 5

040310 31 - - - - Not exceeding 3 % 0,17 €/kg +21,1 €/100 kg/net 5
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04031033 - - - - Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 0,20 €/kg + 21,1 €/100 kg/net 5
040310 39 - - - - Exceeding 6 % 0,54 €/kg +21,1 €/100 kg/net 5
04031051 - - - - Not exceeding 1,5 % 8,3 +95 €/100 kg/net 5
04031053 - - - - Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 8,3 +130,4 €/100 kg/net 5
040310 59 - - - - Exceeding 27 % 8,3 +168,8 €/100 kg/net 5
04031091 - - - - Not exceeding 3 % 8,3 +12,4 €100 kg/net 5
04031093 - - - - Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 8,3 +17,1 €100 kg/net 5
04031099 - - - - Exceeding 6 % 8,3 +26,6 €/100 kg/net 5
04039011  |----- Not exceeding 1,5 % 100,4 €/100 kg/net 5
04039013  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €/100 kg/net 5
04039019  |----- Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
04039031  |----- Not exceeding 1,5 % 0,95 €/kg +22 €/100 kg/net 5
04039033  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg + 22 €/100 kg/net 5
04039039  |----- Exceeding 27 % 1,62 €/kg + 22 €/100 kg/net 5
04039051  |----- Not exceeding 3 % 20,5 €/100 kg/net 5
04039053  |----- Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 24,4 €100 kg/net 5
04039059  |----- Exceeding 6 % 59,2 €/100 kg/net 5
04039061  |----- Not exceeding 3 % 0,17 €/kg +21,1 €/100 kg/net 5
04039063  |----- Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 0,20 €/kg + 21,1 €/100 kg/net 5
04039069  |----- Exceeding 6 % 0,54 €/kg +21,1 €/100 kg/net 5
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04039071 - - - - Not exceeding 1,5 % 8,3 +95 €/100 kg/net 5
04039073 - - - - Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 8,3 +130,4 €/100 kg/net 5
04039079 - - - - Exceeding 27 % 8,3 +168,8 €/100 kg/net 5
04039091 - - - - Not exceeding 3 % 8,3 +12,4 €/100 kg/net 5
04039093 - - - - Exceeding 3 % but not exceeding 6 % 8,3 +17,1 €/100 kg/net 5
04039099 - - - - Exceeding 6 % 8,3 +26,6 €100 kg/net 5
04041002  |----- Not exceeding 1,5 % 7 €/100 kg/net 5
04041004  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €/100 kg/net 5
04041006  |----- Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
04041012  |----- Not exceeding 1,5 % 100,4 €/100 kg/net 5
04041014  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €/100 kg/net 5
04041016  |----- Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
04041026  |----- Not exceeding 1,5 % 0,07 €/kg/net +16,8 €/100 kg/net 5
04041028  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041032  |----- Exceeding 27 % 1,62 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041034  |----- Not exceeding 1,5 % 0,95 €/kg/net +22 €/100 kg/net 5
04041036  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041038  |----- Exceeding 27 % 1,62 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041048  |----- Not exceeding 1,5 % 0,07 €/kg/net 5
04041052  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €100 kg/net 5
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04041054  |----- Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
04041056  |----- Not exceeding 1,5 % 100,4 €/100 kg/net 5
04041058  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €/100 kg/net 5
04041062  |----- Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
04041072  |----- Not exceeding 1,5 % 0,07 €/kg/net + 16,8 €/100 kg/net 5
04041074  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041076  |----- Exceeding 27 % 1,62 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041078  |----- Not exceeding 1,5 % 0,95 €/kg/net +22 €/100 kg/net 5
04041082  |----- Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04041084  |----- Exceeding 27 % 1,62 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
0404 90 21 - - - Not exceeding 1,5 % 100,4 €/100 kg/net 5
040490 23 - - - Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 135,7 €/100 kg/net 5
040490 29 - - - Exceeding 27 % 167,2 €/100 kg/net 5
040490 81 - - - Not exceeding 1,5 % 0,95 €/kg/net +22 €/100 kg/net 5
040490 83 - - - Exceeding 1,5 % but not exceeding 27 % 1,31 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
0404 90 89 - - - Exceeding 27 % 1,62 €/kg/net + 22 €/100 kg/net 5
04051011 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 189,6 €/100 kg/net 5

1 kg
04051019 - - - - Other 189,6 €/100 kg/net 5
040510 30 - - - Recombined butter 189,6 €/100 kg/net 5
04051050 - - - Whey butter 189,6 €/100 kg/net 5
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0405 10 90 - - Other 231,3 €/100 kg/net 5
04052010 - - Of a fat content, by weight, of 39 % or more but less 9 + EA 5

than 60 %
0405 20 30 - - Of a fat content, by weight, of 60 % or more but not 9 + EA 5
exceeding 75 %
04052090 - - Of a fat content, by weight, of more than 75 % but less 189,6 €/100 kg/net 5
than 80 %
04059010 - - Of a fat content, by weight, of 99,3 % or more and of 231,3 €/100 kg/net 5
a water content, by weight, not exceeding 0,5 %
0405 90 90 - - Other 231,3 €/100 kg/net 5
04069086  |-------- Exceeding 47 % but not exceeding 52 % 151 €/100 kg/net 5
04069087  |-------- Exceeding 52 % but not exceeding 62 % 151 €/100 kg/net 5
04069088  |-------- Exceeding 62 % but not exceeding 72 % 151 €/100 kg/net 5
04069093  |------ Exceeding 72 % 185,2 €/100 kg/net 5
04069099  [----- Other 221,2 €/100 kg/net 5
04071100 - - Of fowls of the species Gallus domesticus 35 €/1 000 p/st 5
04071911 - - - - Of turkeys or geese 105 €/1 000 p/st 5
040719 19 - -~ Other 35 €/1 000 p/st 5
0407 21 00 - - Of fowls of the species Gallus domesticus 30,4 €/100 kg/net 5
04072910 - - - Of poultry, other than of fowls of the species Gallus 30,4 €/100 kg/net 5
domesticus
0407 90 10 - - Of poultry 30,4 €/100 kg/net 5
0408 11 80 -~ - Other 142,3 €/100 kg/net 5
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040819 81 - - - - Liquid 62 €/100 kg/net 5

040819 89 - - - - Other, including frozen 66,3 €/100 kg/net 5

040891 80 - - - Other 137,4 €100 kg/net 5

0408 99 80 - - - Other 35,3 €/100 kg/net 5

0409 00 00 Natural honey 17,3 3

06029010 - - Mushroom spawn 8,3 3

060290 50 - - - - Other outdoor plants 8,3 3

06029099  |----- Other 6,5 3

06049099 - - - Other 10,9 3

07020000 Tomatoes, fresh or chilled See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

07032000 - Garlic 9,6 +120 €/100 kg/net 5

07049010 - - White cabbages and red cabbages 12 MIN 0,4 €/100 kg/net 5

0707 0005 - Cucumbers See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

070991 00 - - Globe artichokes See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

0709 92 90 - - - Other 13,1 €/100 kg/net 5

07099310 - - - Courgettes See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

07104000 - Sweetcorn 5,1 +9,4 €/100 kg/net 5

071120 90 - - Other 13,1 €/100 kg/net 5

07115100 - - Mushrooms of the genus Agaricus 9,6 +191 €/100 kg/net eda 5
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07119030 - - - Sweetcorn 5,1 +9,4 €/100 kg/net 5

07129019 - - - Other 9,4 €/100 kg/net 5

07141000 - Manioc (cassava) 9,5 €/100 kg/net 5

0714 20 90 - - Other 6,4 €/100 kg/net 5

07143000 - Yams (Dioscorea spp.) 9,5 €/100 kg/net 5

0714 4000 - Taro (Colocasia spp.) 9,5 €/100 kg/net 5

07145000 - Yautia (Xanthosoma spp.) 9,5 €/100 kg/net 5

07149020 - - Arrowroot, salep and similar roots and tubers with high 9,5 €/100 kg/net 5

starch content

08021190 - - - Other 5,6 3

080390 10 - - Fresh 176 €/1 000 kg/net 5

08051020 - - Sweet oranges, fresh See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08052010 - - Clementines See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08052030 - - Monreales and satsumas See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08052050 - - Mandarins and wilkings See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08052070 - - Tangerines See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08052090 - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08055010 - - Lemons (Citrus limon, Citrus limonum) See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of

Annex 2-A-2
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08061010 - - Table grapes See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08081010 - - Cider apples, in bulk, from 16 September to 15 December 7,2 MIN 0,36 €/100 kg/net 5

080810 80 - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08083010 - - Perry pears, in bulk, from 1 August to 31 December 7,2 MIN 0,36 €/100 kg/net 5

0808 3090 - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08091000 - Apricots See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08092100 - - Sour cherries (Prunus cerasus) See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

080929 00 - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08093010 - - Nectarines See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

0809 3090 - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

0809 4005 - - Plums See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

08111011 - - - With a sugar content exceeding 13 % by weight 20,8 + 8,4 €/100 kg/net 5

08112011 - - - With a sugar content exceeding 13 % by weight 20,8 + 8,4 €/100 kg/net 5

08119011 - - - - Tropical fruit and tropical nuts 13 +5,3 €/100 kg/net 5

08119019 - - - - Other 20,8 + 8,4 €/100 kg/net 5
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10011100 - - Seed 148 €]t 5
10011900 - - Other 148 €]t 5
1001 91 20 - - - Common wheat and meslin 95 €]t 5
1001 91 90 - - - Other 95 €]t 5
1001 99 00 - - Other 95 €]t 5
10021000 - Seed 93 €]t 5
100290 00 - Other 93 €]t 5
10031000 - Seed 93 €]t 5
100390 00 - Other 93 €t 5
1004 10 00 - Seed 89 €]t 5
1004 90 00 - Other 89 €t 5
10051090 - - Other 94 €]t 5
100590 00 - Other 94 €t 5
10061010 - - For sowing 7,7 3
1006 10 21 - - - - Round grain 211 €/t 5
1006 10 23 - - - - Medium grain 211 €/t 5
10061025  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 211 €/t 5
10061027  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 3 211 €/t 5
1006 10 92 - - - - Round grain 211 €/t 5
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1006 10 94 - - - - Medium grain 211 €/t 5
10061096  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 211 €]t 5
10061098  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 3 211 €]t 5
1006 20 11 - - - Round grain 65 €t 5
1006 20 13 - - - Medium grain 65 €]t 5
1006 20 15 - - - - Of a length|width ratio greater than 2 but less than 3 65 €[t 5
1006 2017 - - - - Of a length/width ratio equal to or greater than 3 65 €]t 5
1006 20 92 - - - Round grain 65 €t 5
1006 20 94 - - - Medium grain 65 €]t 5
1006 20 96 - - - - Of a length|width ratio greater than 2 but less than 3 65 €t 5
1006 20 98 - - - - Of a length/width ratio equal to or greater than 3 65 €]t 5
1006 30 21 - - - - Round grain 175 €]t 5
1006 30 23 - - - - Medium grain 175 €/t 5
10063025  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 175 €]t 5
10063027  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 3 175 €/t 5
1006 30 42 - - - - Round grain 175 €/t 5
1006 30 44 - - - - Medium grain 175 €/t 5
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10063046  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 175 €/t 5
10063048  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 3 175 €t 5
1006 30 61 - - - - Round grain 175 €/t 5
1006 30 63 - - - - Medium grain 175 €/t 5
10063065  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 175 €/t 5
10063067  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 3 175 €/t 5
1006 30 92 - - - - Round grain 175 €]t 5
1006 30 94 - - - - Medium grain 175 €/t 5
10063096  |----- Of a length/width ratio greater than 2 but less than 3 175 €/t 5
10063098  |----- Of a length/width ratio equal to or greater than 175 €[t 5
1006 40 00 - Broken rice 128 €/t 5
1007 1090 - - Other 94 €t 5
1007 90 00 - Other 94 €]t 5
1008 10 00 - Buckwheat 37 €t 5
1008 21 00 - - Seed 56 €]t 5
1008 29 00 - - Other 56 €]t 5
1008 40 00 - Fonio (Digitaria spp.) 37 €]t 5
1008 50 00 - Quinoa (Chenopodium quinoa) 37 €t 5
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1008 60 00 - Triticale 93 €]t 5
1008 90 00 - Other cereals 37 €t 5
11010011 - - Of durum wheat 172 €t 5
1101 00 15 - - Of common wheat and spelt 172 €/t 5
110100 90 - Meslin flour 172 €]t 5
11022010 - - Of a fat content not exceeding 1,5 % by weight 173 €/t 5
11022090 - - Other 98 €]t 5
11029010 - - Barley flour 171 €/t 5
110290 30 - - Oat flour 164 €]t 5
110290 50 - - Rice flour 138 €/t 5
11029070 - - Rye flour 168 €t 5
110290 90 - - Other 98 €t 5
11031110 - - - Durum wheat 267 €]t 5
11031190 - - - Common wheat and spelt 186 €/t 5
11031310 - - - Of a fat content not exceeding 1,5 % by weight 173 €/t 5
11031390 - - - Other 98 €]t 5
11031920 - - - Of rye or barley 171 €/t 5
110319 40 - - - Of oats 164 €t 5
11031950 - - - Of rice 138 €t 5
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11031990 - - - Other 98 €]t 5
1103 20 25 - - Of rye or barley 171 €]t 5
1103 20 30 - - Of oats 164 €[t 5
11032040 - - Of maize 173 €/t 5
11032050 - - Of rice 138 €t 5
110320 60 - - Of wheat 175 €t 5
11032090 - - Other 98 €]t 5
11041210 - - - Rolled 93 €]t 5
11041290 - - - Flaked 182 €]t 5
11041910 - - - Of wheat 175 €t 5
110419 30 ---Of rye 171 €t 5
110419 50 - - - Of maize 173 €/t 5
110419 61 - - - - Rolled 97 €]t 5
110419 69 - - - - Flaked 189 €/t 5
11041991 - - - - Flaked rice 234 €/t 5
11041999 - - - - Other 173 €/t 5
110422 40 - - - Hulled (shelled or husked), whether or not sliced or 162 €t 5

kibbled
11042250 - - - Pearled 145 €]t 5
1104 2295 - - - Other 93 €]t 5
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110423 40 - - - Hulled (shelled or husked), whether or not sliced or kib- 152 €/t 5
bled; pearled
11042398 - - - Other 98 €]t 5
110429 04 - - - - Hulled (shelled or husked), whether or not sliced or 150 €t 5
kibbled
11042905 - - - - Pearled 236 €/t 5
11042908 - - - - Other 97 €]t 5
11042917 - - - - Hulled (shelled or husked), whether or not sliced or 129 €t 5
kibbled
1104 29 30 - - - - Pearled 154 €t 5
11042951  |----- Of wheat 99 €]t 5
11042955  |----- Of rye 97 €t 5
11042959  |----- Other 98 €]t 5
11042981  |[----- Of wheat 99 €t 5
11042985  |----- Of rye 97 €t 5
11042989  |----- Other 98 €]t 5
11043010 - - Of wheat 76 €[t 5
1104 3090 - - Of other cereals 75 €t 5
1106 10 00 - Of the dried leguminous vegetables of heading 0713 7,7 3
1106 20 10 - - Denatured 95 €]t 5
1106 20 90 - - Other 166 €t 5
11071011 - - - In the form of flour 177 €/t 5
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11071019 - - - Other 134 €t 5
11071091 - - - In the form of flour 173 €t 5
110710 99 - - - Other 131 €t 5
1107 20 00 - Roasted 152 €t 5
110811 00 - - Wheat starch 224 €]t 5
11081200 - - Maize (corn) starch 166 €[t 5
110813 00 - - Potato starch 166 €t 5
1108 14 00 - - Manioc (cassava) starch 166 €t 5
11081910 - - - Rice starch 216 €]t 5
11081990 - - - Other 166 €t 5
1109 00 00 Wheat gluten, whether or not dried 512 €]t 5
12091000 - Sugar beet seeds 8,3 3
12129120 - - - Dried, whether or not ground 23 €/100 kg/net 5
121291 80 - - - Other 6,7 €/100 kg/net 5
12129300 - - Sugar cane 4,6 €/100 kg/net 5
12129949 - - - - Other 58 3
150110 90 - - Other 17,2 €/100 kg/net 5
150120 90 - - Other 17,2 €/100 kg/net 5
15091010 - - Lampante olive oil 122,6 €/100 kg/net 5
15091090 - - Other 124,5 €/100 kg/net 5
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1509 90 00 - Other 134,6 €/100 kg/net 5
15100010 - Crude oils 110,2 €/100 kg/net 5
151000 90 - Other 160,3 €/100 kg/net 5
15119011 - - - In immediate packings of a net content not exceeding 12,8 3
1kg

15119019 - - - Other 10,9 3

15119091 - - - For technical or industrial uses other than the manufac- 51 3
ture of foodstuffs for human consumption

15119099 - - - Other 9 3

151321 30 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 12,8 3
1 kg

15132190 - - - - Other 6,4 3

15132911 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 12,8 3
1kg

15132919 - - - - Other 10,9 3

151329 30 - - - - For technical or industrial uses other than the manufac- 51 3
ture of foodstuffs for human consumption

15132950  |----- In immediate packings of a net content not exceeding 12,8 3
1 kg

15132990  |----- Other 9,6 3

15171010 - - Containing, by weight, more than 10 % but not more than 8,3 +28,4 €/100 kg/net 5
15 % of milkfats

15179010 - - Containing, by weight, more than 10 % but not more than 8,3 +28,4 €/100 kg/net 5
15 % of milkfats

152200 31 - - - Soapstocks 29,9 €/100 kg/net 5
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152200 39 - - - Other 47,8 €/100 kg/net 5
16010091 - - Sausages, dry or for spreading, uncooked 149,4 €100 kg/net 5
1601 00 99 - - Other 100,5 €/100 kg/net 5
16021000 - Homogenised preparations 16,6 3
16022010 - - Goose or duck liver 10,2 3
1602 20 90 - - Other 16 3
16023111 - - - - Containing exclusively uncooked turkey meat 102,4 €/100 kg/net 3
1602 3119 - - - - Other 102,4 €/100 kg/net 3
1602 31 80 - - - Other 102,4 €/100 kg/net 3
16023211 - - - - Uncooked 86,7 €100 kg/net 3
16023219 - -~ Other 102,4 €100 kg/net 3
1602 32 30 - - - Containing 25 % or more but less than 57 % by weight of 10,9 3

poultry meat or offal
16023290 - - - Other 10,9 3
1602 39 21 - - - - Uncooked 86,7 €100 kg/net 3
1602 39 29 - - - - Other 10,9 3
1602 39 85 - - - Other 10,9 3
16024110 - - - Of domestic swine 156,8 €/100 kg/net 5
16024210 - - - Of domestic swine 129,3 €/100 kg/net 5
16024911  |----- Loins (excluding collars) and cuts thereof, including 156,8 €/100 kg/net 5

mixtures of loins or hams
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price

16024913  |----- Collars and cuts thereof, including mixtures of collars 129,3 €/100 kg/net 5
and shoulders

16024915  |----- Other mixtures containing hams (legs), shoulders, loins 129,3 €/100 kg/net 5
or collars, and cuts thereof

16024919  |----- Other 85,7 €/100 kg/net 5

160249 30 - - - - Containing by weight 40 % or more but less than 80 % 75 €/100 kg/net 5
of meat or meat offal, of any kind, including fats of any kind
or origin

1602 49 50 - - - - Containing by weight less than 40 % of meat or meat 54,3 €/100 kg/net 5
offal, of any kind, including fats of any kind or origin

1602 50 10 - - Uncooked; mixtures of cooked meat or offal and uncooked 303,4 €/100 kg/net 5
meat or offal

16029051 - - - - Containing meat or meat offal of domestic swine 85,7 €100 kg/net 5

16029061  |------ Uncooked; mixtures of cooked meat or offal and 303,4 €/100 kg/net 5
uncooked meat or offal

160411 00 - - Salmon 5,5 5

16041210 - - - Fillets, raw, merely coated with batter or breadcrumbs, 15 5
whether or not pre-fried in oil, frozen

16041291 - - - - In airtight containers 20 5

16041299 - - - - Other 20 5

16041311 - - - - In olive oil 12,5 5

16041319 - - - - Other 12,5 5

1604 13 90 - - - Other 12,5 5

16041411 - - - - In vegetable oil 24 X
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16041416  |----- Fillets known as ‘loins’ 24 X
16041418  |----- Other 24 X
16041490 - - - Bonito (Sarda spp.) 25 X
16041511 - - - - Fillets 25 5
16041519 - - - - Other 25 5
16041590 - - - Of the species Scomber australasicus 20 5
1604 16 00 - - Anchovies 25 5
1604 17 00 - - Eels 20 5
160419 10 - - - Salmonidae, other than salmon 7 5
160419 31 - - - - Fillets known as ‘loins’ 24 5
160419 39 - - - - Other 24 5
1604 19 50 - - - Fish of the species Orcynopsis unicolor 12,5 5
16041991 - - - - Fillets, raw, merely coated with batter or breadcrumbs, 7,5 5

whether or not pre-fried in oil, frozen
16041992  |----- Cod (Gadus morhua, Gadus ogac, Gadus macrocephalus) 20 5
16041993  |----- Coalfish (Pollachius virens) 20 5
16041994  |----- Hake (Merluccius spp., Urophycis spp.) 20 5
16041995  |----- Alaska pollack (Theragra chalcogramma) and pollack 20 5
(Pollachius pollachius)
16041997  |----- Other 20 5
1604 2005 - - Preparations of surimi 20 X
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160420 10 - - - Of salmon 55 5
16042070 - - - Of tuna, skipjack or other fish of the genus Euthynnus 24 X
1604 31 00 - - Caviar 20 5
1604 3200 - - Caviar substitutes 20 5
1605 40 00 - Other crustaceans 20 5
17011210 - - - For refining 33,9 €/100 kg/net 5
17011290 - - - Other 41,9 €/100 kg/net 5
17011310 - - - For refining 33,9 €/100 kg/net 5
17011390 - - - Other 41,9 €/100 kg/net 5
17011410 - - - For refining 33,9 €/100 kg/net 5
1701 14 90 - - - Other 41,9 €/100 kg/net 5
17019100 - - Containing added flavouring or colouring matter 41,9 €/100 kg/net 5
17019910 - - - White sugar 41,9 €/100 kg/net 5
170199 90 - - - Other 41,9 €/100 kg/net 5
17021100 - - Containing by weight 99 % or more lactose, expressed as 14 €/100 kg/net 5

anhydrous lactose, calculated on the dry matter
17021900 - - Other 14 €/100 kg/net 5
17022010 - - Maple sugar in solid form, containing added flavouring or 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5
colouring matter
17023010 - - Isoglucose 50,7 €/100 kg/net mas 5
17023050 - - - In the form of white crystalline powder, whether or not 26,8 €/100 kg/net 5

agglomerated
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
170230 90 - - - Other 20 €/100 kg/net 5
17024010 - - Isoglucose 50,7 €/100 kg/net mas 5
1702 40 90 - - Other 20 €/100 kg/net 5
17025000 - Chemically pure fructose 16 + 50,7 €/100 kg/net mas X
1702 60 10 - - Isoglucose 50,7 €/100 kg/net mas 5
170260 80 - - Inulin syrup 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5
17026095 - - Other 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5
170290 30 - - Isoglucose 50,7 €/100 kg/net mas 5
170290 50 - - Maltodextrine and maltodextrine syrup 20 €/100 kg/net 5
17029071 - - - Containing 50 % or more by weight of sucrose in the dry 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5

matter
17029075 - - - - In the form of powder, whether or not agglomerated 27,7 €]100 kg/net 5
17029079 - - - - Other 19,2 €/100 kg/net 5
170290 80 - - Inulin syrup 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5
17029095 - - Other 0,4 €/100 kg/net (per 1 % by weight of sucrose.) 5
17041010 - - Containing less than 60 % by weight of sucrose (including 6,2 +27,1 €/100 kg/net MAX 17,9 5
invert sugar expressed as sucrose)
17041090 - - Containing 60 % or more by weight of sucrose (including 6,3 +30,9 €/100 kg/net MAX 18,2 5
invert sugar expressed as sucrose)
17049010 - - Liquorice extract containing more than 10 % by weight of 13,4 5

sucrose but not containing other added substances
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1704 90 30 - - White chocolate 9,1 +45,1 €/100 kg/net MAX 18,9 +16,5 € 5
/100 kg/net
17049051 - - - Pastes, including marzipan, in immediate packings of 9 + EAMAX 18,7 + AD S|Z 5
a net content of 1 kg or more
1704 90 55 - - - Throat pastilles and cough drops 9 + EAMAX 18,7 + AD §/Z 5
17049061 - - - Sugar-coated (panned) goods 9 + EAMAX 18,7 + AD S|Z 5
170490 65 - - - - Gum confectionery and jelly confectionery, including 9 + EAMAX 18,7 + AD S|Z 5
fruit pastes in the form of sugar confectionery
17049071 - - - - Boiled sweets, whether or not filled 9 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
17049075 - - - - Toffees, caramels and similar sweets 9 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
17049081  |----- Compressed tablets 9 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
17049099  |----- Other 9 + EA MAX 18,7 + AD S|Z X
18031000 - Not defatted 9,6 5
18032000 - Wholly or partly defatted 9,6 5
1804 00 00 Cocoa butter, fat and oil 7,7 5
1805 00 00 Cocoa powder, not containing added sugar or other sweeten- 8 5
ing matter
18061015 - - Containing no sucrose or containing less than 5 % by 8 5
weight of sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
or isoglucose expressed as sucrose
180610 20 - - Containing 5 % or more but less than 65 % by weight of 8 +25,2 €/100 kg/net 5

sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or isoglu-
cose expressed as sucrose

9/1/¥6T 1

[N ]

uorun ueadong 3y Jo [ewINO[ [e1JO

610CIT VI



CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
180610 30 - - Containing 65 % or more but less than 80 % by weight of 8 +31,4 €/100 kg/net 3
sucrose (including invert sugar expressed as sucrose) or isoglu-
cose expressed as sucrose
180610 90 - - Containing 80 % or more by weight of sucrose (including 8 +41,9 €/100 kg/net 3
invert sugar expressed as sucrose) or isoglucose expressed as
sucrose
1806 20 10 - - Containing 31 % or more by weight of cocoa butter or con- 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
taining a combined weight of 31 % or more of cocoa butter
and milkfat
1806 20 30 - - Containing a combined weight of 25 % or more, but less 8,3 + EAMAX 18,7 + AD S|Z 5
than 31 % of cocoa butter and milkfat
1806 20 50 - - - Containing 18 % or more by weight of cocoa butter 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
18062070 - - - Chocolate milk crumb 15,4 + EA 5
1806 20 80 - - - Chocolate flavour coating 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 5
1806 20 95 - - - Other 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1806 31 00 - - Filled 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 5
1806 3210 - - - With added cereal, fruit or nuts 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1806 32 90 - - - Other 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
18069011 - - - - Containing alcohol 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1806 90 19 - - - - Other 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1806 90 31 - - - - Filled 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1806 90 39 - - - - Not filled 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
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1806 90 50 - - Sugar confectionery and substitutes therefor made from 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 5
sugar substitution products, containing cocoa
1806 90 60 - - Spreads containing cocoa 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 5
180690 70 - - Preparations containing cocoa for making beverages 8,3 + EA MAX 18,7 + AD S/Z 5
1806 90 90 - - Other 8,3 + EA MAX 18,7 + AD §/Z 5
1901 10 00 - Preparations for infant use, put up for retail sale 7,6 + EA 5
1901 2000 - Mixes and doughs for the preparation of bakers’ wares of 7,6 + EA 3
heading 1905
19019011 - - - With a dry extract content of 90 % or more by weight 5,1 +18 €/100 kg/net 3
19019019 - - - Other 5,1 + 14,7 €/100 kg/net 3
19019091 - - - Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose or 12,8 3
starch or containing less than 1,5 % milkfat, 5 % sucrose
(including invert sugar) or isoglucose, 5 % glucose or starch,
excluding food preparations in powder form of goods of head-
ings 0401 to 0404
1901 90 99 - - - Other 7,6 + EA 5
19021100 - - Containing eggs 7,7 +24,6 €/100 kg/net 5
19021910 - - - Containing no common wheat flour or meal 7,7 + 24,6 €/100 kg/net 3
19021990 - - - Other 7,7 +21,1 €/100 kg/net 3
19022010 - - Containing more than 20 % by weight of fish, crustaceans, 8,5 3

molluscs or other aquatic invertebrates
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190220 30 - - Containing more than 20 % by weight of sausages and the 54,3 €/100 kg/net 3
like, of meat and meat offal of any kind, including fats of any
kind or origin
19022091 - - - Cooked 8,3 + 6,1 €/100 kg/net 3
19022099 - - - Other 8,3 +17,1 €100 kg/net 3
19023010 - - Dried 6,4 + 24,6 €/100 kg/net 3
1902 30 90 - - Other 6,4 +9,7 €/100 kg/net 3
19024010 - - Unprepared 7,7 +24,6 €/100 kg/net 5
19024090 - - Other 6,4 +9,7 €/100 kg/net 5
1903 00 00 Tapioca and substitutes therefor prepared from starch, in the 6,4 +15,1 €/100 kg/net 5
form of flakes, grains, pearls, siftings or similar forms
19041010 - - Obtained from maize 3,8 +20 €/100 kg/net 5
1904 10 30 - - Obtained from rice 5,1 +46 €/100 kg/net 5
19041090 - - Other 5,1 +33,6 €/100 kg/net 5
1904 2010 - - Preparation of the Miisli type based on unroasted cereal 9 + EA 5
flakes
1904 2091 - - - Obtained from maize 3,8 +20 €/100 kg/net 5
190420 95 - - - Obtained from rice 5,1 +46 €/100 kg/net 5
1904 2099 - - - Other 5,1 +33,6 €/100 kg/net 5
1904 30 00 - Bulgur wheat 8,3 +25,7 €/100 kg/net 5
190490 10 - - Obtained from rice 8,3 +46 €/100 kg/net 5
1904 90 80 - - Other 8,3 +25,7 €100 kg/net 5
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19051000 - Crispbread 5,8 +13 €/100 kg/net 5
19052010 - - Containing by weight less than 30 % of sucrose (including 9,4 +18,3 €100 kg/net 5

invert sugar expressed as sucrose)
1905 20 30 - - Containing by weight 30 % or more but less than 50 % of 9,8 +24,6 €100 kg/net 5
sucrose (including invert sugar expressed as sucrose)
190520 90 - - Containing by weight 50 % or more of sucrose (including 10,1 + 31,4 €/100 kg/net 5
invert sugar expressed as sucrose)
19053111 - - - - In immediate packings of a net content not exceeding 9 + EA MAX 24,2 + AD S|Z 5
85¢
19053119 - - - - Other 9 + EA MAX 24,2 + AD §|Z 5
1905 31 30 - - - - Containing 8 % or more by weight of milkfats 9 + EA MAX 24,2 + AD §|Z 5
19053191  |----- Sandwich biscuits 9 + EA MAX 24,2 + AD §|Z 5
19053199  |----- Other 9 + EA MAX 24,2 + AD §|Z 5
19053205 - - - With a water content exceeding 10 % by weight 9 + EA MAX 20,7 + AD FM 5
19053211  |----- In immediate packings of a net content not exceeding 9 + EA MAX 24,2 + AD §|Z 5
85¢g
19053219  |----- Other 9 + EA MAX 24,2 + AD §/Z 5
19053291 |----- Salted, whether or not filled 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 5
19053299  |----- Other 9 + EA MAX 24,2 + AD §/Z 5
19054010 - - Rusks 9,7 + EA 5
190540 90 - - Other 9,7 + EA 5
190590 10 - - Matzos 3,8 +15,9 €/100 kg/net 3
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190590 20 - - Communion wafers, empty cachets of a kind suitable for 4,5 + 60,5 €/100 kg/net 3
pharmaceutical use, sealing wafers, rice paper and similar
products
190590 30 - - - Bread, not containing added honey, eggs, cheese or fruit, 9,7 + EA 3
and containing by weight in the dry matter state not more
than 5 % of sugars and not more than 5 % of fat
190590 45 - - - Biscuits 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 3
190590 55 - - - Extruded or expanded products, savoury or salted 9 + EA MAX 20,7 + AD FM 3
190590 60 - - - - With added sweetening matter 9 + EA MAX 24,2 + AD S|Z 3
1905 90 90 - - - - Other 9 + EA MAX 20,7 + AD F/M 3
200190 30 - - Sweetcorn (Zea mays var. saccharata) 5,1 +9,4 €/100 kg/net X
2001 90 40 - - Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants con- 8,3 + 3,8 €/100 kg/net 5
taining 5 % or more by weight of starch
20031020 - - Provisionally preserved, completely cooked 18,4 + 191 €/100 kg/net eda 5
20031030 - - Other 18,4 +222 €/100 kg/net eda 5
20049010 - - Sweetcorn (Zea mays var. saccharata) 5,1 +9,4 €/100 kg/net X
2005 8000 - Sweetcorn (Zea mays var. saccharata) 5,1 +9,4 €/100 kg/net X
2006 00 31 - - - Cherries 20 +23,9 €/100 kg/net 5
2006 00 35 - - - Tropical fruit and tropical nuts 12,5 +15 €/100 kg/net 5
2006 00 38 - - - Other 20 +23,9 €/100 kg/net 5
20071010 - - With a sugar content exceeding 13 % by weight 24 +4,2 €/100 kg/net 5
20079110 - - - With a sugar content exceeding 30 % by weight 20 +23 €/100 kg/net 5
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200791 30 - - - With a sugar content exceeding 13 % but not exceeding 20 +4,2 €/100 kg/net 5
30 % by weight
200799 20 - - - - Chestnut purée and paste 24 +19,7 €100 kg/net 5
20079931 |----- Of cherries 24 +23 €/100 kg/net 5
20079933 |----- Of strawberries 24 +23 €/100 kg/net 5
20079935  |----- Of raspberries 24 +23 €/100 kg/net 5
20079939  |----- Other 24 +23 €/100 kg/net 5
2007 99 50 - - - With a sugar content exceeding 13 % but not exceeding 24 +4,2 €/100 kg/net 5
30 % by weight
20082011 - - - - With a sugar content exceeding 17 % by weight 25,6 +2,5 €100 kg/net 5
2008 20 31 - - - - With a sugar content exceeding 19 % by weight 25,6 +2,5 €100 kg/net 5
2008 3019 - - - - Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
20084019 |----- Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
2008 40 31 - - - - With a sugar content exceeding 15 % by weight 25,6 + 4,2 €/100 kg/net 5
20085019  |----- Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
2008 50 51 - - - - With a sugar content exceeding 15 % by weight 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
2008 6019 - - - - Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
20087019  |----- Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
200870 51 - - - - With a sugar content exceeding 15 % by weight 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
2008 8019 - - - - Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
20089319  |----- Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5
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20089399 - - - - Not containing added sugar 18,4 3
20089716  |------ Of tropical fruit (including mixtures containing 50 % 16 +2,6 €/100 kg/net 5
or more by weight of tropical nuts and tropical fruit)

20089718  |------ Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5

20089732  |------ Of tropical fruit (including mixtures containing 50 % 15 3
or more by weight of tropical nuts and tropical fruit)

20089921  |----- With a sugar content exceeding 13 % by weight 25,6 +3,8 €/100 kg/net 5

20089931  |------- Tropical fruit 16 +2,6 €/100 kg/net 5

20089934  f------- Other 25,6 +4,2 €/100 kg/net 5

20089985  [----- Maize (corn), other than sweetcorn (Zea mays var. 5,1 +9,4 €/100 kg/net X
saccharata)

20089991  |----- Yams, sweet potatoes and similar edible parts of plants, 8,3 + 3,8 €/100 kg/net 5
containing 5 % or more by weight of starch

20089999  |----- Other 18,4 3

20091111 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5

20091191 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 15,2 +20,6 €/100 kg/net 5
and with an added sugar content exceeding 30 % by weight

20091911 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5

20091991 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 15,2 +20,6 €/100 kg/net 5
and with an added sugar content exceeding 30 % by weight

20092911 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5

20092991 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 12 +20,6 €/100 kg/net 5

and with an added sugar content exceeding 30 % by weight
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20093911 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
20093951 |------ With an added sugar content exceeding 30 % by 14,4 +20,6 €/100 kg/net 5
weight
20093991 |------ With an added sugar content exceeding 30 % by 14,4 +20,6 €100 kg/net 5
weight

20094911 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5

20094991  |----- With an added sugar content exceeding 30 % by weight 15,2 +20,6 €/100 kg/net 5

20096110 - - - Of a value exceeding € 18 per 100 kg net weight See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

2009 6190 - - - Of a value not exceeding € 18 per 100 kg net weight 22,4 +27 €/hl 5

20096911 - - - - Of a value not exceeding € 22 per 100 kg net weight 40 +121 €/hl + 20,6 €/100 kg/net 5

20096919 - - - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

20096951 |----- Concentrated See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

20096959  |----- Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2

20096971 |------ Concentrated 22,4 +131 €/hl + 20,6 €/100 kg/net 5

20096979  |------ Other 22,4 +27 €/hl + 20,6 €/100 kg/net 5

20096990  |----- Other 22,4 +27 €/hl 5

20097911 - - - - Of a value not exceeding € 22 per 100 kg net weight 30 + 18,4 €/100 kg/net 5

20097991 |----- With an added sugar content exceeding 30 % by weight 18 +19,3 €/100 kg/net 5

20098111 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
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20098151  |----- With an added sugar content exceeding 30 % by weight 16,8 +20,6 €/100 kg/net 5
20098911  |----- Of a value not exceeding € 22 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
20098934  |------ Juices of tropical fruit 21 +12,9 €/100 kg/net 5
20098935  |------ Other 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
20098961  |------ With an added sugar content exceeding 30 % by 19,2 +20,6 €/100 kg/net 5

weight
20098985  |------- Juices of tropical fruit 10,5 + 12,9 €/100 kg/net 5
20098986  |------- Other 16,8 +20,6 €/100 kg/net 5
20099011 - - - - Of a value not exceeding € 22 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
200990 21 - - - - Of a value not exceeding € 30 per 100 kg net weight 33,6 +20,6 €/100 kg/net 5
200990 31 - - - - Of a value not exceeding € 18 per 100 kg net weight 20 +20,6 €/100 kg/net 5
and with an added sugar content exceeding 30 % by weight
20099071 |------ With an added sugar content exceeding 30 % by 15,2 +20,6 €/100 kg/net 5
weight
20099092 |------- Mixtures of juices of tropical fruit 10,5 + 12,9 €/100 kg/net 5
20099094  |------- Other 16,8 + 20,6 €/100 kg/net 5
21011100 - - Extracts, essences and concentrates 9 3
21011292 - - - Preparations with a basis of these extracts, essences or 11,5 3
concentrates of coffee
21011298 - - - Other 9 +EA 3
21012098 - - - Other 6,5 + EA 3
21013019 - - - Other 5,1 +12,7 €/100 kg/net 5
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21013099 - - - Other 10,8 + 22,7 €/100 kg/net 5
21021010 - - Culture yeast 10,9 5
21021031 - - - Dried 12 +49,2 €100 kg/net 5
21021039 - - - Other 12 +14,5 €/100 kg/net 5
21021090 - - Other 14,7 5
21022011 - - - In tablet, cube or similar form, or in immediate packings 8,3 5

of a net content not exceeding 1 kg
21022019 - - - Other 51 5
21023000 - Prepared baking powders 6,1 5
21031000 - Soya sauce 7,7 3
21032000 - Tomato ketchup and other tomato sauces 10,2 5
21033090 - - Prepared mustard 9 5
21039090 - - Other 7,7 3
21041000 - Soups and broths and preparations therefor 11,5 3
21042000 - Homogenised composite food preparations 14,1 5
21050010 - Containing no milkfats or containing less than 3 % by weight | 8,6 + 20,2 €/100 kg/net MAX 19,4 + 9,4 €/100 kg/net 5

of such fats
21050091 - - 3% or more but less than 7 % 8 +38,5 €/100 kg/net MAX 18,1 +7 €/100 kg/net 5
21050099 - - 7% or more 7,9 + 54 €/100 kg/net MAX 17,8 + 6,9 €/100 kg/net 5
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2106 10 20 - - Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose or 12,8 5
starch or containing, by weight, less than 1,5 % milkfat, 5%
sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch
210610 80 - - Other EA 5
210690 20 - - Compound alcoholic preparations, other than those based 17,3 MIN 1 €/% vol/hl 3
on odoriferous substances, of a kind used for the manufacture
of beverages
210690 30 - - - Isoglucose syrups 42,7 €/100 kg/net mas 3
21069051 - - - - Lactose syrup 14 €/100 kg/net 3
2106 90 55 - - - - Glucose syrup and maltodextrine syrup 20 €/100 kg/net 3
2106 90 59 - - - - Other 0,4 €/100 kg/net 3
21069098 - - - Other 9 +EA 3
22029091 ---Less than 0,2 % 6,4 +13,7 €/100 kg/net 5
22029095 - --0,2% or more but less than 2 % 5,5 +12,1 €/100 kg/net 5
22029099 - - - 2% or more 5,4 +21,2 €/100 kg/net 5
22043092 - - - - Concentrated See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2
22043094 - - - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2
22043096 - - - - Concentrated See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of
Annex 2-A-2
22043098 - - - - Other See paragraph 4 of Annex 2-A-2 5 See paragraph 4 of

Annex 2-A-2
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22071000 - Undenatured ethyl alcohol of an alcoholic strength by vol- 19,2 €/hl 5
ume of 80 % vol or higher
22072000 - Ethyl alcohol and other spirits, denatured, of any strength 10,2 €/hl 5
22084011 - - - Rum with a content of volatile substances other than 0,6 €/% vol/hl + 3,2 €/hl 5
ethyl and methyl alcohol equal to or exceeding 225 grams per
hectolitre of pure alcohol (with a 10 % tolerance)
2208 40 39 - - - - Other 0,6 €/% vol/hl + 3,2 €/hl 5
2208 40 51 - - - Rum with a content of volatile substances other than 0,6 €/% vol/hl 5
ethyl and methyl alcohol equal to or exceeding 225 grams per
hectolitre of pure alcohol (with a 10 % tolerance)
2208 40 99 - - - - Other 0,6 €/% vol/hl 5
22089091 - - - 2 litres or less 1 €/% vol/hl + 6,4 €/hl 5
22089099 - - - More than 2 litres 1 €/% vol/hl 5
23021010 - - With a starch content not exceeding 35 % by weight 44 €]t 5
23021090 - - Other 89 €]t 5
23023010 - - Of which the starch content does not exceed 28 % by 44 €[t 5
weight, and of which the proportion that passes through
a sieve with an aperture of 0,2 mm does not exceed 10 % by
weight or alternatively the proportion that passes through the
sieve has an ash content, calculated on the dry product, equal
to or more than 1,5 % by weight
23023090 - - Other 89 €]t 5
2302 40 02 - - - With a starch content not exceeding 35 % by weight 44 €]t 5
2302 40 08 -~ Other 89 €/t 5
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23024010 - - - Of which the starch content does not exceed 28 % by 44 €[t 5
weight, and of which the proportion that passes through
a sieve with an aperture of 0,2 mm does not exceed 10 % by
weight or alternatively the proportion that passes through the
sieve has an ash content, calculated on the dry product, equal
to or more than 1,5 % by weight

23024090 - - - Other 89 €]t 5

23031011 - - - Exceeding 40 % by weight 320 €]t 5

23069019 - - - - Containing more than 3 % by weight of olive oil 48 €]t 5

23070019 - - Other 1,62 €/kg/tot. alc. 5

23080019 - - Other 1,62 €/kg/tot. alc. 5

23091013 |----- Containing not less than 10 % but less than 50 % by 498 €t 5
weight of milk products

23091015  |----- Containing not less than 50 % but less than 75 % by 730 €]t 5
weight of milk products

23091019 |----- Containing not less than 75 % by weight of milk 948 €]t 5
products

23091033 |----- Containing not less than 10 % but less than 50 % by 530 €/t 5
weight of milk products

23091039 |----- Containing not less than 50 % by weight of milk 888 €]t 5
products

23091051 |----- Containing no milk products or containing less than 102 €t 5
10 % by weight of such products

23091053 |----- Containing not less than 10 % but less than 50 % by 577 €[t 5
weight of milk products

23091059  |----- Containing not less than 50 % by weight of milk 730 €/t 5

products
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23091070 - - - Containing no starch, glucose, glucose syrup, maltodex- 948 €/t 5
trine or maltodextrine syrup but containing milk products

23099031  |------ Containing no milk products or containing less than 23 €]t 5
10 % by weight of such products

23099033 |------ Containing not less than 10 % but less than 50 % by 498 €t 5
weight of milk products

23099035  |------ Containing not less than 50 % but less than 75 % by 730 €]t 5
weight of milk products

23099039  |------ Containing not less than 75 % by weight of milk 948 €[t 5
products

23099041  |------ Containing no milk products or containing less than 55 €]t 5
10 % by weight of such products

23099043  |------ Containing not less than 10 % but less than 50 % by 530 €t 5
weight of milk products

23099049  |------ Containing not less than 50 % by weight of milk 888 €t 5
products

23099051  |------ Containing no milk products or containing less than 102 €t 5
10 % by weight of such products

23099053  |------ Containing not less than 10 % but less than 50 % by 577 €]t 5
weight of milk products

23099059  |------ Containing not less than 50 % by weight of milk 730 €/t 5
products

23099070 - - - - Containing no starch, glucose, glucose syrup, maltodex- 948 €]t 5
trine or maltodextrine syrup but containing milk products

240110 35 - - Light air-cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5

240110 60 - - Sun- cured Oriental type tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
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24011070 - - Dark air-cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
240110 85 - - Flue- cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
24011095 - - Other 10 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
240120 35 - - Light air-cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
240120 60 - - Sun- cured Oriental type tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
24012070 - - Dark air-cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
2401 20 85 - - Flue- cured tobacco 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
240120 95 - - Other 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
24013000 - Tobacco refuse 11,2 MIN 22 € MAX 56 €/100 kg/net 5
24021000 - Cigars, cheroots and cigarillos, containing tobacco 26 5
24022010 - - Containing cloves 10 5
24022090 - - Other 57,6 5
24029000 - Other 57,6 5
24031100 - - Water-pipe tobacco specified in subheading note 1 to this 74,9 5

chapter
24031910 - - - In immediate packings of a net content not exceeding 74,9 5
500 g
24031990 - - - Other 74,9 5
24039100 - - ‘Homogenised’ or ‘reconstituted’ tobacco 16,6 5
24039910 - - - Chewing tobacco and snuff 41,6 5
24039990 - - - Other 16,6 5
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2905 3200 - - Propylene glycol (propane-1,2-diol) 5,5 3
29054300 - - Mannitol 9,6 +125,8 €/100 kg/net 5
29054411 - - - - Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calcu- 7,7 +16,1 €/100 kg/net 5

lated on the D-glucitol content
29054419 - - - - Other 9 +37,8 €/100 kg/net 5
29054491 - - - - Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calcu- 7,7 +23 €/100 kg/net 5
lated on the D-glucitol content
29054499 - - - - Other 9 +53,7 €/100 kg/net 5
2917 36 00 - - Terephthalic acid and its salts 6,5 3
2917 3995 - - - Other 6,5 3
292249 85 - - - Other 6,5 3
29225000 - Amino- alcohol-phenols, amino-acid-phenols and other 6,5 5
amino-compounds with oxygen function
29305000 - Captafol (ISO) and methamidophos (ISO) 6,5 3
29309099 - - Other 6,5 5
29321900 - - Other 6,5 3
29332990 - - - Other 6,5 3
29333999 - - - Other 6,5 3
29337900 - - Other lactams 6,5 3
29349990 - - - Other 6,5 3
33021010 - - - - Of an actual alcoholic strength by volume exceeding 17,3 MIN 1 €/% vol/hl 5

0,5%
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33021021 |----- Containing no milkfats, sucrose, isoglucose, glucose or 12,8 5
starch or containing, by weight, less than 1,5 % milkfat, 5%
sucrose or isoglucose, 5 % glucose or starch

33021029 |----- Other 9 + EA 5

35021190 - - - Other 123,5 €100 kg/net 5

350219 90 - - - Other 16,7 €/100 kg/net 5

35022091 - - - Dried (for example, in sheets, scales, flakes, powder) 123,5 €/100 kg/net 5

35022099 - - - Other 16,7 €/100 kg/net 5

35051010 - - Dextrins 9 +17,7 €/100 kg/net 5

350510 90 - - - Other 9 +17,7 €/100 kg/net 5

35052010 - - Containing, by weight, less than 25 % of starches or dex- 8,3 +4,5 €/100 kg/net MAX 11,5 5
trins or other modified starches

350520 30 - - Containing, by weight, 25 % or more but less than 55 % of 8,3 +8,9 €/100 kg/net MAX 11,5 5
starches or dextrins or other modified starches

350520 50 - - Containing, by weight, 55 % or more but less than 80 % of 8,3 +14,2 €/100 kg/net MAX 11,5 5
starches or dextrins or other modified starches

35052090 - - Containing, by weight, 80 % or more of starches or dextrins 8,3 +17,7 €/100 kg/net MAX 11,5 5
or other modified starches

36030090 - Other 6,5 3

38091010 - - Containing by weight of such substances less than 55 % 8,3 +8,9 €/100 kg/net MAX 12,8 5

380910 30 - - Containing by weight of such substances 55 % or more but 8,3 +12,4 €/100 kg/net MAX 12,8 5

less than 70 %
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380910 50 - - Containing by weight of such substances 70 % or more but 8,3 +15,1 €100 kg/net MAX 12,8 5
less than 83 %
38091090 - - Containing by weight of such substances 83 % or more 8,3 +17,7 €/100 kg/net MAX 12,8 5
38246011 - - - Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calcu- 7,7 +16,1 €/100 kg/net 5
lated on the D-glucitol content
38246019 - - - Other 9 +37,8 €/100 kg/net 5
38246091 - - - Containing 2 % or less by weight of D-mannitol, calcu- 7,7 +23 €/100 kg/net 5
lated on the D-glucitol content
3824 60 99 - - - Other 9 +53,7 €/100 kg/net 5
39029090 - - Other 6,5 3
3906 10 00 - Poly(methyl methacrylate) 6,5 3
3906 90 90 - - Other 6,5 3
3907 10 00 - Polyacetals 6,5 3
3907 20 20 - - - Other 6,5 3
39072099 - - - Other 6,5 3
3907 30 00 - Epoxide resins 6,5 3
3907 40 00 - Polycarbonates 6,5 3
3907 60 20 - - Having a viscosity number of 78 ml/g or higher 6,5 5
39139000 - Other 6,5 5
40101100 - - Reinforced only with metal 6,5 5
40101200 - - Reinforced only with textile materials 6,5 5
40101900 - - Other 6,5 5
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40103100 - - Endless transmission belts of trapezoidal cross-section 6,5 5
(V-belts), V-ribbed, of an outside circumference exceeding
60 cm but not exceeding 180 cm
40103200 - - Endless transmission belts of trapezoidal cross-section 6,5 5
(V-belts), other than V-ribbed, of an outside circumference
exceeding 60 cm but not exceeding 180 cm
40103300 - - Endless transmission belts of trapezoidal cross-section 6,5 5
(V-belts), V-ribbed, of an outside circumference exceeding
180 cm but not exceeding 240 cm
40103400 - - Endless transmission belts of trapezoidal cross-section 6,5 5
(V-belts), other than V-ribbed, of an outside circumference
exceeding 180 cm but not exceeding 240 cm
40103500 - - Endless synchronous belts, of an outside circumference 6,5 5
exceeding 60 cm but not exceeding 150 cm
401036 00 - - Endless synchronous belts, of an outside circumference 6,5 5
exceeding 150 cm but not exceeding 198 cm
40103900 - - Other 6,5 5
41041190 - - - - Other 5,5 3
410419 90 - - - - Other 5,5 3
41044119 - - - - Other 6,5 3
41044151 |----- Whole hides and skins, of a unit surface area exceeding 6,5 3
28 square feet (2,6 m2)
41044159  |----- Other 6,5 3
4104 4190 - - - - Other 5,5 3
41044919 - - - - Other 6,5 3
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41044951  |----- Whole hides and skins, of a unit surface area exceeding 6,5 3
28 square feet (2,6 m2)
41044959  |----- Other 6,5 3
41044990 - - - - Other 5,5 3
41071111 - - - - Boxcalf 6,5 3
41071119 - - - - Other 6,5 3
41071190 - - - Other 6,5 3
41071211 - - - - Boxcalf 6,5 3
41071219 - - - - Other 6,5 3
41071291 - - - - Bovine (including buffalo) leather 5,5 3
41071299 - - - - Equine leather 6,5 3
41071910 - - - Bovine (including buffalo) leather, of a unit surface area 6,5 3
not exceeding 28 square feet (2,6 m2)
410719 90 - - - Other 6,5 3
41079110 - - - Sole leather 6,5 3
4107 91 90 - - - Other 6,5 3
4107 99 10 - - - Bovine (including buffalo) leather 6,5 3
41079990 - - - Equine leather 6,5 3
42021211 - - - - Executive-cases, briefcases, school satchels and similar 9,7 5
containers
42021219 - - - - Other 9,7 5
42021250 - - - Of moulded plastic material 52 3
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42021910 - - - Of aluminium 5,7 3
42029211 - - - - Travelling-bags, toilet bags, rucksacks and sports bags 9,7 3
42029215 - - - - Musical instrument cases 6,7 3
42029219 - - - - Other 9,7 3
42032100 - - Specially designed for use in sports 9 5
42032990 - - - Other 7 5
44111290 - - - Other 7 5
44111490 - - - Other 7 3
44119210 - - - Not mechanically worked or surface covered 7 5
44119290 - - - Other 7 5
44121000 - Of bamboo 10 5
44123110 - - - Of acajou d’Afrique, dark red meranti, light red meranti, 10 5

limba, mahogany (Swietenia spp.), obeche, okoumé, palissandre
de Para, palissandre de Rio, palissandre de Rose, sapelli, sipo,
virola or white lauan
44123190 - - - Other 7 3
44123210 - - - Of alder, ash, beech, birch, cherry, chestnut, elm, hickory, 7 3
hornbeam, horse chestnut, lime, maple, oak, plane tree,
poplar, robinia, walnut or yellow poplar
44123290 - - - Other 7 3
44129410 - - - With at least one outer ply of non-coniferous wood 10 5
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44129940  |----- Of alder, ash, beech, birch, cherry, chestnut, elm, hick- 10 5
ory, hornbeam, horse chestnut, lime, maple, oak, plane tree,
poplar, robinia, walnut or yellow poplar
44129950  |----- Other 10 5
441299 85 - - - - Other 10 5
50072011 - - - Unbleached, scoured or bleached 6,9 3
50072019 - - - Other 6,9 3
5007 20 39 - - - - Other 7,5 3
5007 20 41 - - - Diaphanous fabrics (open weave) 7,2 3
5007 20 59 - - -Dyed 7,2 3
50072069  |----- Other 7,2 3
50072071 - - - - Printed 7,2 3
50079010 - - Unbleached, scoured or bleached 6,9 3
5007 90 30 - - Dyed 6,9 3
5007 90 50 - - Of yarns of different colours 6,9 3
5007 90 90 - - Printed 6,9 3
51111100 - - Of a weight not exceeding 300 g/m? 8 3
51122000 - Other, mixed mainly or solely with man-made filaments 8 3
52081190 - - - Other 8 3
52081216 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
52081219 - - - - Exceeding 165 cm 8 3

861/¥6T 1

[N ]

uorun ueadounyg 3y jo [eUINO( [BDJO

610CIT VI



CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
52081296 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
52081299 - - - - Exceeding 165 cm 8 3
52081300 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
52081900 - - Other fabrics 8 3
52082216 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
5208 2296 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
52083216 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
52083219 - - - - Exceeding 165 cm 8 3
5208 3296 - - - - Not exceeding 165 cm 8 3
5208 3300 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
5208 4200 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m? 8 3
5208 43 00 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
5208 49 00 - - Other fabrics 8 3
5208 5200 - - Plain weave, weighing more than 100 g/m? 8 3
5208 59 90 - - - Other 8 3
52091100 - - Plain weave 8 3
52091900 - - Other fabrics 8 3
5209 21 00 - - Plain weave 8 3
5209 3100 - - Plain weave 8 3
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5209 3200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
5209 41 00 - - Plain weave 8 3
5209 4300 - - Other fabrics of 3-thread or 4-thread twill, including cross 8 3

twill
5209 5200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
5209 59 00 - - Other fabrics 8 3
52101100 - - Plain weave 8 3
52101900 - - Other fabrics 8 3
52102100 - - Plain weave 8 3
52102900 - - Other fabrics 8 3
52103100 - - Plain weave 8 3
52103200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
521041 00 - - Plain weave 8 3
521049 00 - - Other fabrics 8 3
52111100 - - Plain weave 8 3
52111200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
52112000 - Bleached 8 3
52113100 - - Plain weave 8 3
52113200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
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5211 39 00 - - Other fabrics 8 3
52121490 - - - Otherwise mixed 8 3
52122390 - - - Otherwise mixed 8 3
52122490 - - - Otherwise mixed 8 3
53091900 - - Other 8 3
53092900 - - Other 8 3
54072011 - - - Less than 3 m 8 3
54072019 - - -3 m or more 8 3
5407 41 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5407 4200 - - Dyed 8 3
5407 43 00 - - Of yarns of different colours 8 3
5407 44 00 - - Printed 8 3
5407 51 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5407 5200 - - Dyed 8 3
5407 53 00 - - Of yarns of different colours 8 3
5407 54 00 - - Printed 8 3
5407 61 10 - - - Unbleached or bleached 8 3
5407 61 30 - - - Dyed 8 3
5407 61 90 - - - Printed 8 3
5407 69 10 - - - Unbleached or bleached 8 3
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5407 69 90 - - - Other 8 3
5407 71 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5407 72 00 - - Dyed 8 3
5407 74 00 - - Printed 8 3
5407 81 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5407 8200 - - Dyed 8 3
5407 83 00 - - Of yarns of different colours 8 3
5407 9200 - - Dyed 8 3
5407 93 00 - - Of yarns of different colours 8 3
5408 23 00 - - Of yarns of different colours 8 3
5408 34 00 - - Printed 8 3
55121100 - - Unbleached or bleached 8 3
55121990 - - - Other 8 3
55131120 - - - Of a width of 165 cm or less 8 3
55131190 - - - Of a width of more than 165 cm 8 3
55131200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester 8 3

staple fibres
55131300 - - Other woven fabrics of polyester staple fibres 8 3
55131900 - - Other woven fabrics 8 3
55132100 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
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55132310 - - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill 8 3
55132390 - - - Other 8 3
55132900 - - Other woven fabrics 8 3
55133100 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
55133900 - - Other woven fabrics 8 3
55134900 - - Other woven fabrics 8 3
55141100 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
55141200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester 8 3

staple fibres
55141910 - - - Of polyester staple fibres 8 3
55141990 - - - Other 8 3
55142100 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
55142200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester 8 3
staple fibres
55142900 - - Other woven fabrics 8 3
55143010 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
5514 41 00 - - Of polyester staple fibres, plain weave 8 3
55144200 - - 3-thread or 4-thread twill, including cross twill, of polyester 8 3
staple fibres
55144300 - - Other woven fabrics of polyester staple fibres 8 3
55151110 - - - Unbleached or bleached 8 3
55151190 - - - Other 8 3
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55151210 - - - Unbleached or bleached 8 3
55151910 - - - Unbleached or bleached 8 3
55151990 - - - Other 8 3
55159110 - - - Unbleached or bleached 8 3
5516 11 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5516 21 00 - - Unbleached or bleached 8 3
5516 41 00 - - Unbleached or bleached 8 3
56021011 - - - - Of jute or other textile bast fibres of heading 5303 6,7 3
56021019 - - - - Of other textile materials 6,7 3
56021031 - - - - Of wool or fine animal hair 6,7 3
560210 38 - - - - Of other textile materials 6,7 3
56021090 - - Impregnated, coated, covered or laminated 6,7 3
5602 21 00 - - Of wool or fine animal hair 6,7 3
56022900 - - Of other textile materials 6,7 3
56029000 - Other 6,7 3
5607 21 00 - - Binder or baler twine 12 3
5607 2900 - - Other 12 5
5607 4911 - - - - Plaited or braided 8 3
5607 49 19 - - - - Other 8 3
56075011 - - - - Plaited or braided 8 3
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5607 50 30 - - - Measuring 50 000 decitex (5 g/m) or less 8 3
5607 50 90 - - Of other synthetic fibres 8 3
5607 90 20 - - Of abaca (Manila hemp or Musa textilis Nee) or other hard 6 3

(leaf) fibres; of jute or other textile bast fibres of heading 5303
5607 90 90 - - Other 8 3
560811 20 - - - Of twine, cordage, rope or cables 8 3
5608 11 80 - - - Other 8 3
56081911  |[----- Of twine, cordage, rope or cables 8 3
56081919  |[----- Other 8 3
560819 30 - - - - Other 8 3
56081990 - - - Other 8 3
5608 90 00 - Other 8 3
57011010 - - Containing a total of more than 10 % by weight of silk or 8 3

of waste silk other than noil
57011090 - - Other 8 MAX 2,8 €/m? 3
57023110 - - - Axminster carpets 8 3
57023210 - - - Axminster carpets 8 3
570249 00 - - Of other textile materials 8 3
570299 00 - - Of other textile materials 8 3
57031000 - Of wool or fine animal hair 8 3
57032012 - - - Tiles, having a maximum surface area of 1 m?2 8 3
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57032018 - - - Other 8 3
57041000 - Tiles, having a maximum surface area of 0,3 m?2 6,7 3
570490 00 - Other 6,7 3
570500 80 - Of other textile materials 8 3
5801 36 00 - - Chenille fabrics 8 3
58041010 - - Plain 6,5 3
58041090 - - Other 8 3
58042110 - - - Made on mechanical bobbin machines 8 3
5804 21 90 - - - Other 8 3
58042910 - - - Made on mechanical bobbin machines 8 3
58042990 - - - Other 8 3
5804 30 00 - Handmade lace 8 3
5806 10 00 - Woven pile fabrics (including terry towelling and similar 6,3 3

terry fabrics) and chenille fabrics
5806 20 00 - Other woven fabrics, containing by weight 5 % or more of 7,5 3
elastomeric yarn or rubber thread
58063210 - - - With real selvedges 7,5 3
5806 3290 - - - Other 7,5 3
5806 39 00 - - Of other textile materials 7,5 3
5806 40 00 - Fabrics consisting of warp without weft assembled by means 6,2 3
of an adhesive (bolducs)
5807 1010 - - With woven inscription 6,2 3
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58071090 - - Other 6,2 3
58079010 - - Of felt or nonwovens 6,3 3
58079090 - - Other 8 3
58101090 - - Other 8 3
58109190 - - - Other 7,2 3
58109290 - - - Other 7,2 3
59011000 - Textile fabrics coated with gum or amylaceous substances, of 6,5 3

a kind used for the outer covers of books or the like
5901 90 00 - Other 6,5 3
59022090 - - Other 8 3
59029090 - - Other 8 3
59032090 - - Coated, covered or laminated 8 3
590390 10 - - Impregnated 8 3
59039091 - - - With cellulose derivatives or other plastics, with the fabric 8 3

forming the right side
590390 99 - - - Other 8 3
590500 90 - - Other 6 3
590691 00 - - Knitted or crocheted 6,5 3
59090010 - Of synthetic fibres 6,5 3
5909 00 90 - Of other textile materials 6,5 3
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59114000 - Straining cloth of a kind used in oil-presses or the like, 6 3
including that of human hair
6001 10 00 - ‘Long pile’ fabrics 8 3
6001 92 00 - - Of man-made fibres 8 3
600290 00 - Other 6,5 3
6003 30 10 - - Raschel lace 8 3
6004 10 00 - Containing by weight 5 % or more of elastomeric yarn, but 8 3
not containing rubber thread
6004 90 00 - Other 6,5 3
6005 31 50 - - - Raschel lace, other than for curtains or net curtain fabric 8 3
6005 32 50 - - - Raschel lace, other than for curtains or net curtain fabric 8 3
60053310 - - - For curtains, including net curtain fabric 8 3
6005 33 50 - - - Raschel lace, other than for curtains or net curtain fabric 8 3
6005 33 90 - - - Other 8 3
6005 3410 - - - For curtains, including net curtain fabric 8 3
6005 34 50 - - - Raschel lace, other than for curtains or net curtain fabric 8 3
6005 42 00 - - Dyed 8 3
60059090 - - Other 8 3
6006 31 10 - - - For curtains, including net curtain fabric 8 3
6006 32 90 - - - Other 8 3
6006 33 10 - - - For curtains, including net curtain fabric 8 3
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6006 34 90 - - - Other 8 3
6006 43 00 - - Of yarns of different colours 8 3
6006 44 00 - - Printed 8 3
6006 90 00 - Other 8 3
61012010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5
6101 20 90 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 5
and similar articles

6101 3010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

6101 3090 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 5
and similar articles

610190 20 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

610190 80 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 5
and similar articles

61021010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

61021090 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 5
and similar articles

61022010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

61022090 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 3
and similar articles

61023010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

6102 30 90 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 3
and similar articles

61029010 - - Overcoats, car coats, capes, cloaks and similar articles 12 5

6102 90 90 - - Anoraks (including ski jackets), windcheaters, wind-jackets 12 5
and similar articles

61031010 - - Of wool or fine animal hair 12 5

61031090 - - Of other textile materials 12 5
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61032200 - - Of cotton 12 5
61032300 - - Of synthetic fibres 12 5
61032900 - - Of other textile materials 12 5
6103 31 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
61033200 - - Of cotton 12 5
61033300 - - Of synthetic fibres 12 5
61033900 - - Of other textile materials 12 5
6103 41 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6103 4200 - - Of cotton 12 5
6103 4300 - - Of synthetic fibres 12 3
6103 49 00 - - Of other textile materials 12 5
61041300 - - Of synthetic fibres 12 5
61041920 - - - Of cotton 12 5
61041990 - - - Of other textile materials 12 5
6104 2200 - - Of cotton 12 5
6104 23 00 - - Of synthetic fibres 12 5
61042910 - - - Of wool or fine animal hair 12 5
61042990 - - - Of other textile materials 12 5
6104 3100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
61043200 - - Of cotton 12 5
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6104 3300 - - Of synthetic fibres 12 5
6104 3900 - - Of other textile materials 12 5
6104 4100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6104 4200 - - Of cotton 12 3
6104 43 00 - - Of synthetic fibres 12 5
6104 4400 - - Of artificial fibres 12 5
6104 49 00 - - Of other textile materials 12 5
6104 51 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6104 5200 - - Of cotton 12 5
6104 53 00 - - Of synthetic fibres 12 3
6104 59 00 - - Of other textile materials 12 5
6104 6100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6104 6200 - - Of cotton 12 3
6104 63 00 - - Of synthetic fibres 12 3
6104 69 00 - - Of other textile materials 12 5
61051000 - Of cotton 12 3
61052010 - - Of synthetic fibres 12 3
61052090 - - Of artificial fibres 12 5
61059010 - - Of wool or fine animal hair 12 5
61059090 - - Of other textile materials 12 5
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6106 1000 - Of cotton 12 5
6106 20 00 - Of man-made fibres 12 3
61069010 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6106 90 30 - - Of silk or silk waste 12 5
6106 90 50 - - Of flax or of ramie 12 5
6106 90 90 - - Of other textile materials 12 5
61071100 - - Of cotton 12 5
6107 1200 - - Of man-made fibres 12 3
6107 1900 - - Of other textile materials 12 5
6107 21 00 - - Of cotton 12 5
6107 2200 - - Of man-made fibres 12 5
6107 2900 - - Of other textile materials 12 5
61079100 - - Of cotton 12 5
6107 99 00 - - Of other textile materials 12 5
6108 11 00 - - Of man-made fibres 12 5
6108 19 00 - - Of other textile materials 12 5
6108 21 00 - - Of cotton 12 5
61082200 - - Of man-made fibres 12 5
610829 00 - - Of other textile materials 12 5
6108 31 00 - - Of cotton 12 5
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6108 3200 - - Of man-made fibres 12 5
610839 00 - - Of other textile materials 12 5
610891 00 - - Of cotton 12 5
61089200 - - Of man-made fibres 12 5
610899 00 - - Of other textile materials 12 5
61091000 - Of cotton 12 3
610990 20 - - Of wool or fine animal hair or man-made fibres 12 3
610990 90 - - Of other textile materials 12 3
61101110 - - - Jerseys and pullovers, containing at least 50 % by weight 10,5 5

of wool and weighing 600 g or more per article
611011 30 - - - - Men’s or boys’ 12 5
61101190 - - - - Women’s or girls’ 12 3
61101210 - - - Men’s or boys’ 12 5
61101290 - - - Women’s or girls’ 12 5
61101910 - - - Men’s or boys’ 12 5
61101990 - - - Women’s or girls’ 12 5
61102010 - - Lightweight fine knit roll, polo or turtleneck jumpers and 12 5
pullovers
61102091 - - - Men’s or boys’ 12 3
61102099 - - - Women’s or girls’ 12 3
61103010 - - Lightweight fine knit roll, polo or turtleneck jumpers and 12 5

pullovers
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61103091 - - - Men’s or boys’ 12 3
61103099 - - - Women’s or girls’ 12 3
61109010 - - Of flax or ramie 12 5
61109090 - - Of other textile materials 12 3
61112090 - - Other 12 3
61113090 - - Other 12 5
61119019 - - - Other 12 5
61119090 - - Of other textile materials 12 5
61121100 - - Of cotton 12 5
61121200 - - Of synthetic fibres 12 5
61121900 - - Of other textile materials 12 5
61122000 - Ski suits 12 5
61123190 - - - Other 12 5
61123990 - - - Other 12 5
61124190 - - - Other 12 5
61124990 - - - Other 12 5
61130090 - Other 12 5
61142000 - Of cotton 12 5
61143000 - Of man-made fibres 12 3
61149000 - Of other textile materials 12 5
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61151010 - - Stockings for varicose veins of synthetic fibres 8 5
61151090 - - Other 12 5
61152100 - - Of synthetic fibres, measuring per single yarn less than 67 12 5

decitex
61152200 - - Of synthetic fibres, measuring per single yarn 67 decitex or 12 5

more
61152900 - - Of other textile materials 12 5
61153011 - - - Knee-length stockings 12 5
61153019 - - - Other 12 5
61153090 - - Of other textile materials 12 5
61159400 - - Of wool or fine animal hair 12 5
61159500 - - Of cotton 12 5
61159610 - - - Knee-length stockings 12 5
61159691 - - - - Women’s stockings 12 5
61159699 - - - - Other 12 5
61159900 - - Of other textile materials 12 5
61171000 - Shawls, scarves, mufflers, mantillas, veils and the like 12 5
6117 80 80 - - Other 12 5
61179000 - Parts 12 5
62011100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62011210 - - - Of a weight, per garment, not exceeding 1 kg 12 5
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62011290 - - - Of a weight, per garment, exceeding 1 kg 12 5
62011310 - - - Of a weight, per garment, not exceeding 1 kg 12 5
62011390 - - - Of a weight, per garment, exceeding 1 kg 12 5
6201 19 00 - - Of other textile materials 12 5
6201 91 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6201 92 00 - - Of cotton 12 5
62019300 - - Of man-made fibres 12 5
620199 00 - - Of other textile materials 12 5
62021100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62021210 - - - Of a weight, per garment, not exceeding 1 kg 12 3
62021290 - - - Of a weight, per garment, exceeding 1 kg 12 5
62021310 - - - Of a weight, per garment, not exceeding 1 kg 12 3
62021390 - - - Of a weight, per garment, exceeding 1 kg 12 3
62021900 - - Of other textile materials 12 5
62029100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62029200 - - Of cotton 12 5
6202 93 00 - - Of man-made fibres 12 3
620299 00 - - Of other textile materials 12 5
62031100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62031200 - - Of synthetic fibres 12 5
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62031910 - - - Of cotton 12 5
620319 30 - - - Of artificial fibres 12 5
62031990 - - - Of other textile materials 12 5
62032210 - - - Industrial and occupational 12 5
62032280 - - - Other 12 5
62032310 - - - Industrial and occupational 12 5
620323 80 - - - Other 12 5
62032911 - - - - Industrial and occupational 12 5
62032918 - - - - Other 12 5
620329 30 - - - Of wool or fine animal hair 12 5
62032990 - - - Of other textile materials 12 5
6203 3100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62033210 - - - Industrial and occupational 12 5
62033290 - - - Other 12 5
62033310 - - - Industrial and occupational 12 5
62033390 - - - Other 12 5
62033911 - - - - Industrial and occupational 12 5
62033919 - - - - Other 12 5
62033990 - - - Of other textile materials 12 5
62034110 - - - Trousers and breeches 12 3
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6203 41 30 - - - Bib and brace overalls 12 5
62034190 - - - Other 12 5
62034211 - - - - Industrial and occupational 12 5
62034231  |----- Of denim 12 3
62034233  |----- Of cut corduroy 12 5
62034235  |----- Other 12 3
6203 4251 - - - - Industrial and occupational 12 5
62034259 - - - - Other 12 5
62034290 - - - Other 12 5
62034311 - - - - Industrial and occupational 12 5
62034319 - - - - Other 12 3
6203 43 31 - - - - Industrial and occupational 12 5
6203 43 39 - - - - Other 12 5
62034390 - - - Other 12 5
62034911  |----- Industrial and occupational 12 5
62034919  |----- Other 12 5
62034931  |----- Industrial and occupational 12 5
62034939  |----- Other 12 5
6203 49 50 - - - - Other 12 5
620349 90 - - - Of other textile materials 12 5
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62041100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62041200 - - Of cotton 12 5
62041300 - - Of synthetic fibres 12 5
620419 10 - - - Of artificial fibres 12 5
620419 90 - - - Of other textile materials 12 5
6204 21 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62042210 - - - Industrial and occupational 12 5
620422 80 - - - Other 12 5
62042310 - - - Industrial and occupational 12 5
620423 80 - - - Other 12 5
62042911 - - - - Industrial and occupational 12 5
62042918 - - - - Other 12 5
62042990 - - - Of other textile materials 12 5
62043100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
62043210 - - - Industrial and occupational 12 5
62043290 - - - Other 12 5
6204 3310 - - - Industrial and occupational 12 5
6204 33 90 - - - Other 12 3
62043911 - - - - Industrial and occupational 12 5
62043919 - - - - Other 12 5
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62043990 - - - Of other textile materials 12 3
6204 41 00 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6204 4200 - - Of cotton 12 3
6204 43 00 - - Of synthetic fibres 12 3
6204 44 00 - - Of artificial fibres 12 5
62044910 - - - Of silk or silk waste 12 3
62044990 - - - Of other textile materials 12 5
62045100 - - Of wool or fine animal hair 12 5
6204 52 00 - - Of cotton 12 5
6204 53 00 - - Of synthetic fibres 12 5
620459 10 - - - Of artificial fibres 12 5
62045990 - - - Of other textile materials 12 3
62046110 - - - Trousers and breeches 12 5
6204 61 85 - - - Other 12 5
62046211 - - - - Industrial and occupational 12 5
62046231  |----- Of denim 12 3
62046233  |----- Of cut corduroy 12 5
62046239  |----- Other 12 3
62046251 - - - - Industrial and occupational 12 5
6204 62 59 - - - - Other 12 5
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62046290 - - - Other 12 5
62046311 - - - - Industrial and occupational 12 5
6204 6318 - - - - Other 12 3
6204 63 31 - - - - Industrial and occupational 12 5
620463 39 - - - - Other 12 5
62046390 - - - Other 12 5
62046911  |----- Industrial and occupational 12 5
62046918  [----- Other 12 5
62046931  |----- Industrial and occupational 12 5
62046939  |----- Other 12 5
6204 69 50 - - - - Other 12 5
6204 69 90 - - - Of other textile materials 12 5
62052000 - Of cotton 12 3
62053000 - Of man-made fibres 12 5
620590 10 - - Of flax or ramie 12 5
6205 90 80 - - Of other textile materials 12 5
6206 10 00 - Of silk or silk waste 12 5
6206 20 00 - Of wool or fine animal hair 12 5
6206 30 00 - Of cotton 12 3
6206 40 00 - Of man-made fibres 12 3
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62069010 - - Of flax or ramie 12 5
6206 90 90 - - Of other textile materials 12 5
6207 11 00 - - Of cotton 12 5
6207 19 00 - - Of other textile materials 12 5
6207 2100 - - Of cotton 12 5
6207 2200 - - Of man-made fibres 12 5
620729 00 - - Of other textile materials 12 5
620791 00 - - Of cotton 12 5
6207 9910 - - - Of man-made fibres 12 5
6207 99 90 - - - Of other textile materials 12 5
6208 11 00 - - Of man-made fibres 12 5
62081900 - - Of other textile materials 12 5
6208 21 00 - - Of cotton 12 5
6208 2200 - - Of man-made fibres 12 5
6208 29 00 - - Of other textile materials 12 5
6208 91 00 - - Of cotton 12 5
6208 92 00 - - Of man-made fibres 12 5
6208 99 00 - - Of other textile materials 12 5
6209 2000 - Of cotton 10,5 5
6209 3000 - Of synthetic fibres 10,5 5
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620990 10 - - Of wool or fine animal hair 10,5 5
62099090 - - Of other textile materials 10,5 5
62101010 - - Of fabrics of heading 5602 12 5
62101092 - - - Single-use gowns, of a kind used by patients or surgeons 12 3

during surgical procedures
62101098 - - - Other 12 3
62102000 - Other garments, of the type described in subheadings 12 5
620111 to 6201 19
6210 30 00 - Other garments, of the type described in subheadings 12 5
620211 to 620219
62104000 - Other men’s or boys’ garments 12 5
6210 50 00 - Other women’s or girls’ garments 12 3
62111100 - - Men’s or boys’ 12 5
62111200 - - Women’s or girls’ 12 5
62112000 - Ski suits 12 5
62113210 - - - Industrial and occupational clothing 12 5
62113231 - - - - With an outer shell of a single identical fabric 12 5
62113241  |----- Upper parts 12 5
62113242  |----- Lower parts 12 5
62113290 - - - Other 12 5
62113310 - - - Industrial and occupational clothing 12 5
62113331 - - - - With an outer shell of a single identical fabric 12 5
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62113341  |----- Upper parts 12 5
62113342  |----- Lower parts 12 5
62113390 - - - Other 12 5
6211 39 00 - - Of other textile materials 12 5
62114210 - - - Aprons, overalls, smock-overalls and other industrial and 12 5

occupational clothing (whether or not also suitable for domes-

tic use)
62114231 - - - - With an outer shell of a single identical fabric 12 5
62114241  |----- Upper parts 12 5
62114242  |----- Lower parts 12 5
62114290 - - - Other 12 5
62114310 - - - Aprons, overalls, smock-overalls and other industrial and 12 5

occupational clothing (whether or not also suitable for domes-

tic use)
62114331 - - - - With an outer shell of a single identical fabric 12 5
62114341  |----- Upper parts 12 5
62114342  |----- Lower parts 12 5
62114390 - - - Other 12 5
62114900 - - Of other textile materials 12 3
62121010 - - In a set made up for retail sale containing a brassiére and 6,5 3

a pair of briefs
62121090 - - Other 6,5 3
62122000 - Girdles and panty girdles 6,5 3
6212 3000 - Corselettes 6,5 3
62129000 - Other 6,5 3
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62132000 - Of cotton 10 3
62139000 - Of other textile materials 10 5
62141000 - Of silk or silk waste 8 3
62151000 - Of silk or silk waste 6,3 3
62152000 - Of man-made fibres 6,3 3
62159000 - Of other textile materials 6,3 3
62171000 - Accessories 6,3 3
62179000 - Parts 12 5
6301 10 00 - Electric blankets 6,9 3
63012010 - - Knitted or crocheted 12 5
6301 20 90 - - Other 12 5
63013010 - - Knitted or crocheted 12 5
6301 3090 - - Other 7,5 5
63014010 - - Knitted or crocheted 12 5
6301 40 90 - - Other 12 5
63019010 - - Knitted or crocheted 12 5
6301 9090 - - Other 12 5
63021000 - Bedlinen, knitted or crocheted 12 5
63022100 - - Of cotton 12 5
63022210 - - - Nonwovens 6,9 3
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63022290 - - - Other 12 5
63022910 - - - Of flax or ramie 12 5
63022990 - - - Of other textile materials 12 5
63023100 - - Of cotton 12 5
63023210 - - - Nonwovens 6,9 3
63023290 - - - Other 12 5
63023920 - - - Of flax or ramie 12 5
63023990 - - - Of other textile materials 12 5
6302 40 00 - Table linen, knitted or crocheted 12 5
63025100 - - Of cotton 12 5
63025310 - - - Nonwovens 6,9 3
63025390 - - - Other 12 5
63025910 - - - Of flax 12 5
63025990 - - - Other 12 5
6302 60 00 - Toilet linen and kitchen linen, of terry towelling or similar 12 5

terry fabrics, of cotton
63029100 - - Of cotton 12 5
63029310 - - - Nonwovens 6,9 3
63029390 - - - Other 12 5
63029910 - - - Of flax 12 5
630299 90 - - - Other 12 5
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63031200 - - Of synthetic fibres 12 5
63031900 - - Of other textile materials 12 5
63039100 - - Of cotton 12 5
63039210 - - - Nonwovens 6,9 3
63039290 - - - Other 12 5
63039910 - - - Nonwovens 6,9 3
63039990 - - - Other 12 5
63041100 - - Knitted or crocheted 12 5
63041910 - - - Of cotton 12 5
630419 30 - - - Of flax or ramie 12 5
630419 90 - - - Of other textile materials 12 5
63049100 - - Knitted or crocheted 12 5
63049200 - - Not knitted or crocheted, of cotton 12 5
63049300 - - Not knitted or crocheted, of synthetic fibres 12 5
6304 99 00 - - Not knitted or crocheted, of other textile materials 12 5
63052000 - Of cotton 7,2 5
63053211 - - - - Knitted or crocheted 12 5
63053219 - - - - Other 7,2 5
63053290 - - - Other 7,2 3
63053310 - - - Knitted or crocheted 12 5
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63053390 - - - Other 7,2 5
63053900 - - Other 7,2 5
63059000 - Of other textile materials 6,2 3
63061200 - - Of synthetic fibres 12 5
6306 19 00 - - Of other textile materials 12 5
6306 2200 - - Of synthetic fibres 12 5
630629 00 - - Of other textile materials 12 5
6306 30 00 - Sails 12 5
6306 40 00 - Pneumatic mattresses 12 5
6306 90 00 - Other 12 5
6307 10 10 - - Knitted or crocheted 12 5
63071090 - - Other 7,7 5
6307 20 00 - Life jackets and lifebelts 6,3 3
6307 90 10 - - Knitted or crocheted 12 5
6307 9092 - - - - Single-use drapes made up of fabrics of heading 5603, 6,3 3

of a kind used during surgical procedures
63079098 - - - - Other 6,3 3
6308 00 00 Sets consisting of woven fabric and yarn, whether or not with 12 5
accessories, for making up into rugs, tapestries, embroidered
tablecloths or serviettes, or similar textile articles, put up in
packings for retail sale
6401 10 00 - Footwear incorporating a protective metal toecap 17 5

8TT/¥6T 1

[ NE ]

uorun ueadounyg 3y jo [eUINO( [BDJO

610CIT VI



CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
64019210 - - - With uppers of rubber 17 5
64019290 - - - With uppers of plastics 17 5
6401 99 00 - - Other 17 5
64021210 - - - Ski- boots and cross-country ski footwear 17 5
64021290 - - - Snowboard boots 17 5
640219 00 - - Other 16,9 5
6402 20 00 - Footwear with upper straps or thongs assembled to the sole 17 5

by means of plugs
64029110 - - - Incorporating a protective metal toecap 17 5
640291 90 - - - Other 16,9 5
640299 05 - - - Incorporating a protective metal toecap 17 5
640299 10 - - - - With uppers of rubber 16,8 5
64029931  |------ With sole and heel combined having a height of 16,8 5
more than 3 cm
64029939  |------ Other 16,8 5
64029950  |----- Slippers and other indoor footwear 16,8 5
64029991  |------ Of less than 24 cm 16,8 5
64029993  |------- Footwear which cannot be identified as men’s or 16,8 5
women’s footwear
64029996  |-------- For men 16,8 5
64029998  |-------- For women 16,8 5
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6403 20 00 - Footwear with outer soles of leather, and uppers which con- 8 3
sist of leather straps across the instep and around the big toe

6403 40 00 - Other footwear, incorporating a protective metal toecap 8 3

64035111  |----- Of less than 24 cm 8 3

64035115  [------ For men 8 3

64035119  [------ For women 8 3

64035991  |----- Of less than 24 cm 8 3

64039111  |----- Of less than 24 cm 8 3

64039113  |------ Footwear which cannot be identified as men’s or 8 3
women'’s footwear

64039191  |----- Of less than 24 cm 8 3

64039193  |------ Footwear which cannot be identified as men’s or 8 3
women’s footwear

64039196  |[------- For men 8 3

64039931  |------ Of less than 24 ¢cm 8 3

64039933  |------- Footwear which cannot be identified as men’s or 8 3
women'’s footwear

64039936  |-------- For men 8 3

6404 11 00 - - Sports footwear; tennis shoes, basketball shoes, gym shoes, 16,9 5
training shoes and the like

640419 10 - - - Slippers and other indoor footwear 16,9 5

640419 90 - - - Other 17 3
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
6404 2010 - - Slippers and other indoor footwear 17 5
6404 2090 - - Other 17 3
640590 10 - - With outer soles of rubber, plastics, leather or composition 17 5

leather
69031000 - Containing, by weight, more than 50 % of graphite or other 5 3
carbon or of a mixture of these products
69032010 - - Containing, by weight, less than 45 % of alumina (Al,O5;) 5 3
6903 20 90 - - Containing, by weight, 45 % or more of alumina (Al,05) 5 3
69039010 - - Containing, by weight, more than 25 % but not more than 5 3
50 % of graphite or other carbon or of a mixture of these
products
690390 90 - - Other 5 3
6907 1000 - Tiles, cubes and similar articles, whether or not rectangular, 5 3
the largest surface area of which is capable of being enclosed
in a square the side of which is less than 7 cm
6907 90 20 - - Stoneware 5 3
6908 10 00 - Tiles, cubes and similar articles, whether or not rectangular, 7 5
the largest surface area of which is capable of being enclosed
in a square the side of which is less than 7 cm
69089011 - - - Double tiles of the ‘Spaltplatten’ type 6 3
6908 90 20 - - - Other 5 3
6908 90 31 - - - Double tiles of the ‘Spaltplatten’ type 5 3
6908 90 51 - - - - With a face of not more than 90 cm? 7 5
69089091  |----- Stoneware 5 3
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
69089099  |----- Other 5 3
69091100 - - Of porcelain or china 5 3
690990 00 - Other 5 3
69101000 - Of porcelain or china 7 3
691090 00 - Other 7 3
69111000 - Tableware and kitchenware 12 3
69119000 - Other 12 5
69120010 - Of common pottery 5 3
691200 30 - Stoneware 5,5 3
691200 50 - Earthenware or fine pottery 9 5
69120090 - Other 7 3
69139093 - - - Earthenware or fine pottery 6 3
69139098 - - - Other 6 3
69141000 - Of porcelain or china 5 3
7010 20 00 - Stoppers, lids and other closures 5 3
70109043  |-------- More than 0,33 1 but less than 11 5 3
70109057  |-------- Less than 0,151 5 3
70109071  |------ Exceeding 0,055 1 5 3
70109091  |------ Of colourless glass 5 3
70109099  |------ Of coloured glass 5 3

A% 34!
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
70131000 - Of glass ceramics 11 5
70132210 - - - Gathered by hand 11 5
70132290 - - - Gathered mechanically 11 5
70132810 - - - Gathered by hand 11 5
70132890 - - - Gathered mechanically 11 5
70133311 - - - - Cut or otherwise decorated 11 5
70133319 - - - - Other 11 5
70133391 - - - - Cut or otherwise decorated 11 5
70133399 - - - - Other 11 5
70133710 - - - Of toughened glass 11 5
70133751  |----- Cut or otherwise decorated 11 5
70133759  |----- Other 11 5
70133791  |----- Cut or otherwise decorated 11 5
70133799  |----- Other 11 5
70134110 - - - Gathered by hand 11 5
7013 4190 - - - Gathered mechanically 11 5
7013 4200 - - Of glass having a linear coefficient of expansion not exceed- 11 5

ing 5 x 10°¢ per Kelvin within a temperature range of 0 °C

to 300 °C
70134910 - - - Of toughened glass 11 5
70134991 - - - - Gathered by hand 11 5
70134999 - - - - Gathered mechanically 11 5
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70139110 - - - Gathered by hand 11 3
70139190 - - - Gathered mechanically 11 5
701399 00 - - Other 11 3
7016 10 00 - Glass cubes and other glass smallwares, whether or not on 8 3

a backing, for mosaics or similar decorative purposes
70181019 - - - Other 7 5
7018 90 90 - - Other 6 3
70191100 - - Chopped strands, of a length of not more than 50 mm 7 5
70191200 - - Rovings 7 5
70191910 - - - Of filaments 7 3
701919 90 - - - Of staple fibres 7 5
70193210 - - - Of filaments 5 3
7019 3290 - - - Other 5 3
7019 40 00 - Woven fabrics of rovings 7 5
7019 5100 - - Of a width not exceeding 30 cm 7 5
7019 5200 - - Of a width exceeding 30 cm, plain weave, weighing less 7 5

than 250 g/m?, of filaments measuring per single yarn not

more than 136 tex
701959 00 - - Other 7 3
70200008 - - Finished 6 3
84821010 - - With greatest external diameter not exceeding 30 mm 8 3
84821090 - - Other 8 3
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
84822000 - Tapered roller bearings, including cone and tapered roller 8 3
assemblies
84823000 - Spherical roller bearings 8 3
84824000 - Needle roller bearings 8 3
84825000 - Other cylindrical roller bearings 8 3
84828000 - Other, including combined ball/roller bearings 8 3
85192091 - - - With laser reading system 9,5 5
85198121  |------ With an analogue and digital reading system 9 5
85198131  |------- Of a kind used in motor vehicles, of a type using 9 5
discs of a diameter not exceeding 6,5 cm
85198135  |------- Other 9,5 3
85198185  |------ Other 7 5
85211020 - - Using tape of a width not exceeding 1,3 cm and allowing 14 3
recording or reproduction at a tape speed not exceeding
50 mm per second
85211095 - - Other 8 3
85219000 - Other 13,9 3
85258099 - - - Other 14 3
85271210 - - - With an analogue and digital reading system 14 5
85271290 - - - Other 10 5
85271310 - - - With laser reading system 12 5
85271391 - - - - Of the cassette-type with an analogue and digital reading 14 5

system
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85271399 - - - - Other 10 3
85272120 - - - - With laser reading system 14 3
85272152  |----- Of the cassette-type with an analogue and digital read- 14 5

ing system
85272159  |----- Other 10 5
85272170 - - - - With laser reading system 14 5
85272192  |----- Of the cassette-type with an analogue and digital read- 14 5
ing system
85272198  |----- Other 10 5
85272900 - - Other 12 5
85279111 - - - - Of the cassette-type with an analogue and digital reading 14 5
system
85279119 - - - - Other 10 3
85279135 - - - - With laser reading system 12 3
85279191  |----- Of the cassette-type with an analogue and digital read- 14 5
ing system
85279199  |----- Other 10 5
85279290 - - - Other 9 5
85279900 - - Other 9 3
85284910 - - - Monochrome 14 5
852849 80 - - - Colour 14 3
85285910 - - - Monochrome 14 3
852859 40 - - - - With a screen of the liquid crystal display (LCD) 14 5

technology
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CN 2013 Description Base rate Staging category Entry price
8528 59 80 - - - - Other 14 5
85286999 - - - - Colour 14 5
85287119 - - - - Other 14 5
85287191 - - - - Apparatus with a microprocessor-based device incorpo- 14 5

rating a modem for gaining access to the Internet, and having

a function of interactive information exchange, capable of

receiving television signals (so-called ‘set-top boxes which have

a communication function’, including those incorporating

a device performing a recording or reproducing function, pro-

vided that they retain the essential character of a set top box

which has a communication function)
85287199 - - - - Other 14 5
85287210 - - - Television projection equipment 14 3
85287220 - - - Apparatus incorporating a video recorder or reproducer 14 5
85287230 - - - - With integral tube 14 5
85287240 - - - - With a screen of the liquid crystal display (LCD) 14 5

technology
85287260 - - - - With a screen of the plasma display panel (PDP) 14 5

technology
85287280 - - - - Other 14 5
85299092 - - - - For television cameras of subheadings 85258011 and 5 3

8525 80 19 and apparatus of headings 8527 and 8528
854011 00 - - Colour 14 5
87021011 - - - New 16 5
87021019 - - - Used 16 5
87021091 ---New 10 5
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870290 31 ----New 10 5
870290 39 - ---Used 10 5
87031018 - - Other 10 5
87032110 - - - New 10 5
87032190 - - - Used 10 5
87032210 - - - New 10 5
87032290 - - - Used 10 3
87032311 - - - - Motor caravans 10 5
87032319 - - - - Other 10 3
87032390 - - - Used 10 3
87032410 - - - New 10 5
87032490 - - - Used 10 3
87033110 - - - New 10 5
87033190 - - - Used 10 5
87033219 - - - - Other 10 3
87033290 - - - Used 10 3
87033319 - - - - Other 10 5
87033390 - - - Used 10 3
87039010 - - With electric motors 10 5
87039090 - - Other 10 5
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87042131  |----- New 22 5
87042139  |----- Used 22 3
87042191  |----- New 10 3
87042199  |----- Used 10 3
8704 2291 ----New 22 5
87042299 ----Used 22 5
87043191  |----- New 10 5
87043199  |----- Used 10 5
8704 90 00 - Other 10 5
87060011 - - For vehicles of heading 8702 or 8704 19 5
8706 0099 - - Other 10 5
87112098 - - - Exceeding 125 cm? but not exceeding 250 cm? 8 3
87120030 - Bicycles with ball bearings 14 5
87120070 - Other 15 5
9002 90 00 - Other 6,7 3
90111090 - - Other 6,7 5
90119090 - - Other 6,7 3
9619 00 41 - - - Knitted or crocheted 12 5
96190049 - - - Other 6,3 3
96190059 - - - Other 10,5 3
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Appendix 2-A-2
TARIFF SCHEDULE OF SINGAPORE

1. The provisions of this Schedule are expressed in terms of the Singapore Trade Classification, Customs and Excise
Duties (hereinafter referred to as ‘STCCE), and the interpretation of the provisions of this Schedule, including the
product coverage of subheadings of this Schedule, shall be governed by the General Notes, Section Notes, Chapter
Notes and subheading notes of the STCCE. To the extent that provisions of this Schedule are identical to the corre-
sponding provisions of the STCCE, the provisions of this Schedule shall have the same meaning as the corresponding
provisions of the STCCE.

2. Pursuant to Article 2.6 (Reduction or Elimination of Customs Duties on Imports), Singapore shall eliminate customs
duties on all originating goods of the Union as of the date of entry into force of this Agreement.
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ANNEX 2-B
MOTOR VEHICLES AND PARTS THEREOF

ARTICLE 1
General Provisions

1. This Annex shall apply to all forms of motor vehicles and parts thereof that are traded between the Parties that
fall under Chapters 40, 84, 85, 87 and 94 of the HS 2012 (hereinafter referred to as ‘products covered by this Annex).

2. With regard to the products covered by this Annex, the Parties confirm the following shared objectives and
principles:

(a) eliminating and preventing non-tariff barriers to bilateral trade;
(b) promoting compatibility and convergence of regulations based on international standards;

(c) promoting recognition of approvals based, in particular, on approval schemes applied under the agreements admin-
istered by the World Forum for Harmonization of Vehicle Regulations (hereinafter referred to as the ‘WP.29") within
the framework of the United Nations Economic Commission for Europe (hereinafter referred to as ‘UNECE);

(d) establishing competitive market conditions based on the principles of openness, non-discrimination and
transparency;

(e) securing the protection of human health, safety and the environment; and

(f) enhancing cooperation to foster continued mutually beneficial development in trade.

ARTICLE 2
International Standards

1. The Parties recognise that the WP.29 is the relevant international standard-setting body for the products covered
by this Annex (!).

2. If Singapore decides to introduce a type-approval system for products covered by this Annex, Singapore will con-
sider becoming a signatory of the Agreement concerning the Adoption of Uniform Technical Prescriptions for Wheeled
Vehicles, Equipment and Parts which can be fitted and/or be used on Wheeled Vehicles and the Conditions for Recipro-
cal Recognition of Approvals Granted on the Basis of these Prescriptions, done at Geneva on 20 March 1958.

ARTICLE 3
Regulatory Convergence

1. (a) The Parties shall at all times refrain from introducing any new domestic technical regulations that diverge
from UNECE Regulations or Global Technical Regulations (hereinafter referred to as ‘GTR’) in areas covered by
such UNECE Regulations or GTR, or where the completion of such UNECE Regulations or GTR is imminent,
unless there are substantiated reasons, based on scientific or technical information, why a specific UNECE
Regulation is ineffective or inappropriate for ensuring road safety or for the protection of the environment or
public health ().

(b) A Party which introduces a new domestic technical regulation as referred to in subparagraph (a), upon request
of the other Party, shall identify the parts of the domestic technical regulation which substantially deviate from
the relevant UNECE Regulations or GTR, and shall provide due justification as to the reasons for the deviation.

(") This paragraph is without prejudice to the Parties’ rights to accept national standards or technical regulations of other countries.

(*) Paragraphs 1(a) and 2 of Article 3 (Regulatory Convergence) and Article 6 (Other Measures Restricting Trade) of this Annex are with-
out prejudice to Singapore taking traffic management measures such as electronic road pricing, on account of Singapore’s specific
space constraints.



L 294242 Official Journal of the European Union 14.11.2019

2. Insofar as a Party has introduced and maintains domestic technical regulations that diverge from existing UNECE
Regulations or GTR in accordance with paragraph 1, that Party shall review those domestic technical regulations at
regular intervals not exceeding five years, with a view to increasing the convergence of those domestic technical regula-
tions with the relevant UNECE Regulations or GTR. When reviewing their domestic technical regulations, the Parties
shall consider whether the circumstances that gave rise to the divergence still exist. The outcome of these reviews,
including scientific and technical information used, shall be notified to the other Party upon request.

3. Singapore shall accept new (}) Union products covered by this Annex and which are covered by an EC or UNECE
type-approval certificate on its market as complying with its domestic technical regulations and conformity assessment
procedures, without further testing or marking requirements to verify or attest compliance with requirements covered
by an EC () or UNECE type-approval. A certificate of conformity, in the case of whole vehicles, or an EC or UNECE
type-approval mark affixed to the product, in the case of components and separate technical units, shall be considered
sufficient proof of the type-approval certificate.

4. The competent administrative authorities of each Party may verify by random sampling in accordance with its
domestic legislation that the products comply with, as appropriate:

(a) all the domestic technical regulations of the Party; or

(b) the domestic technical regulations to which compliance has been attested by an EC Certificate of conformity, in the
case of whole vehicles, or an EC or UNECE mark affixed to the product, in the case of components and separate
technical units, as referred to in paragraph 3.

Such verification shall be carried out in accordance with the domestic technical regulations under subparagraphs (a) or
(b), as the case may be. Each Party may require a supplier to withdraw a product from its market where the product
concerned does not comply with those regulations and requirements.

ARTICLE 4
Products with New Technologies or New Features

1. Neither Party shall prevent or unduly delay the placing on its market of a product covered by this Annex and
approved by the exporting Party, on the ground that the product incorporates a new technology or a new feature that
the importing Party has not yet regulated, unless the importing Party can demonstrate, based on scientific or technical
information, that such new technology or new feature creates a risk for human health, safety or the environment.

2. When a Party refuses the placing on its market, or requires the withdrawal from its market, of a product of the
other Party covered by this Annex on the grounds that it incorporates a new technology or a new feature creating a risk
for human health, safety or the environment, it shall immediately notify this decision to the other Party and to the
economic operators (°) concerned. The notification shall include all relevant scientific or technical information consid-
ered in the Party’s decision.

ARTICLE 5
Licensing

Neither Party shall apply automatic import licensing or non-automatic import licensing () to the products covered by
this Annex.

(}) For the purposes of this paragraph, where the term ‘new Union products covered by this Annex’ refers to whole vehicles, this term is
understood to mean vehicles which have never been registered before worldwide.

(*) For greater clarity, the terms ‘EC type-approval’, ‘EC type-approval certificate’, ‘certificate of conformity’ and ‘EC type-approval mark’
shall have the meanings assigned to them under Union legislation, in particular Directive 2007/46/EC of the European Parliament and
of the Council of 5 September 2007 establishing a framework for the approval of motor vehicles and their trailers, and of systems,
components and separate technical units intended for such vehicles (O] EU L 263, 9.10.2007, p. 1).

(*) Where Singapore is the importing Party, ‘economic operator’ shall mean the importer of the product concerned.

(®) The terms ‘import licensing’, ‘automatic import licensing’ and ‘non-automatic import licensing’ are defined in Articles 1 to 3 of the
WTO Agreement on Import Licensing Procedures.
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ARTICLE 6
Other Measures Restricting Trade

Each Party shall refrain from nullifying or impairing the market access benefits accruing to the other Party under this
Annex through other regulatory measures specific to the sector covered by this Annex. This is without prejudice to the
right of each Party to adopt measures necessary for road safety, the protection of the environment or public health and
the prevention of deceptive practices, provided such measures are based on substantiated scientific or technical
information.

ARTICLE 7

Joint Cooperation

In the Committee on Trade in Goods, the Parties shall cooperate and exchange information on any matters relevant for
the implementation of this Annex.
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ANNEX 2-C
PHARMACEUTICAL PRODUCTS AND MEDICAL DEVICES

ARTICLE 1
General Provisions

The Parties confirm the following shared objectives and principles of:
(a) preventing and eliminating non-tariff barriers to bilateral trade;
(b) establishing competitive market conditions based on principles of openness, non-discrimination and transparency;

(c) promoting innovation relating to safe and effective pharmaceutical products and medical devices, and promoting
timely access to such pharmaceutical products and medical devices, through transparent and accountable proce-
dures, without impeding a Party’s ability to apply high standards of safety, efficacy and quality; and

(d) enhancing cooperation between their respective health authorities, based on international standards, practices and
guidelines within the framework of relevant international organisations such as the World Health Organization
(hereinafter referred to as ‘WHO'), the Organisation for Economic Co-operation and Development (hereinafter
referred to as ‘OECD’), the International Conference on Harmonisation (hereinafter referred to as ICH’), the Pharma-
ceutical Inspection Convention and Pharmaceutical Inspection Co-operation Scheme (hereinafter referred to as
‘PIC/S’) for pharmaceutical products and the Global Harmonization Task Force (hereinafter referred to as ‘GHTF) for
medical devices.

ARTICLE 2
International Standards

The Parties shall base their technical regulations on international standards, practices and guidelines for pharmaceutical
products and medical devices, including those developed by the WHO, the OECD, the ICH, the PIC/S and the GHTF,
unless there are substantiated reasons based on scientific or technical information why such international standards,
practices or guidelines would be ineffective or inappropriate for the fulfilment of legitimate objectives pursued.

ARTICLE 3
Transparency

1. With respect to measures of general application relating to pharmaceutical products and medical devices, each
Party shall ensure that:

(a) such measures are readily available to interested persons and the other Party, in a non-discriminatory manner, via an
officially designated medium and, where feasible and possible, via electronic means, in such manner as to enable
interested persons and the other Party to become acquainted with them;

(b) an explanation of the objective of and rationale for such measures is provided to the extent possible; and

(c) there is reasonable time between publication and entry into force of such measures, except where not possible on
grounds of urgency.

2. In accordance with their respective domestic law, each Party shall, to the extent possible:

(@) publish in advance any proposal to adopt or amend any measure of general application relating to the regulation of
pharmaceutical products and medical devices, including an explanation of the objective of and rationale for the
proposal;

(b) provide reasonable opportunities for interested persons and the other Party to comment on such proposed mea-
sures, allowing, in particular, for sufficient time for such opportunities; and
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(c) take into account the comments received from interested persons and the other Party with respect to such proposed
measures.

3. To the extent that a Party’s health care authorities introduce or operate procedures for the listing, pricing or reim-
bursement of pharmaceutical products, the Party shall:

(a) ensure that the criteria, rules, procedures, and where relevant, any guidelines, that apply to the listing, pricing or
reimbursement of pharmaceutical products, are objective, fair, reasonable and non-discriminatory, and are available
to interested persons upon request;

(b) ensure that decisions on all applications for the pricing of pharmaceutical products, or for the approval of such
products for reimbursement, are adopted and communicated to the applicant within a reasonable and specified
period, which shall be measured from the date of the receipt of the application; if the information submitted by the
applicant is deemed inadequate or insufficient and the procedure is suspended as a result, the Party’s competent
authorities shall notify the applicant of the additional information that is required and shall resume the original
decision-making process upon receipt of this additional information;

(c) provide applicants with appropriate opportunities to provide comments at relevant points in the decision-making
process for pricing and reimbursement decisions, without prejudice to the applicable domestic law on confidential-

ity;

(d) in case of a negative decision on listing, pricing or reimbursement, provide the applicant with a statement of rea-
sons that is sufficiently detailed for the applicant to understand the basis of the decision, including the criteria
applied and, if appropriate, provide any expert opinions or recommendations on which the decision is based; in
addition, the applicant shall be informed of any remedies available under domestic law and of the time limits for
applying for such remedies.

ARTICLE 4
Regulatory Cooperation

The Committee on Trade in Goods shall:
(a) monitor and support the implementation of this Annex;

(b) facilitate cooperation and the exchange of information between the Parties, with a view to furthering the objectives
of this Annex;

(c) discuss ways to foster the compatibility of regulatory approval processes wherever possible; and

(d) discuss ways to facilitate bilateral trade in active pharmaceutical ingredients.

ARTICLE 5
Definitions

For the purposes of this Annex:

(a) ‘pharmaceutical products’ means:
(i) any substance or combination of substances presented for treating or preventing diseases in human beings; or

(ii) any substance or combination of substances which may be administered to human beings with a view to mak-
ing a medical diagnosis or to restoring, correcting or modifying physiological functions in human beings.

Pharmaceutical products include, for example, chemical medicinal products, biological medicinal products (e.g. vac-
cines, (anti)toxins), including medicinal products derived from human blood or human plasma, advanced therapy
medicinal products (e.g. gene therapy medicinal products, cell therapy medicinal products), herbal medicinal prod-
ucts, and radiopharmaceuticals;
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(b) ‘medical device’ (') means any instrument, apparatus, implement, machine, appliance, implant, in vitro reagent or
calibrator, software, material, or other similar or related article, intended by the manufacturer to be used, alone or in
combination, for human beings for one or more of the specific purpose(s) of:

(i) the diagnosis, prevention, monitoring, treatment or alleviation of disease;
(i) the diagnosis, monitoring, treatment, alleviation of, or compensation for, an injury;
(i) the investigation, replacement, modification or support of the anatomy or of a physiological process;
(iv) the control of conception;
(v) supporting or sustaining life;
(vi) the disinfection of medical devices;

(vii) providing information for medical or diagnostic purposes by means of in vitro examination of specimens
derived from the human body;

(c) ‘a Party’s health care authorities’ means entities that are part of or have been established by a Party to operate or
administer its health care programmes, unless otherwise specified; and

(d) ‘manufacturer’ means the legal right holder of the product in the respective Party’s territory.

(") For greater clarity, medical device does not achieve its primary intended action in or on the human body by pharmacological,
immunological or metabolic means, but may be assisted in its function by such means.
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ANNEX 4-A
ELECTRONICS

ARTICLE 1
General Provisions

1. The Parties confirm the following shared objectives and principles:
(a) eliminating and preventing non-tariff barriers to bilateral trade;

(b) basing their standards, technical regulations and conformity assessment procedures, wherever appropriate, on rele-
vant international standards;

(c) eliminating duplicative and unnecessarily burdensome conformity assessment procedures; and
(d) enhancing cooperation to foster the development of their bilateral trade in electronics.

2. This Annex shall apply only to standards, technical regulations and conformity assessment procedures of either
Party that relate to the safety and electromagnetic compatibility (hereinafter referred to as ‘EMC) of electrical and elec-
tronic equipment, electrical household appliances and consumer electronics, as defined in Appendix 4-A-1 (hereinafter
referred to as ‘covered products’).

ARTICLE 2
International Standards and Standard-setting Bodies

1. The Parties recognise that the International Organization for Standards (hereinafter referred to as ISO’), the Inter-
national Electrotechnical Commission (hereinafter referred to as ‘[EC’) and the International Telecommunication Union
(hereinafter referred to as ITU’) are the relevant international standard-setting bodies for EMC and for the safety of
products covered by this Annex (!).

2. Where relevant international standards established by ISO, IEC and ITU exist, the Parties shall use such interna-
tional standards or the relevant parts of such standards as a basis for any standard, technical regulation or conformity
assessment procedure, except for cases where such international standards or relevant parts would be an ineffective or
inappropriate means for the fulfilment of legitimate objectives pursued by a Party. In such cases, upon the request of
a Party, the other Party shall identify the parts of the respective standard, technical regulation or conformity assessment
procedure which substantially deviate from the relevant international standard, and shall justify the deviation.

3. Without prejudice to Article 2.3 of the TBT Agreement, insofar as a Party maintains technical regulations that
deviate from existing relevant international standards as referred to in paragraph 2, that Party shall review such technical
regulations at regular intervals, which shall not exceed five years, in order to assess whether the circumstances that gave
rise to the deviation from the relevant international standard still exist. The outcome of such reviews shall be communi-
cated to the other Party upon request.

4. The Parties shall encourage their standard-setting bodies to participate in the development of international stan-
dards in the ISO, IEC and ITU, and to consult within the framework of those international standard-setting bodies, with
a view to establishing common approaches.

ARTICLE 3
Innovation

1. No Party shall prevent or unduly delay the placing of a product on its market on the grounds that the product
incorporates a new technology or a new feature which has not yet been regulated.

(") The Parties may, by decision of the Committee on Trade in Goods, agree on any new international standard-setting bodies which they
deem relevant for the purposes of implementing this Annex.
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2. Paragraph 1 shall not prejudice the right of the importing Party, where it demonstrates duly substantiated con-
cerns to the supplier of a product referred to in paragraph 1, to require evidence that the new technology or new
feature concerned does not create a risk for safety or EMC or for any other legitimate objective as listed in Article 2.2 of
the TBT Agreement.

ARTICLE 4
Conformity Assessment Procedures

1. The Parties shall not prepare, adopt or apply conformity assessment procedures with the purpose or effect of
creating unnecessary obstacles to trade with the other Party. In principle, Parties should avoid requiring mandatory
third-party conformity assessments to prove that covered products comply with applicable technical regulations on
safety andfor EMC, and instead should consider the use of a supplier's declaration of conformity and/or post-market
surveillance mechanisms to ensure that products conform with relevant standards or technical requirements.

2. Except as provided in Article 5 (Safeguard Measures), Article 6 (Exceptions) and Appendix 4-A-2, insofar as
a Party requires a positive assurance of conformity with domestic technical regulations on the safety and/or EMC of
covered products, each Party shall accept products on its market on the basis of one or more of the following:

(a) a supplier’s declaration of conformity, where intervention by a conformity assessment body or the testing of the
product by a recognised test laboratory is not mandatory and, if testing is undertaken, such testing can be carried
out by the manufacturer itself or by a competent body of its choice; or

(b) a supplier's declaration of conformity that is based on a test report issued by a Certification Body (‘CB’) Testing
Laboratory of the other Party under the CB Scheme of the Worldwide System for Conformity Testing and Certifica-
tion of Electrotechnical Equipment and Components (IECEE) (hereinafter referred to as IECEE CB Scheme’), and that
is accompanied by a valid CB Test Certificate that was issued in accordance with the rules and procedures of the
[ECEE CB Scheme and with the commitments by the Parties thereunder; or

(c) a supplier's declaration of conformity that is based on a test report issued by any testing laboratory or is based on
a certificate issued by any certification body in the other Party that has concluded voluntary arrangements for the
mutual acceptance of test reports or certificates with one or more conformity assessment bodies designated by the
importing Party.

The choice of basis under this paragraph shall rest with the supplier.

3. The supplier's declaration of conformity referred to in paragraph 2 shall be in accordance with ISO/IEC 17050.
The Parties shall accept that the supplier is solely responsible for issuing, changing or withdrawing the declaration of
conformity, for preparing the technical documentation which shall enable the assessment whether the products con-
cerned conform with the applicable technical regulations, and for affixing any required markings. The Parties may
require that the declaration of conformity be dated and identify the supplier or the supplier’s authorised representative
in their territories, that the person empowered by the manufacturer or his authorised representative sign the declaration,
the products covered by the declaration, and the applied technical regulations to which the declaration of conformity
relates.

4. In addition to paragraphs 1 to 3, no Party shall require any form of registration of products or of suppliers, where
such registration could prevent or otherwise delay the placing on the market of products that comply with the Party’s
technical regulations. Where a Party reviews the supplier’s declaration, such review shall be limited solely to verifying,
on the basis of the documentation submitted, that the test was done in accordance with the Party’s relevant technical
regulations, and that the information contained in the documentation is complete. Such reviews shall not cause undue
delay for the placing of the products on the Party’s market, and the Party shall accept the declaration, without excep-
tions, if the products comply with the Party’s technical regulations and the documentation submitted is complete. In the
event that a Party rejects a declaration, that Party shall communicate its decision to the supplier, together with an expla-
nation of the grounds for the rejection. At the request of the supplier, the Party shall provide information or guidance,
as appropriate, on how to rectify the shortcomings, as well as an explanation of possibilities for appealing the decision.
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ARTICLE 5
Safeguard Measures

Notwithstanding Article 4 (Conformity Assessment Procedures), either Party may introduce requirements for mandatory
third-party testing or certification of the EMC or safety of covered products, or may introduce administrative procedures
for approving or reviewing test reports, for particular covered products under the following conditions:

() there exist compelling reasons related to the protection of human health or safety that justify the introduction of
such requirements or procedures, supported by substantiated technical or scientific information;

(b) such requirements or procedures are not more trade-restrictive than necessary to fulfil the Party’s legitimate objec-
tives, taking into account the risks that non-fulfilment would create; and

(c) the Party could not have reasonably foreseen the need for introducing such requirements or procedures at the time
of entry into force of this Agreement.

Without prejudice to Article 2.10 of the TBT Agreement, before introducing the requirements or procedures, each Party
shall notify the other Party and, following consultations, shall take the comments of the other Party into account to the
greatest extent possible in devising such requirements or procedures. Any requirements that are introduced shall comply
with this Annex to the greatest extent possible. Once adopted, any requirement or procedure that is introduced shall be
regularly reviewed, and shall be repealed if the reasons for introducing that requirement or procedure no longer exist.

ARTICLE 6
Exceptions

1. Pursuant to Singapore’s agreement to substantially reduce the list of products for which it requires a positive
assurance of conformity with its mandatory safety andfor EMC requirements, in the form of third-party certification, at
the time of entry into force of this Agreement, Singapore shall only require such third-party certification for the product
categories listed in Appendix 4-A-2.

2. By the date of entry into force of this Agreement, Singapore shall have undertaken a review of its Consumer
Protection (Safety Requirements) Registration Scheme with a view to reducing the number of products categories that
are covered by the scheme and listed in Appendix 4-A-2. Such review shall examine the necessity of maintaining that
scheme in its existing form, or whether that scheme’s desired outcomes of ensuring human health and safety in Singa-
pore can be achieved with simplified procedures that better facilitate trade (2).

3. The review referred to in paragraph 2 shall include a risk assessment for each of the products covered by the
Consumer Protection (Safety Requirements) Registration Scheme to ascertain whether moving towards post-market
surveillance in accordance with paragraph 1 of Article 4 (Conformity Assessment Procedures) or accepting a positive
assurance of conformity in accordance with paragraph 2 of Article 4 (Conformity Assessment Procedures) would create
unreasonable risks for human health and safety. The risk assessment shall be conducted on the basis of available scien-
tific and technical information, such as consumer reports on safety accidents and the non-conformity rate of product
inspection. The risk assessment shall also consider whether the products had been used for their intended end-uses and
whether those products had been used with reasonable and usual care.

4. Depending on the outcome of the review referred to in paragraph 3, Singapore may maintain its requirements for
the positive assurance of conformity by means of third-party certification for those products that are covered by the
Consumer Protection (Safety Requirements) Registration Scheme, and are listed in Appendix 4-A-2, where the results of
the risk assessment referred to in paragraph 3 demonstrate that adopting the procedures in paragraph 2 of Article 4
(Conformity Assessment Procedures) for such products would create unreasonable risks for human health and safety, or
where it would not be possible to set up the post-market surveillance system to address such risks effectively.

(%) For example, Singapore will review the administrative procedures associated with the Consumer Protection (Safety Requirements) Reg-
istration Scheme, including the procedures for accepting and reviewing test reports and certificates of conformity.
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5. Singapore shall table the risk assessment referred to in paragraph 3 for discussion at the first meeting of the Com-
mittee on Trade in Goods. Following the review carried out by Singapore, the Parties, by decision in the Committee on
Trade and Goods may modify Appendix 4-A-2 as appropriate.

6. Insofar as Singapore continues to require positive assurances of conformity with its mandatory safety and/or EMC
requirements in the form of third-party certification for covered products, Singapore shall accept certificates of confor-
mity with its technical regulations that have been issued by a conformity assessment body in the Union that was desig-
nated by Singapore (°). Singapore shall also ensure that, for the purposes of issuing such certification, the conformity
assessment bodies designated by Singapore accept test reports issued:

(a) in accordance with the rules and procedures of the IECEE CB Scheme, and in accordance with the commitments of
the Parties thereunder, by one of the Recognised CB Testing Laboratories or Recognised CB Manufacturer’s Testing
Laboratories of the Union;

(b) in accordance with relevant international standards, guides and recommendations (including ISO/IEC 17025), by any
testing laboratory of the Union that has been accredited by an accreditation body which is a signatory to the Mutual
Recognition Arrangement of the International Laboratory Accreditation Cooperation or one of its regional bodies’
mutual recognition agreements to which Singapore is a Party; or

(c) by any testing laboratory in the Union that has concluded voluntary arrangements for mutual acceptance of test
reports with one or more conformity assessment bodies designated by Singapore.

7. Five years after the entry into force of this Agreement, and thereafter at regular intervals that shall not exceed five
years, Singapore shall review Appendix 4-A-2 again, with the aim of reducing the number of product categories listed
therein. Such reviews shall include the risk assessments laid out in paragraph 3. Singapore shall submit such risk assess-
ments for discussion at the Committee on Trade in Goods.

8.  Following the review carried out by Singapore, the Parties, by decision in the Committee on Trade and Goods,
may modify Appendix 4-A-2 as appropriate.

ARTICLE 7
Joint Cooperation

1. The Parties shall closely cooperate to promote common understanding on regulatory issues and shall consider any
request of the other Party regarding the implementation of this Annex.

2. This cooperation shall take place within the framework of the Committee on Trade in Goods.

() Singapore shall comply with this requirement within three years of the entry into force of this Agreement.
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Appendix 4-A-1
SCOPE

1. Annex 4-A shall cover those products listed in paragraph 2 of Article 1 (General Provisions) of Annex 4-A which, in
the case of the Union’s obligations, at the date of signature of this Agreement, fall within the scope of
Directive 2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the harmonisation of
the laws of Member States relating to the making available on the market of electrical equipment designed for use
within certain voltage limits, or Directive 2014/30/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February
2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility, or of the
provisions on safety or electromagnetic compatibility of Directive 2014/53/EU of the European Parliament and of the
Council of 16 April 2014 on the harmonisation of the laws of the Member States relating to the making available
on the market of radio equipment and repealing Directive 1999/5/EC.

For products under the scope of Directive 2014/53/EU, the Union shall be able to require additional requirements,
other than safety and EMC, in accordance with Article 3 of that Directive.

Where a supplier has not applied or has only applied in part the harmonised standards referred to in Article 16 of
Directive 2014/53/EU, radio equipment within the scope of Article 10(4) of Directive 2014/53/EU shall be subject to
the procedures described in either of Annexes III or IV of Directive 2014/53/EU, at the choice of the supplier. Where
the supplier’s declaration of conformity has to be accompanied by test reports, the supplier may use the procedures
described in subparagraphs 2(b) and 2(c) of Article 4 (Conformity Assessment Procedures) of Annex 4-A.

2. Annex 4-A shall also cover those products listed in paragraph 2 of Article 1 (General Provisions) of Annex 4-A
which, in the case of Singapore’s obligations, at the date of signature of this Agreement, fall within the scope of the
Consumer Protection (Consumer Goods Safety Requirements) Regulations 2011, the Consumer Protection (Safety
Requirements) Regulations 2004, the Telecommunications Act, Chapter 323 and the Telecommunications (Dealers)
Regulations 2004.

For products under the Telecommunications Act, Chapter 323 and the Telecommunications (Dealers) Regulations
2004, Singapore shall be able to require additional requirements, other than safety and EMC.

3. The Parties understand that the products covered by the domestic laws listed in this Appendix, which include all the
products to which Annex 4-A applies, are intended to cover all electronics products. It is understood that in case
a product is not covered by Annex 4-A for a Party but is covered for the other Party, or at the time of signature of
this Agreement or subsequently, is subject to mandatory third-party certification by a Party but not by the other
Party, the other Party can subject such product to a similar treatment as may be necessary for the protection of
human health and safety. Before such measures are implemented, the Party wishing to introduce them shall notify
the other Party of its intentions and provide for a period of three months for consultations.
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Appendix 4-A-2
PRODUCT CATEGORIES

Cooking range intended for household use, namely, a device for cooking and includes separate stationary ovens and
grills, cooking table cookers, hob elements, grills and griddles which form part of cooking ranges, and ovens and grills
for installation in walls, except a cooking range having a mass of less than 18 kg.

Hairdryer, namely, an electrically operated appliance intended to be used for the drying of hair of persons and incorpo-
rating heating elements.

High-fidelity set, namely, an electronic device for reproduction of sounds, with little distortion, connected to the supply
mains as the only energy source, intended for domestic and similar general indoor use with a rated supply voltage not
exceeding 250 volts RMS at 50 Hz.

Audio product (other than a high-fidelity set), namely, an electronic device for the reproduction of sound, connected to
the supply mains, either directly or indirectly.

Iron, namely, an electrically operated appliance with a heated soleplate for the ironing of clothes, for household and
similar purposes.

Kettle, namely, an electrically operated household appliance for the heating of water for consumption, having a rated
capacity not exceeding 10 litres.

Microwave oven, namely, an electrically operated appliance for heating food and beverages using electromagnetic energy
(microwaves) in one or more of the I.S.M. frequency bands between 300 MHz and 30 GHz, and intended for household
use. These appliances may also incorporate a browning function.

Rice cooker, namely, an electrically operated household appliance for cooking rice.

Refrigerator, namely, a self-contained assembly consisting of a thermally insulated cabinet for the storage and preserva-
tion of foodstuffs above 0°C (32°F) and a refrigerating unit operating on the vapour compression principle that is
arranged to extract heat from within the cabinet, with or without one or more freezer compartments.

Room air-conditioner, namely, a self-contained assembly designed as a unit, primarily for mounting in a window or
through the wall or as a console. It is designed primarily to provide free delivery of conditioned air to an enclosed
space, room or zone (conditioned space). It includes a prime source of refrigeration for cooling and dehumidification
and a system for the circulation and the cleaning of air, and a drain arrangement for collecting or disposing any conden-
sate. It may also include systems for humidifying, ventilating or exhausting air.

Table or standing fan, namely, an electrically operated appliance for agitating air, with an associated regulator, intended
for use on single-phase AC or DC circuits not exceeding 250 volts, and intended for household use and similar
purposes.

Television or video display unit, namely, an electronic device for receiving and displaying information from a transmit-
ting station or local source, connected to the supply mains, either directly or indirectly, and intended for domestic and
similar general indoor use, other than a cathode ray tube television receiver.

Vacuum cleaner, namely, a machine which removes dirt and dust by the suction produced by a motor-driven air pump,
and intended for household use and similar purposes.

Washing machine, namely, an electrically operated appliance intended for washing clothes and textiles (whether or not
with a mechanism for water heating), for extracting water from clothes or for drying clothes.

Table lamp or standing lamp, namely, a portable general purpose luminaire, other than a hand lamp, for use with tung-
sten filament, tubular fluorescent or other discharge lamps, connected to the supply mains, either directly or indirectly.
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Toaster, grill, roaster, hotplate and similar appliances, namely, electric appliances connected to the supply mains, which
make use of direct or indirect heat (e.g. heated medium such as air and cooking oil) for food preparation and intended
for household use.

Wall fan or ceiling fan, namely, an electric fan and its associated regulator intended, for mounting on the wall or ceiling,
and for use on a single phase AC or DC circuit not exceeding 250 volts for household and similar purposes.

Adaptor, namely, a device designed to supply AC or DC power from an AC or DC source, either by itself or as part of
an accessory, for uses such as computers, telecommunication equipment, home entertainment equipment or toys.

Coffee maker, slow cooker, steam boat and similar appliances, namely, electrically operated appliances that heats up
water to high temperatures in the course of food and beverage preparation.

Laser disc set, namely, an electronic device for video recording and play-back or for play-back only, connected to the
supply mains, either directly or indirectly, and intended for domestic and similar general indoor use, other than a laser
disc (LD) player or video.

Mixer, blender, mincer and similar appliances, namely, electrically operated machines for food and beverage preparation
and intended for household use.

Air cooler, namely, an electrically operated appliance for agitating the air equipped to use water as a cooling medium
and its associated regulator intended for use on single phase AC and DC circuits not exceeding 250 volts for household
and similar purposes.

Home computer system (inclusive of monitor, printer, speaker and other mains operated accessories), namely, a micro-
processor based data system with compact, local computing and calculating power on high definition graphics and with
flexible data communication interfacing.

Decorative lighting fixture, namely, lighting chains fitted with a series or parallel connected incandescent lamps for
either indoor or outdoor use on supply voltages not exceeding 250 volts.

3-pin rectangular type 13-ampere plug, namely, a portable fused device having projecting pins designed to engage with
the contacts of a corresponding socket-outlet. A plug also incorporates a means for the electrical connection and the
mechanical retention of a suitable flexible cord.

Fuse (13-ampere or less) for use in a plug, namely, a device that, by the fusion of one or more of its specially designed
and proportioned components, opens the circuit in which it is inserted and breaks the current when this exceeds
a given value for a sufficient time. The fuse comprises all the parts that form the complete device.

3-pin round type 15-ampere plug, namely, a device carrying 3 metallic plug pins substantially cylindrical in form,
intended for engagements with corresponding socket contacts, arranged for connection to a suitable flexible cord.

Multi-way adaptor, namely, an adaptor having more than one set of socket contacts (the socket contacts may or may not
be of the same type or rating as the plug pin portion).

3-pin portable socket-outlet, namely, an accessory having a set of 3 socket-contacts designed to engage with the pins of
a corresponding plug and having means for the electrical connection of appropriate cables or flexible cords, for connec-
tion to, or integral with, a flexible cord, and which can be easily moved from one place to another while connected to
the supply.

Portable cable reel, namely, a device comprising a flexible cable or cord attached to a reel, so constructed that the flexi-
ble cable may be completely wound onto the reel, and provided with a plug and one or more socket outlets.

Instantaneous electric water heater, namely, an electrically operated stationary appliance for household and similar pur-
poses and intended for heating water below boiling temperature, with its rated voltage not more than 250 V for single-
phase appliances and 480 V for other appliances.
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Mains pressure electric storage water heater, namely, an electrically operated stationary appliance for household and
similar purposes, and intended for storing and heating water below boiling temperature, with its rated voltage not more
than 250 V for single-phase appliances and 480 V for other appliances.

Residual Current Circuit Breaker (RCCB), namely, a device intended to protect persons against indirect contact, the
exposed conductive parts of the installation being connected to an appropriate earth electrode.

3-pin 13-ampere socket-outlet, namely, a 13 A shuttered socket-outlet in single or multiple arrangements with associ-
ated controlling switches, for flush mounting in suitable box or for surface or panel mounting. The socket-outlet is
suitable for the connection of portable appliances, sound-vision equipment, luminaries, etc., in AC circuits only operat-
ing at voltage not exceeding 250 V RMS at 50 Hz.

3-pin round type 15-ampere socket-outlet, namely, a 15 A shuttered socket-outlet which contains a switch connected
between the current carrying contact of the socket-outlet and the relevant supply terminal, for flush mounting in suit-
able box or for surface or panel mounting. The socket-outlet is suitable for the connection of electrical appliances in AC
circuits only operating at voltage not exceeding 250 V RMS at 50 Hz.

Domestic electric wall switch, namely, a manually operated general purpose switch for AC only, with a rated voltage not
exceeding 440 V and a rated current not exceeding 63 A, intended for household and similar fixed-electrical installa-
tions, either indoors or outdoors.

Ballast for tubular fluorescent lamp, namely, a unit inserted between the supply and one or more fluorescent lamps
which, by means of inductance, capacitance, or a combination of inductance and capacitance or electronic circuitry,
serves mainly to limit the current of the lamp(s) to the required value.

Isolating transformer for downlight fitting, namely, a transformer with input and output windings of which are electri-
cally separated to limit hazards due to accidental simultaneous contact with earth and live parts or metal parts which
may become live in the event of an insulation failure.
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Appendix 4-A-3
DEFINITIONS

For the purposes of Annex 4-A, the following definitions shall apply:

‘safety of electrical equipment’ means that equipment, having been constructed in accordance with good engineering
practice in safety matters, does not endanger the safety of persons, domestic animals or property when properly
installed, maintained and used in applications for which it was made;

‘electromagnetic compatibility’ means that equipment is designed and manufactured, having regard to the state of the
art, so as to ensure that:

(a) the electromagnetic disturbance generated does not exceed the level above which radio and telecommunications
equipment or other equipment cannot operate as intended; and

(b) the equipment has a level of immunity to the electromagnetic disturbance that is to be expected in its intended use,
which allows it to operate without unacceptable degradation of the performance of the equipment when used as
intended.

‘electromagnetic disturbance’ means any electromagnetic phenomenon which may degrade the performance of equip-
ment, including electromagnetic noise, an unwanted signal or a change in the propagation medium itself;

‘immunity’ means the ability of equipment to perform as intended and without degradation of performance in the pres-
ence of an electromagnetic disturbance;

‘declaration of conformity’ means the issuance of a statement, based on a decision following review, that fulfilment of
specified requirements has been demonstrated;

‘supplier’ means a manufacturer or its authorised representative in the territory of the importing Party, or where neither
is present in the territory of the importing Party, the responsibility for the presentation of the supplier's declaration shall
rest with the importer; and

‘testing laboratory’ means a conformity assessment body that performs testing services and has received attestation con-
veying a formal demonstration of its competence to carry out these specific tasks.

The definitions of ‘standard’, ‘technical regulation’ and ‘conformity assessment procedures’ are the same as those pro-
vided in Annex I of the TBT Agreement.
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ANNEX 5-A
COMPETENT AUTHORITIES

ARTICLE 1
Competent Authorities of the Union

The competent authorities of the Union include the Member States’ administrations and the European Commission. In
this respect, the following applies:

(a) as regards exports to Singapore, the Member States’ administrations are responsible for the control of the produc-
tion circumstances and requirements, including statutory inspections and issuing health (or animal welfare) certifica-
tions attesting to the agreed standards and requirements;

(b) as regards imports from Singapore, the Member States’ administrations are responsible for the control of the compli-
ance of imports with the Union’s import conditions;

(c) the European Commission is responsible for the overall coordination, inspection and audits of inspection systems
and the necessary legislative action to ensure the uniform application of standards and requirements within the
Internal Market of the Union.

ARTICLE 2
Competent Authorities of Singapore

The Agri-Food and Veterinary Authority (hereinafter referred to as ‘AVA') is responsible for ensuring a resilient supply of
safe and wholesome food, safeguarding the health of animals, fish and plants, and facilitating trade in food and agricul-
tural products.

In this respect, the following applies:
(a) the AVA is the competent authority responsible for import and export inspections and quarantines;

(b) the AVA is the national authority responsible for food safety for both primary and processed food, ensures the safety
of all food, from production to just before retail, adopts a science-based risk analysis and management approach
based on international standards to evaluate and ensure food safety; and

(c) the AVA is the national authority responsible for animal and plant health, it administers a comprehensive pro-
gramme to prevent the introduction of animal diseases of agricultural, economic and public health importance, and
also a comprehensive programme to control, as well as to prevent, the incursion of diseases and pests of economic
and plant health importance.
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ANNEX 5-B

REQUIREMENTS AND PROVISIONS FOR APPROVAL OF ESTABLISHMENTS FOR PRODUCTS OF ANIMAL
ORIGIN

1. The competent authorities of the importing Party shall draw up lists of approved establishments and shall make
these lists publicly available.

2. The requirements and procedures for the approval of establishments by the importing Party are as follows:

(@) The animal product which the establishment intends to export to the importing Party shall have been authorised
by the competent authorities of the importing Party. This authorisation shall include the import and certification
requirements.

(b) The competent authorities of the exporting Party shall have approved the establishments that intend to export
the animal product concerned, and shall have provided the importing Party with the sanitary guarantees required
by the importing Party that the establishments meet the relevant requirements of the importing Party.

(c) The competent authorities of the exporting Party shall have the power to suspend or withdraw the export
approval of an establishment in the event of non-compliance.

(d) The importing Party may carry out verifications in accordance with Article 5.8 (Verifications) as part of the
approval procedure.

Verifications as part of the approval procedure shall concern the structure, organisation and powers of the com-
petent authority responsible for the approval of the establishment, and the sanitary guarantees regarding the
compliance with the importing Party’s requirements.

Verifications may include on-the-spot inspections of a certain number of representative establishments that
appear on the lists of approved establishments provided by the exporting Party.

Taking into account the specific structure and responsibilities within the Union, such verification in the Union
may concern individual Member States.

(e) The importing Party may carry out verifications in accordance with Article 5.8 (Verification) at any time. Based
on the results of such verifications, the importing Party may amend the lists of approved establishments which
the importing Party had drawn up under paragraph 1 of this Annex.

3. The provisions in paragraphs 1 and 2 shall initially be limited to the following categories of establishments:
(a) all establishments for fresh meat of domestic species;
(b) all establishments for fresh meat of wild and farmed game;
(c) all establishments for poultry meat;
(d) all establishments for meat products of all species;

(e) all establishments for other products of animal origin for human consumption (e.g., casings, meat preparations,
minced meat);

(f) all establishments for milk and milk products for human consumption; and

(g) processing establishments and factory/freezer vessels for fishery products for human consumption, including
bivalve molluscs and crustaceans.
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1. The Union’s Schedule of Specific Commitments is set out in Appendices 8-A-1 to 8-A-3.

2. The Appendices referred to in paragraph 1 constitute an integral part of this Annex.

THE UNION’S SCHEDULE OF SPECIFIC COMMITMENTS

ANNEX 8-A

3. The definitions of terms provided for in Chapter Eight (Services, Establishment and Electronic Commerce) apply to
this Annex.

4. In identifying individual sectors and subsectors of services:

(@)

(b)

(©

‘CPC means the Central Products Classification as set out in Statistical Office of the United Nations, Statistical
Papers, Series M, No. 77, CPC prov, 1991;

‘CPC ver. 1.0’ means the Central Products Classification as set out in Statistical Office of the United Nations,
Statistical Papers, Series M, No. 77, CPC ver 1.0, 1998; and.

ISIC rev 3.1’ means the International Standard Industrial Classification of all Economic Activities as set out in
Statistical Office of the United Nations, Statistical Papers, Series M, No. 4, ISIC REV 3.1, 2002.

5. In the Appendices specified in paragraph 1 the following abbreviations are used for referring to the Union or to any
of its Member States:

AT
BE
BG
Y
CczZ
DE
DK
EE
EL
ES
EU
FI
FR
HR
HU
IE
IT
LT
LU
LV
MT
NL

PL

Austria
Belgium
Bulgaria
Cyprus

Czech Republic
Germany
Denmark
Estonia

Greece

Spain

Union, including all its Member States
Finland

France

Croatia
Hungary
Ireland

Italy

Lithuania
Luxembourg
Latvia

Malta

The Netherlands

Poland
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PT Portugal
RO Romania
SE Sweden
ST Slovenia
SK Slovakia

UK United Kingdom



Appendix 8-A-1

UNION
SCHEDULE OF SPECIFIC COMMITMENTS IN CONFORMITY WITH ARTICLE 8.7
(SCHEDULE OF SPECIFIC COMMITMENTY)
(CROSS-BORDER SUPPLY OF SERVICES)

The list of commitments below indicates the service sectors liberalised pursuant to Article 8.7 (Schedule of Specific Commitments) and, by means of reservations, the market access
and national treatment limitations that apply to services and service suppliers of Singapore in those sectors. The list below is composed of the following elements:

(a) the first column, which indicates the sector or subsector in which the commitment is undertaken by the Union, and the scope of liberalisation to which the reservations apply;
and

(b) the second column, which describes the applicable reservations.

The cross-border supply of services in sectors or subsectors that are covered by this Agreement and are not mentioned in the list of commitments below is not committed.

The list of commitments below does not include measures relating to qualification requirements and procedures, technical standards and licensing requirements and procedures
where such measures do not constitute a limitation on market access or national treatment within the meaning of Articles 8.5 (Market Access) and Article 8.6 (National Treatment).
Those measures (e.g. requirements to obtain a license, universal service obligations, requirements to obtain recognition of qualifications in regulated sectors and requirements to

pass specific examinations, including language examinations), even if not listed, apply in any case to services and service suppliers of Singapore.

The list of commitments below is without prejudice to the feasibility of the cross-border supply of service, provided in paragraph (a) of Article 8.4 (Definitions), in certain service
sectors and subsectors, and is without prejudice to the existence of public monopolies and exclusive rights, as described in the list of commitments on establishment.

In accordance with paragraph 2(a) of Article 8.1 (Objective and Scope), the list of commitments below does not include measures concerning subsidies granted by a Party.
The rights and obligations arising from the list of commitments below shall have no self-executing effect, and thus confer no rights directly to natural or juridical persons.

The term ‘investor’, as used in this schedule of commitments, shall be understood as the term of ‘entrepreneur’ defined in paragraph (c) of Article 8.8 (Definitions).

Sector or subsector Description of reservations

ALL SECTORS Real estate
For Modes 1 and 2
All Member States except AT, BG, CY, CZ, DK, EL, FI, HU, IE, IT, LT, MT, PL, RO, SI, SK: None.

AT: The acquisition, purchase, rent or lease of real estate by foreign natural persons and juridical persons requires
the authorisation of the competent regional authorities (Lander), which will consider whether important economic,
social or cultural interests are affected or not.
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Sector or subsector

Description of reservations

BG: Foreign juridical persons and foreign citizens with permanent residence abroad can acquire ownership of build-
ings and limited property rights (') in real estate, subject to the permission of the Ministry of Finance. The require-
ment of permission does not apply to persons who have made investments in Bulgaria.

Foreign citizens with permanent residence abroad, foreign juridical persons, and companies in which foreign partici-
pation ensures a majority in adopting decisions or in which foreign participation blocks the adoption of decisions,
can acquire real estate property rights in specific geographic regions designated by the Council of Ministers subject
to permission.

CY: Unbound.

CZ: Agricultural and forest land can be acquired by foreign natural and juridical persons with permanent residence
in the Czech Republic. Specific rules apply to the agricultural and forest land in the state ownership.

DK: Limitations on real estate purchase by non-resident physical and legal entities. Limitations on agricultural estate
purchased by foreign physical and legal entities.

EL: According to Law No. 1892/90, permission from the Minister of Defence is needed for a citizen to acquire land
in areas near borders. According to administrative practices, permission is easily granted for direct investment.

FI: (Aland Islands): Restrictions on the right of natural persons who do not enjoy regional citizenship in Aland, and
restrictions on the right of juridical persons, to acquire and hold real property on the Aland Islands without the
permission of the competent authorities of the islands. Restrictions on the right of establishment and the right to
provide services by natural persons who do not enjoy regional citizenship in Aland, or by any juridical persons,
without permission by the competent authorities of the Aland Islands.

HU: Limitations on acquisition of land and real estate by foreign investors (3.

[E: Prior written consent of the Land Commission is necessary for the acquisition of any interest in Irish land by
domestic or foreign companies or foreign nationals. Where such land is for industrial use (other than agricultural
industry), this requirement is waived subject to certification to this effect from the Minister for Enterprise, Trade and
Employment. This law does not apply to land within the boundaries of cities and towns.

IT: The purchase of real estate by foreign natural and juridical persons is subject to a condition of reciprocity.

LT: Unbound for acquisition of land (3).

MT: The requirements of Maltese legislation and regulations regarding acquisition of real property shall continue to
apply.
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Sector or subsector

Description of reservations

PL: The acquisition of real estate, direct or indirect, by foreigners (a natural or foreign legal persons) requires per-
mission. Unbound for the acquisition of state-owned property (i.e. the regulations governing the privatization
process).

RO: Natural persons not having Romanian citizenship and residence in Romania, as well as legal persons not having
Romanian nationality and their headquarters in Romania, cannot acquire ownership over any kind of land plots
through inter vivos acts.

SI: Juridical persons, established in Slovenia with foreign capital participation may acquire real estate in the territory
of Slovenia. Branches (*) established in Slovenia by foreign persons may only acquire real estate, except land, neces-
sary for the conduct of the economic activities for which they are established.

SK: Limitations on real estate acquisition by foreign physical and legal entities. Foreign entities may acquire real
property through establishment of Slovak legal entities or participation in joint ventures. Unbound for land.

excluding legal advisory and legal documentations and
certification services provided by legal professionals
entrusted with public functions, such as notaries,

‘huissiers de justice’ or other ‘officiers publics et ministériels’.

1. BUSINESS SERVICES
A. Professional Services
(@) Legal Services () (CPC 861) (°) For Modes 1 and 2

AT, CY, ES, EL, LT, MT, SK: Full admission to the Bar, which is required for the practice of domestic (EU and Mem-
ber State) law, is subject to a nationality condition.

BE, FI: Full admission to the Bar, which is required for legal representation services, is subject to a nationality condi-
tion, coupled with a residency requirement. In BE quotas apply for representation before the ‘Cour de cassation’ in

non-criminal cases.

BG: Singapore’s lawyers can only provide legal representation services to Singaporean nationals subject, to reci-
procity and cooperation with a Bulgarian lawyer. For legal mediation services, permanent residence is required.

FR: Lawyers’ access to the profession of ‘avocat aupres de la Cour de Cassation’ and ‘avocat auprés du Conseil d’Etat’ is
subject to quotas and to a nationality condition.

HR: Unbound for practicing of Croatian law.
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Sector or subsector

Description of reservations

(b) 1. Accounting and Bookkeeping Services (CPC 86212
other than auditing services, CPC 86213, CPC 86219
and CPC 86220)

(b) 2. Auditing services

(CPC 86211 and 86212 other than accounting services)

HU: Full admission to the Bar is subject to a nationality condition coupled with a residency requirement. For foreign
lawyers, the scope of legal activities is limited to the provision of legal advice.

LV: Nationality requirement for sworn solicitors, to whom legal representation in criminal proceedings is reserved.

DK: The marketing of legal advice services is reserved to lawyers with a Danish licence to practice and law firms
registered in Denmark. Requirement of a Danish legal examination in order to obtain a Danish licence.

SE: Admission to the Bar, necessary only for the use of the Swedish title ‘advokat’, is subject to a residency
requirement.

For Mode 1

FR, HU, IT, MT, RO, SI: Unbound.

AT: Nationality condition for representation before competent authorities.

For Mode 2

None.

For Mode 1
BE, BG, CY, DE, ES, FJ, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, UK: Unbound.

AT: Nationality condition for representation before competent authorities and for performing audits provided for in
specific Austrian laws (e.g. joint stock companies law, stock exchange law, banking law, etc.)

HR: Foreign audit firms may provide audit services on the Croatian territory where they have established a branch.
SE: Only auditors approved in Sweden may perform legal auditing services in certain legal entities, inter alia, in all
limited companies. Only such persons may be shareholders or form partnerships in companies which practice qual-
ified auditing (for official purposes). Residency is required for approval.

LT: Auditor’s report must be prepared in conjunction with an auditor accredited to practice in Lithuania.

For Mode 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

(c) Taxation Advisory Services (CPC 863) ()

(d) Architectural services
and

(¢) Urban planning and landscape architectural services (CPC
8671 and CPC 8674)

(f) Engineering services
and

(g) Integrated engineering services (CPC 8672 and
CPC 8673)

For Mode 1
AT: Nationality condition for representation before competent authorities.

CY: Tax agents must be duly authorised by the Minister of Finance. Authorisation is subject to an economic needs
test. The criteria used are analogous to those for granting permission for foreign investment (listed in horizontal
section). As these criteria apply to this subsector, the employment situation in the subsector is always taken into
consideration.

BG, MT, RO, SI: Unbound.
For Mode 2

None.

For Mode 1

AT: Unbound except for planning services.

BE, BG, CY, EL, IT, MT, PL, PT, SI: Unbound.

DE: Application of the domestic rules on fees and emoluments for all services which are performed from abroad.

HR: Natural and legal persons may supply architectural services upon approval of the Croatian Chamber of Archi-
tects. A design or project elaborated abroad must be recognized (validated) by an authorized natural or legal person
in Croatia with regard to its compliance with Croatian Law. Unbound for urban planning.

HU, RO: Unbound for landscape architectural services.
For Mode 2

None.

For Mode 1
AT, SI: Unbound except for pure planning services.
BG, CY, EL, IT, MT, PT: Unbound.

HR: Natural and legal persons may supply engineering services upon approval of the Croatian Chamber of Engi-
neers. A design or project developed abroad must be recognized (validated) by an authorized natural or legal person
in Croatia with regard to its compliance with Croatian Law.

For Mode 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

(h)

(i)

)
()

Medical (including Psychologists), and Dental services
(CPC 9312 and part of CPC 85201)

Veterinary services (CPC 932)

1. Midwives services (part of CPC 93191)

2. Services provided by Nurses, Physiotherapists and
Paramedical Personnel (part of CPC 93191)

Retail sales of pharmaceuticals and retail sales of medical
and orthopaedic goods (CPC 63211)

and other services supplied by pharmacists (%)

For Mode 1
AT, BE, BG, CY, DE, DK, EE, ES, F|, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, UK: Unbound.

SI: Unbound for social medicine services, sanitary services, epidemiological services, medical/ecological services, the
supply of blood, blood preparations and transplants, and autopsies.

HR: Unbound, except for telemedicine.
For Mode 2

None.

For Mode 1
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, MT, NL, PT, RO, SI, SK: Unbound.

UK: Unbound except for veterinary laboratory and technical services supplied to veterinary surgeons, general advice,
guidance and information (e.g. nutritional, behaviour and pet care).

For Mode 2

None.

For Mode 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SI, SK, UK: Unbound.
FI, PL: Unbound except for nurses.

HR: Unbound, except for telemedicine.

For Mode 2

None.

For Mode 1

AT, BE, BG, DE, CY, DK, ES, FI, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI, UK, CZ: Unbound.
LV, LT: Unbound except for mail order.

HU: Unbound except for CPC 63211.

For Mode 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

B. Computer and Related Services (CPC 84)

For Modes 1 and 2: None.

C. Research and Development Services

R&D services on Social Sciences and Humanities (CPC 852
excluding psychologists services) (°)

R&D services on natural sciences (CPC 851)
Interdisciplinary R&D services (CPC 853)

None.

EU: For publicly funded R&D services, exclusive rights and/or authorisations can only be granted to nationals of the
Member States of the Union and to juridical persons of the Union having their headquarters in the Union.

D. Real Estate Services (%)

(@) Involving Own or Leased Property (CPC 821)

For Mode 1

BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Unbound.

HR: Commercial presence required.

For Mode 2

None.

DK: The title of ‘real estate agent’ may only be used by people who have been admitted to the real estate agent

register. Section 25(2) of the Act on the sale of real estate lays down the requirements for who can be admitted to
the register.

Inter alia, the Act requires that the applicant is a Danish resident or resident of the Union, the European Economic
Area or Switzerland. Furthermore, some requirements regarding the applicant’s theoretical insight and practical
knowledge must be considered in the way that they were laid down by the Danish Authority of Enterprise and
Construction in guidelines. The Act on the sale of real estate is only applicable when dealing with Danish con-

sumers. Other legislation concerning the ability of foreigners to buy/sell property in Denmark can be applicable, e.g.

residency requirements.
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Sector or subsector

Description of reservations

(b) On a Fee or Contract Basis (CPC 822)

For Mode 1
BG, CY, CZ, EE, HU, IE, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Unbound.
HR: Commercial presence required.

DK: The title of ‘real estate agent’ may only be used by people who have been admitted to the real estate agent
register. Section 25(2) of the Act on the sale of real estate lays down the requirements for who can be admitted to
the register.

Inter alia, the Act requires that the applicant is a Danish resident or resident of the Union, the European Economic
Area or Switzerland. Furthermore, some requirements regarding the applicant’s theoretical insight and practical
knowledge must be considered in the way that they were laid down by the Danish Authority of Enterprise and
Construction in guidelines. The Act on the sale of real estate is only applicable when dealing with Danish con-
sumers. Other legislation concerning the ability of foreigners to buy/sell property in Denmark can be applicable, e.g.
residency requirements.

For Mode 2
None.

E. Rental/Leasing Services without Operators

(a) Relating to Ships (CPC 83103) For Mode 1

(b) Relating to Aircraft (CPC 83104)

BG, CY, DE, HU, MT, RO: Unbound.
For Mode 2

None.

For Mode 1

BG, CY, CZ, HU, LV, MT, PL, RO, SK: Unbound.
For Mode 2

BG, CY, CZ, LV, MT, PL, RO, SK: Unbound.

AT, BE, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LT, LU, NL, PT, SI, SE, UK: Aircraft used by an air carrier of the Union
have to be registered in the Member State of the Union that licensed the air carrier or elsewhere in the Union.
Waivers can be granted for short term lease contracts or under exceptional circumstances.
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Sector or subsector

Description of reservations

(©

Relating to Other Transport Equipment (CPC 83101,
CPC 83102 and CPC 83105)

Relating to Other Machinery and Equipment (CPC
83106, CPC 83107, CPC 83108 and CPC 83109)

Relating to personal and household goods (CPC 832)

For Mode 1

BG, CY, HU, LV, MT, PL, RO, SI: Unbound.
For Mode 2

None.

For Mode 1 and 2

HR: excluding cabotage.

For Mode 1
BG, CY, CZ, HU, MT, PL, RO, SK: Unbound.
For Mode 2

None.

For Modes 1 and 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, S, SE, SK, UK: Unbound.

EE: Unbound except for leasing or rental services concerning pre-recorded video cassettes for use in home entertain-

ment equipment.

(f) Telecommunications equipment rental (CPC 7541) For Modes 1 and 2
None.

F.  Other Business Services

(@) Advertising (CPC 871) For Modes 1 and 2
None.

(b) Market Research and Opinion Polling (CPC 864) For Modes 1 and 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

(d)

Management Consulting Services (CPC 865)

Services Related to Management Consulting (CPC 866)

Technical Testing and Analysis Services (CPC 8676)

Advisory and Consulting services incidental to Agricul-
ture, Hunting and Forestry (part of CPC 881)

Advisory and Consulting Services Relating to Fishing
(part of CPC 882)

Advisory and Consulting Services incidental to Manufac-
turing (part of CPC 884 and part of CPC 885)

For Modes 1 and 2

None.

For Modes 1 and 2

HU: Unbound for arbitration and conciliation services (CPC 86602).

For Mode 1

IT: Unbound for the profession of biologists and chemical analysts.
BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Unbound.

For Mode 2

BG, CY, CZ, MT, PL, RO, SK, SE: Unbound.

For Mode 1

IT: Unbound for activities reserved to agronomists and ‘periti agrari’.
EE, MT, RO: Unbound.

For Mode 2

None.

For Mode 1
LV, MT, RO, SI: Unbound.
For Mode 2

None.

For Modes 1 and 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

—
=
=

Placement and Supply Services of Personnel

1. Executive search (CPC 87201)

2. Placement Services (CPC 87202)

3. Supply Services of office support personnel (CPC
87203)

4. Supply services of domestic help personnel, other
commercial or industrial workers, nursing and other
personnel (CPCs 87204, 87205, 87206, 87209)

1. Investigation Services (CPC 87301)

For Mode 1
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, ES, FI, HR, IE, LV, LT, MT, PL, PT, RO, SK, SI, SE: Unbound.
For Mode 2

AT, BG, CY, CZ, EE, F|, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Unbound.

For Mode 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, EE, ES, EL, Fl, FR, HR, IE, IT, LU, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Unbound.

For Mode 2

AT, BG, CY, CZ, EE, F|, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Unbound.

For Mode 1
AT, BG, CY, CZ, DE, EE, Fl, FR, HR, IT, IE, LV, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SK, SI: Unbound.
For Mode 2

AT, BG, CY, CZ, EE, F|, HR, LV, LT, MT, PL, RO, SK, SI: Unbound.

For Modes 1 and 2
All Member States except HU: Unbound.

HU: None.

For Modes 1 and 2

BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, Fl, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, UK: Unbound.
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Sector or subsector

Description of reservations

() 2. Security Services (CPC 87302, CPC 87303, CPC
87304 and CPC 87305)

(k) Related Scientific and Technical Consulting Services (CPC
8675)

() 1. Maintenance and repair of vessels (part of CPC 8868)

() 2. Maintenance and Repair of Rail Transport Equipment
(part of CPC 8868)

For Mode 1
HU: Unbound for CPC 87304, CPC 87305
BE, BG, CY, CZ, ES, EE, FI, FR, HR, IT, LV, LT, MT, PT, PL, RO, SI, SK: Unbound.

DK:: Requirement of nationality and residence for members of the board. Unbound for the supply of airport guard
services.

For Mode 2
HU: Unbound for CPC 87304, CPC 87305
BG, CY, CZ, EE, LV, LT, MT, PL, RO, SI, SK: Unbound.

For Mode 1
BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, UK: Unbound for exploration services.

HR: Services of basic geological, geodetic and mining consulting services as well as related environmental protection
consulting services on the territory of Croatia can be carried out only jointly with/or through domestic legal
persons.

For Mode 2

None.

For Mode 1

For maritime transport vessels: BE, BG, CY, DE, DK, ES, Fl, FR, HR, EL, IE, IT, LT, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, UK:
Unbound.

For internal waterways transport vessels: EU except EE, HU, LV: Unbound.
For Mode 2

None.

For Mode 1
AT, BE, BG, DE, CY, CZ, DK, ES, Fl, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LV, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SE, SI, SK, UK: Unbound.
For Mode 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

() 3. Maintenance and Repair of motor vehicles, motorcy-
cles, snowmobiles and road transport Equipment
(CPC 6112, CPC 6122, part of CPC 8867 and part of
CPC 8868)

() 4. Maintenance and Repair of Aircraft and parts thereof
(part of CPC 8868)

() 5. Maintenance and Repair services of metal products, of
(non-office) machinery, of (non-transport and non-
office) equipment and of personal and household
goods (') (CPC 633, CPC 7545, CPC 8861, CPC
8862, CPC 8864, CPC 8865 and CPC 8866)

(m) Building-Cleaning Services (CPC 874)

(n) Photographic Services (CPC 875)

(o) Packaging Services (CPC 876)

For Modes 1 and 2

None.

For Mode 1
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HR, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Unbound.
For Mode 2

None.

For Modes 1 and 2

None.

For Mode 1

AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, Fl, FR, HR, EL, IE, IT, LU, LV, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Unbound.

For Mode 2

None.

For Mode 1

BG, EE, MT, PL: Unbound for the supply of aerial photographic services.
HR, LV: Unbound for specialty photographic services. (CPC 87504)

For Mode 2

None.

For Modes 1 and 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

(p) Printing and Publishing (CPC 88442)

@

(r)

Convention Services (part of CPC 87909)

1. Translation and Interpretation Services (CPC 87905)

2. Interior design and other specialty design services
(CPC 87907)

3. Collection Agency Services (CPC 87902)

4. Credit reporting services (CPC 87901)

5. Duplicating services (CPC 87904) (*?)

For Modes 1 and 2

None.

For Modes 1 and 2

None.

For Mode 1

PL: Unbound for services of sworn interpreters.

HR: Unbound for official documents.

HU, SK: Unbound for official translation and interpretation.
For Mode 2

None.

For Mode 1

DE: Application of the domestic rules on fees and emoluments for all services which are performed from abroad.
For Mode 2

None.

For Modes 1 and 2
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, F, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, S, SE, UK: Unbound.

For Modes 1 and 2
BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, F, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SI, SE, UK: Unbound.

For Mode 1
AT, BE, BG, CY, CZ, DE, DK, ES, EE, FI, FR, EL, HR, HU, IE, IT, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, SK, UK: Unbound
For Mode 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

()

()

6. Telecommunications consulting services (CPC 7544)

7. Telephone answering services (CPC 87903)

For Modes 1 and 2

None.

For Modes 1 and 2

None.

COMMUNICATION SERVICES

Postal and Courier Services (Services relating to the han-
dling (**) of postal items (%) according to the following
list of subsectors, whether for domestic or foreign
destinations:

(i) Handling of addressed written communications on
any kind of physical medium (**), including Hybrid
mail service and Direct mail;

(i) Handling of addressed parcels and packages (*°);
(ili) Handling of addressed press products (V’);

(iv) Handling of items referred to in (i) to (iii) above as
registered or insured mail;

(v) Express delivery services (%) for items referred to in
(i) to (iii) above;

(vi) Handling of non-addressed items; and
(vii) Document exchange (*°).

Subsectors (i), (iv) and (v) are however excluded when
they fall into the scope of the services which may be
reserved for items of correspondence the price of which
is less than five times the public basic tariff, provided
that they weigh less than 100 grams (%), and for the reg-
istered mail service used in the course of judicial or
administrative procedures.)

(part of CPC 751, part of CPC 71235 (*') and part of
CPC 73210 ()

For Modes 1 and 2

None.
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Sector or subsector

Description of reservations

(a) Wholesale Trade Services of motor vehicles, motor-
cycles and snowmobiles and parts and accessories
thereof (part of CPC 61111, part of CPC 6113 and
part of CPC 6121)

(b) Wholesale Trade Services of telecommunication ter-
minal equipment (part of CPC 7542)

(c) Other wholesale trade services (CPC 622 excluding
wholesale trade services of energy products (*°))

B. Telecommunications Services
These services do not cover the economic activity con-
sisting of the provision of content which requires
telecommunications services for its transport.
(@) All services consisting of the transmission and reception | For Modes 1 and 2
of signals by any electromagnetic means (**), excluding N
broadcasting (**) one.
3. CONSTRUCTION AND RELATED ENGINEERING SER- For Modes 1 and 2
VICES (CPC 511, CPC 512, CPC 513, CPC 514, CPC
515, CPC 516, CPC 517 and CPC 518) None.
4. DISTRIBUTION SERVICES (excluding distribution of For Modes 1 and 2
arms, munitions, explosives and other war material
P ) EU except AT, SI, FI: Unbound for distribution of chemical products, and of precious metals (and stones).
A. Commission Agents’ Services
' 8 v AT: Unbound for distribution of pyrotechnical goods, of ignitable articles and blasting devices and of toxic
(@) Commission Agents” Services of motor vehicles, substances.
motorcycles and snowmobiles and parts and acces-
sories ti,lereof (part ov;CPC 61111 P;))art of CPC AT, BG: Unbound for distribution of products for medical use such as medical and surgical devices, medical sub-
6113 and part of CPC 6121) ' stances and objects for medical use.
(b) Other Commission Agents’ Services (CPC 621) HR: Unbound for tobacco products.
B. Wholesale Trade Services For Mode 1

AT, BG, FR, PL, RO: Unbound for distribution of tobacco and tobacco products.
IT: For wholesale trade services, state monopoly on tobacco.

BG, FI, PL, RO: Unbound for distribution of alcoholic beverages.

SE: Unbound for retail of alcoholic beverages.

AT, BG, CZ, H, RO, SK, SI: Unbound for distribution of pharmaceuticals.

BG, HU, PL: Unbound for commodity brokers’ services.

FR: For commission agents’ services, unbound for traders and brokers working in 17 markets of national interest on

fresh food products. Unbound for wholesale of pharmaceuticals.
MT: Unbound for commission agents’ services.

BE, BG, CY, DE, DK, ES, FR, EL, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, SK, UK: For retailing services, unbound except for mail
order.
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Sector or subsector

Description of reservations

Retailing Services (*%)

Retailing Services of motor vehicles, motorcycles and
snowmobiles and parts and accessories thereof (CPC
61112, part of CPC 6113 and part of CPC 6121)

Retailing Services of telecommunication terminal equip-
ment (part of CPC 7542)

Food retailing services (CPC 631)
Retailing services of other (non-energy) goods, except
retail sales of pharmaceutical, medical and orthopaedic

goods (¥) (CPC 632 excluding CPC 63211 and 63297)

Franchising (CPC 8929)

EDUCATIONAL SERVICES (only privately-funded
services)

Primary Education Services (CPC 921)

Secondary Education Services (CPC 922)

For Mode 1
BG, CY, FL, FR, HR, IT, MT, RO, SE, SI: Unbound.
For Mode 2

CY, FI, HR, MT, RO, SE, SI: Unbound.

For Mode 1

BG, CY, FI, FR, HR, IT, MT, RO, SE: Unbound.
For Mode 2

CY, FI, MT, RO, SE: Unbound.

For Modes 1 and 2

LV: Unbound for education services relating to technical and vocational secondary school-type education services
for handicapped students (CPC 9224).
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Sector or subsector

Description of reservations

C. Higher Education Services (CPC 923)

D. Adult Education Services (CPC 924)

E.

Other education services (CPC 929)

For Mode 1
AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Unbound.

FR: Nationality condition. However, Singaporean nationals can be authorised by competent authorities to establish
and direct an education institution, and to teach.

IT: Nationality condition for service providers to be authorised to issue State recognized diplomas.

For Mode 2

AT, BG, CY, FI, MT, RO, SE: Unbound.

For Modes 1 and 2

CZ, SK: Unbound for higher education services, except post-secondary technical and vocational education services
(CPC 92310).

For Modes 1 and 2

CY, FI, MT, RO, SE: Unbound.

For Mode 1

AT: Unbound for adult education services by means of radio or television broadcasting.

For Modes 1 and 2
AT, BE, BG, CY, DE, DK, ES, EE, F, FR, EL, HU, IE, IT, LV, LT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SI, SE, UK: Unbound.
For Mode 1

HR: None for correspondence education or education via telecommunications.
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Sector or subsector

Description of reservations

ENVIRONMENTAL SERVICES
Waste Water Services (CPC 9401) (%)

Solid/hazardous waste management, excluding cross-bor-
der transport of hazardous waste

(a) Refuse Disposal Services (CPC 9402)

(b) Sanitation and Similar Services (CPC 9403)
Protection of ambient air and climate (CPC 9404) (*)
Remediation and clean-up of soil and waters

(@) Treatment, remediation of contaminated/polluted
soil and water (part of CPC 94060) (*)

Noise and vibration abatement (CPC 9405)
Protection of biodiversity and landscape

(@) Nature and landscape protection services (part of
CPC 9406)

Other environmental and ancillary services (CPC 94090)

For Mode 1
EU: Unbound except for consulting services.
For Mode 2

None.

FINANCIAL SERVICES

Insurance and insurance-related services

For Modes 1 and 2

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, H, ER, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Unbound for direct insurance
services except for the insurance of risks relating to:

(@) Maritime shipping, commercial aviation and space launching and freight (including satellites), with such insur-
ance to cover any or all of the following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods and

any liability arising therefrom; and

(b) goods in international transit.

8/7/¥6T 1

[ Ng ]

uorun ueadong 3y Jo [ewINO[ [e1JO

610CIIVI



Sector or subsector

Description of reservations

AT: Promotional activity and intermediation on behalf of a subsidiary not established in the Union or of a branch
not established in Austria (except for reinsurance and retrocession) are prohibited. Compulsory air insurance, except
for insurance of international commercial air transport, can only be underwritten by a subsidiary established in the
Union or by a branch established in Austria. A higher premium tax is due for insurance contracts (except for con-
tracts on reinsurance and retrocession) which are written by a subsidiary not established in the Union or by

a branch not established in Austria. Exceptions from the higher premium tax can be granted.

DK: Compulsory air transport insurance can be underwritten only by firms established in the Union. No persons or
companies (including insurance companies) may assist, for business purposes in Denmark, in effecting direct insur-
ance for persons resident in Denmark, for Danish ships or for property in Denmark, other than insurance compa-
nies licensed by Danish law or by Danish competent authorities.

DE: Compulsory air insurance policies can be underwritten only by a subsidiary established in the Union or by

a branch established in Germany. If a foreign insurance company has established a branch in Germany, it may
conclude insurance contracts in Germany relating to international transport only through the branch established in
Germany.

FR: Insurance of risks relating to ground transport may be underwritten only by insurance firms established in the
Union.

PL: Unbound except for reinsurance, retrocession and insurance of goods in international trade.

PT: Air and maritime transport insurance, covering goods, aircraft, hull and liability, can be underwritten only by
firms established in the Union. Only persons or companies established in the Union may act as intermediaries for
such insurance business in Portugal.

RO: Reinsurance on international market is allowed only if the reinsured risk cannot be placed on the domestic
market.

For Mode 1

AT, BE, CZ, DE, DK, ES, Fl, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Unbound for direct insurance inter-
mediation services except for insurance of risks relating to:

(@) Maritime shipping, commercial aviation and space launching and freight (including satellites), with such insur-
ance to cover any or all of the following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods and

any liability arising therefrom; and

(b) goods in international transit.
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Sector or subsector

Description of reservations

BG: Unbound for direct insurance, except for services supplied by foreign suppliers to foreign persons in the terri-
tory of Bulgaria. Transport insurance covering goods, insurance of vehicles as such, and liability insurance regarding
risks located in Bulgaria, may not be underwritten by foreign insurance companies directly. A foreign insurance
company may conclude insurance contracts only through a branch in the Union. Unbound for deposit insurance
and similar compensations schemes, as well as mandatory insurance schemes.

CY, LV, MT: Unbound for direct insurance services except for insurance of risks relating to:

(@) Maritime shipping, commercial aviation and space launching and freight (including satellites), with such insur-
ance to cover any or all of the following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods and
any liability arising therefrom; and

(b) goods in international transit.

LT: Unbound for direct insurance services except for insurance of risks relating to:

(@) Maritime shipping, commercial aviation and space launching and freight (including satellites), with such insur-
ance to cover any or all of the following: the goods being transported, the vehicle transporting the goods and
any liability arising therefrom; and

(b) goods in international transit, except related to land transport where the risk is located in Lithuania.
LV, LT, PL, BG: Unbound for insurance intermediation.

FI: Only insurers having their head office in the Union or having their branch in Finland may offer direct insurance
(including co-insurance) services. The supply of insurance broker services is subject to a permanent place of busi-
ness in the Union.

HU: The supply of direct insurance in the territory of Hungary by insurance companies not established in the Union
is allowed only through a branch office registered in Hungary.

IT: Unbound for the actuarial profession. Transport insurance of goods, insurance of vehicles as such and liability
insurance regarding risks located in Italy may be underwritten only by insurance companies established in the
Union. This reservation does not apply to international transport involving imports into Italy.

SE: The supply of direct insurance is allowed only through an insurance service supplier authorised in Sweden,
provided that the foreign service supplier and the Swedish insurance company belong to the same group of compa-
nies or have an agreement of cooperation between them.

ES: For actuarial services, residency requirement and three-years relevant experience.

For Mode 2

AT, BE, BG, CZ, CY, DE, DK, ES, FI, FR, EL, HU, IE, IT, LU, MT, NL, PL, PT, RO, SK, SE, SI, UK: Unbound for
intermediation.
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Sector or subsector

Description of reservations

BG: For direct insurance, Bulgarian natural and juridical persons, as well as foreign persons who conduct business
activity in the territory of Bulgaria, can conclude insurance contracts only with suppliers which are licensed to
conduct insurance activity in Bulgaria with respect to their activity in Bulgaria. Insurance compensation resulting
from these contracts shall be paid in Bulgaria. Unbound for deposit insurance and similar compensations schemes,
as well as mandatory insurance schemes.

HR: Unbound for direct insurance and direct insurance intermediation services, except
(a) life insurance: for the ability of foreign persons residing in Croatia to obtain life insurance;
(b) non-life insurance:

(i) for the ability of foreign persons residing in Croatia to obtain non-life insurance other than automobile
liability;

(i) — personal or property risk insurance that is not available in the Republic of Croatia;

— companies purchasing insurance abroad in connection with investment works abroad including the
equipment for those works;

— for ensuring the return of foreign loans (collateral insurance);

— personal and property insurance of wholly-owned enterprises and joint ventures which perform an eco-
nomic activity in a foreign country, if it is in accordance with the regulations of that country or it is
required by its registration;

— ships under construction and overhaul if it is stipulated by the contract concluded with the foreign
client (buyer);

(c) marine, aviation, transport.

IT: Transport insurance of goods, insurance of vehicles as such and liability insurance regarding risks located in Italy
may be underwritten only by insurance companies established in the Union. This reservation does not apply to
international transport involving imports into Italy.
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Sector or subsector

Description of reservations

B.

Banking and other financial services (excluding
insurance)

All subsectors indicated below

For Mode 1

AT, BE, BG, CZ, DE, DK, ES, Fl, FR, EL, HU, IE, IT, LU, NL, PL, PT, SK, SE, UK: Unbound except for provision of
financial information and financial data processing and for advisory and othe